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VORWORT. 


Mehr als ein Jahrzehnt ist verflossen, seit ich in dem trefflich 
eingerichtetenHandschriftenzimmerderKönigl.Hof-undStaats- 
bibliothek zu München die Handschriftenvergleichung zu vor- 
liegender Ausgabedurchführte. Imersten Jahrgang dervon mir 
begonnenen „Münchener Theologischen Wochenschrift“ (1904 
8.85— 183) erschien ein Dritteilder Diadochoskapitelmiteiner 
deutschen Übersetzung; die weitere Veröffentlichung mußte 
wegen des Widerstandes von:seiten des Verlegers unterbleiben. 

Aus dem eroßen Kataloge des britischen Museums (prin- 
ted books) s. v. Diadochus und s. v. Philokalia kannte ich 
ein mir unerreichbares Exemplar eines griechischen Druckes: 
Diloxalte av isowv Nmrrınav :Svvsgavıodeise« TaEL av 
aylov... Ilertowv Muov... vv ÖE noWTov TUmoıg £4d0- 
Yeloa etc. Evstinoew 1782. Fol. 

Darin: — Too uanaglov Arwdogov ... 0001 dene. — 
Aöyog ...yvoosag zul dıanglosns vevuarıräig. — "Eoumusle 
eis TO Enaroorbv aiTod AEpdkaıov. 

Vermutlich einen Nachdruck dieser sonst für mich unauf- 
findbaren Ausgabe verzeichnet neuestens das Dietionnaire de 
theologie von A. Vacant u. E. Mangenot, t. IV (Paris 1911), 
col. 733 s. v. Diadoque de Photike: ®ikoxeAie, Athen 1893, 
t.Ip. 139 —164. (Mir nicht zugänglich.) Der Verfasser 
dieses Artikels, S. Vailhe, verweist auch auf eine Urkunde 
bei Mansi, Concil., tom. VlI:.eol. 619, wodurch für.die Lebens- 
zeit unseres Kirchenschriftstellers ein sicherer Anhalt ge- 
wonnen wird. Diadochos unterzeichnete den Brief an Kaiser 
Leo I. über den Tod des Proterius von Alexandrien vom 
Jahre 451. 

Die Mühen der Korrektur teilten mit mir Herr Gymnasial- 
professor Dr. Alois Hämmerle und Herr Gymnasiallehrer 
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Dr. Ludwig Thurmayr vom Königl. Gymnasium zu Eich- 
stätt, denen ich vielen Dank schulde. Dr. Thurmayr (jetzt 
am Königl. Luitpoldgymnasium in München) hatte die Liebens- 
würdigkeit, die Herstellung des index graecitatis zu überneh- 
men, wozu ihn seine byzantinischen Spezialstudien besonders 
befähigten. 

Die lateinische Übersetzung des Turrianus erhielt außer 
einer neuen Interpunktion mancherlei Verbesserungen und 
stellenweise leichte Retuschen, ohne daß eine völlige Überein- 
stimmung mit dem gebotenen griechischen Text oder klas- 
sische Korrektheit der Sprache angestrebt wurde. 

Herr o. ö. Prof. Dr. Carl Weyman, Vertreter der klas- 
sischen und patristischen Philologie an der Universität 
München, dem ich, wie viele katholische Theologen, eine über- 
aus anregende Einführung in die patristischen Neuerschei- 
nungen verdanke, erlaubte mir dem geschätzten Teubnerschen 
Verlage gegenüber die Bezugnahme auf seine Autorität. 

Um keinerlei Meinungsverschiedenheiten über Finderrechte 
und geistiges Eigentum wie im Falle Ehrhard contra Auf- 
hauser (vgl. Abh.d. kgl.bayr. Akad.d. Wiss. phil.-hist. Klasse 
Bd. XXV Abh. 3, München 1911, $. XXI£f.) aufkommen zu 
lassen, sei zum Schlusse ausdrücklich bemerkt: Die Anregung 
zur Bearbeitung des Diadochostextes verdanke ich keinem 
meiner verehrten Münchener Lehrer, auch keinem etwa ver- 
steckten Hinweis in der patristischen Literatur, sondern einer 
durchaus selbständigen Beschäftigung mit den Münchener 
griechischen Handschriften theologischen Inhalts, nachdem 
ich durch philologische Seminarübungen (Krumbacher, 
Traube) in die Editionstechnik eingeweiht worden war. 


München und Eichstätt, im Spätjahr 1911. 


J. E. Weis-Liebersdorf. 


Einleitung. 


‚Diadochos, Bischof von Photike in Altepirus oder 
Ulyrien, blühte um die Mitte des fünften Jahrhunderts. 
Er gehört der Generation unmittelbar nach den großen 
griechischen Vätern, nach Basilius und Gregor von 
Nazianz an. Seine theologische Schulung muß namentlich 
nach der ethisch-praktischen Seite hin eine ausgezeichnete 
gewesen sein. Mystiker (yvoorıxög) im besten Sinne des 
Wortes vertiefte er sich in die christliche Gnadenlehre und 
suchte mit dem psychologischen Feinsinn des kulturell hoch- 
stehenden Griechen und des gläubigen Christen die Tatsachen 
der christlichen Lebenserfahrung zu erfassen und Lebens- 
normen daraus abzuleiten. 

Diadochos schrieb „hundert Kapitel“ von der christ- 
lichen Vollkommenheit (megi yvooswg nvevuerızjg) mit einem 
Vorwort von zehn Tugendbegriffsbestimmungen (ög0: d£xe). 
Die Literatur der asketischen „Kapitel“ bildet einen be- 
sonderen, noch sehr wenig erforschten Zweig der alten 
griechischen christlichen Schriftstellerei auf dem Gebiete 
der praktischen Ethik. Diese reichen Schätze alter christ- 
licher Lebensweisheit und Tugendpflege müssen nunmehr 
von der allenthalben aufgeblühten patristischen Forschung 
gehoben, gesichtet und zu Nutz und Ehr der jetzigen Christen- 
heit zunächst dem Klerus und mittelbar dem ganzen Volke 
dargeboten werden. Die ethische Kultur des Christentums 
braucht nur beachtet und in ihrer Vergangenheit aufgehellt 
zu werden, um sich die Anerkennung und Bewunderung 
aller Urteilsfähigen zu erwerben. Was die „Ethiker“ des 
modernen Unglaubens als große neue Denkprobleme in die 
Welt posaunen, wurde von den alten griechischen Mönchen 
schon längst erwogen und nach den’Grundsätzen des Evan- 

Diadochos ed. Weis» Liebersdorf, ;} 
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geliums und der Erfahrung in die bündigen „Hauptstücke 
(#EpdAcıa)“ zusammengefaßt, die, ganz unähnlich dem Wort- 
schwall unserer Neukantianer und Pietisten, in Worten eben- 
so sparsam als an Gedanken reich sind. 

5 Bischof Diadochos gehört zu den Begründern der 
asketischen Kapitelliteratur. Seine Centurie war in den 
griechischen Klöstern außerordentlich beliebt, wie die vielen 
vorhandenen, zum Teil sehr alten Handschriften beweisen. 
Dieser mustergiltige Klostertext wurde fortwährend gelesen 

ı0 und immer wieder abgeschrieben. Schon eine oberflächliche 
Musterung der griechischen Handschriftenverzeichnisse der 
Bibliotheken zu Rom (Grotta ferrata), Paris, Wien, München, 
London, Moskau, Jerusaiem gibt einen Begriff von der un- 
gewöhnlich reichen Überlieferung der „hundert Kapitel“ 

ı5 unseres Diadochos. Ungefähr 33 Handschriften bieten 
den vollständigen Text, darunter mehrere datierte: vom 
Jahre 899 (Moskau), 1072 (Jerusalem), 1332 (Paris, Coisl.), 
1435 (Rom, Ottobon.); eine Reihe von wertvollen Hand- 
schriften mit vollständigem Text gehört dem 10. bis 

20 13. Jahrhundert an. 

Außerdem gibt es ungefähr ebensoviele griechische as- 
ketische Florilegien, Sammlungen und Auslesen von ethischen 
Väterstellen (etwa 34 Handschriften vom 10. bis 16. Jahr- 
hundert), welche einzelne Teile des Diadochostextes 

25 überliefern und unmittelbar an die Aussprüche der großen 
Väter anreihen. 

Wie man annimmt, ist es unser Diadochos, dessen Viktor 
von Vita im Vorwort seiner Geschichte der Vandalen- 
verfolgung rühmend gedenkt; der hl. Maximus Confessor 

30 erwähnt ihn und Photios kannte und schätzte sein Werk; 
er nahm sogar die zehn Tugenddefinitionen des Diadochos 
wörtlich in seine „Bibliothek“ auf. 

Im Jahre 1578 soll in Florenz eine griechische Aus- 
gabe des Diadochos erschienen sein; dies ist jedoch ein 

55 Irrtum des Oudinus, den Fabricius und Feßler nach- 
schrieben. Weder Ehrhard noch Bardenhewer kennen 
eine griechische Textausgabe und die großen Bibliotheken 
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von München, Wien, Göttingen und Berlin besitzen kein 
Exemplar dieses angeblichen Florentiner Druckes. 

Der griechische Diadochostext ist (bis auf ein Unikum im 
Britischen Museum) also noch brachliegender Boden. Das 
Abendland hat bisher seine Ehrenschuld gegenüber dem be- 5 
liebten griechischen Mystiker nur durch eine lateinische Über- 
setzung des bekannten Jesuiten Franz Torres (,„Turrianus 
vapulans“) abgetragen, ein Gelehrter, der als Gräzist weit 
glücklicher und erfolgreicher arbeitete, denn als Jurist und 
Historiker. Von dieser auf zwei griechischen Handschriften 10 
beruhenden lateinischen Übersetzung erschienen viele Aus- 
gaben: Florenz 1570, Antwerpen 1575, Ingolstadt 1585, 
London 1627 und auch die große Vätersammlung von 
Migne (LXV. 1167—1212) konnte von dem Diadochos- 
texte nicht das griechische Original, sondern nur die la- ı5 
teinische Übertragung des Turrianus bieten. 

Wir schätzen uns glücklich, unseren Lesern eine erste 
kritische Ausgabe des griechischen Urtextes, fußend 
auf einigen der ältesten und besten Handschriften, zusammen 
mit der Übertragung des Turrianus bieten zu können. »0 
Eine endgültige, erschöpfende und abschließende Textausgabe 
bleibt einer späteren Zeit vorbehalten. 

Diadochos redet von den Haupttugenden des Christen- 
menschen, beschreibt die verschiedenen Stufen des Tugend- 
weges, kennzeichnet die Gefahren des Heils, wie die Hilfs- 5 
quellen des Guten und verweist auf das höchste und letzte 
Ziel, dem man aus vollen Kräften zustreben muß. 

Füreine eingehende Beschreibung der benützten griechischen 
Handschriften ist hier nicht der Ort; es mögen folgende An- 


gaben genügen: 30 

A = Cod.Vindob. graec.93, olim 158 Lambec.(saec.9—10) 
fol. Ir—53v. 

a — (od. Paris. graee. 913 (Colbert. 4355) saec. 10. fol. 
230v—275v. 

B = (od. Monac. graec. 498 (saec. 10?) fol. 114v—143r. 35 


b = Cod.Paris.graec. 1053 (Medie.-Reg.2909) saec.10—11 
fol. 214r— 247r. 


1* 
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ce = Cod.Paris.graee. 123 (Coislin.)saee. 11 fol.304r—338r. 


C = Cod. Monae. graec. 506 (saec. 15) fol. 86r—140v. 
D=-., N Ri 63 (saec. 16) fol. 324r— 355r. 
E= , > „ 411 (saec. 16) fol. 84r—118v. 


Die Wahl der Siglen ist keine willkürliche; nur wolle man 
die kleinen lateinischen Buchstaben nicht wie gewöhnlich 
als Kennzeichen der codices secundarii betrachten, sondern 
als nahe verwandt mit dem betreffenden groß bezeichneten 
Kodex zusammenhalten.! 


ı Atadöyov Erıoxonov Dwrixns rs Hreigov Toü 
Divg1X00 xepalaıa Yvworıxa Q. 


(IIgooiuov dowv dfxe.) 


Iloörog 0005 rg niorewg‘ Evvoıa neol Heod anadng. 

5  Jevregog Og0og rg Ehmidog‘ Erönuie Tod vod &v Aydım 
noog ra Eimıkoueve. 

! In A ist eine Lücke; fol. 23v endigt mitten im Kap. 56 (vs') 
mit den Worten: &vdewzıvos voög; fol. 24r beginnt mit &vex- 
Acımrov nAoörov aus Kap. 67 (&£'). Es fehlen also zehn ganze 
nn Die Handschrift B ist stellenweise beschädigt und un- 
eserlich. | 





1 Zıadoyov Enıoxoxov Darırüs tüs ’Hretpov (Tod ’AAvgıxoo >) 
rEepdhaıe yvaorırd(o’>)b: Jıadogov Erıioxönov Dorınjsrüg’Hrei- 
eov Aöyog koxntıxog B: Too Kylov Jıuaddgov Erısxonov Dorızng rs 
"Hasigov tod ’IAhvgıxod Aöyoı doxnrıxoi aD: "Asantıxzov Tod üyiov 
Jıadöyov Erıoxonov Borırns tav’Hasiowv A: Acanrıröv Tod &ylov 
Jıadöyov' zivek tov aepahaiov (hier sind die Seo: mit Kapitel- 
überschriften verwechselt) c: Tod uexapiov- LPBP& Jıadoyov 
Erıoxonov Dorıxüg rüg "Hreipov tod ’IAAvgıxo® C: Lıadögov 
Enıoxonov Doxnig (!) ig nahuıäs Hreloov xepdianıe porıorix& 
oe’ E ||3 Das xoooiuıo» (Diadochos gebraucht für die 600: keiner- 
lei Überschrift), bestehend aus zehn Definitionen von Tugenden, 
findet sich bei Photios, bibl. 201 (Migne gr. 103 Sp. 672). Titel 
und ögoı gibt A in Majuskeln, C in roten Minuskeln; in D ist 
der Titel rot; in B sind die zehn Definitionen kleiner geschrie- 
ben, in E fehlen dieselben; in & sind sie „groß‘‘ geschrieben, 
in b in gewöhnlicher Schrift dem Majuskeltitel angefügt. || 
5 Ev dyaan ABabeD > CPhotios 


Zehn 'Fugendbegriffe als Vorwort. 5 


Toitog 6g05 rijg bmouovng' Tov Kogarov @g Ögwrov bo@vr« 
toig tig dievolas OpdaAuois Adıwleintwg zugregeiv. 

Teraprog 0005 rg &pıkapyvoiag‘ oürw Helsıv To un Eysıv, 
ws Belsı Tıs To Eye. | 

Ileuntog 0005 rijg Emıyv@oens' dyvosiv Eavrov iv a 5 
rnorivar VEo. 

"Eros 6005 tig tameıvopooovvng' And Tov zaroodovusvwv 


760068419. 
"Eßdouos 6005 Tig Gopynoias' Emidüuie molln Tod un 
boyiteodaı. | 10 


"Oydoos 0905 rg ayveiag‘ alodnoıs dei nenoAhmusvn 9Eo. 

"Everos Ögog tig ayarung' avEnoıg pıklaz roog rovg Ößotkovres. 

Atnoros 0005 rg reisiag dhloımoswg' Ev TEvpT) BEoü zagav 
nysiodeı TO Orvyvov Tod Bavarov. 

Aıa nolas dei yvaoswg eig nv moodsdnkmuevnvis 
Tod xvolov Nuäg öönyoüvroszarapd#aorı reksiörnte, 
iva E400T05 TÖV ara To oyjun rüg Ehevdegıräg 
naoaßoAng od Aoyov Omeoun KAR0TOPOENG@UErV. 





1 oeövr« ABbeCD: öeäv zul a | 3 odra #Elsıv BhÜ: oöro 
»elsıy A: obrag Yelsıv acD: odros &yeıv Photios || 5 Emıyvassng 
AabceDPhotios: yvyaosewus B: aroyvaosns C || 7 xaropfovusrov 
ABabceCD: zarwetouevor Photios || S weossyns ABabDPhotios: 
suveynsÜ: meooevyjs (v radiert) ce | 11 ayviag Ab | 15—18 
Diese Überschrift ist in Aa in Majuskeln geschrieben und 
umrahmt, auch B hat Majuskeln, D gewöhnliche Schrift; 
in E fehlt die ganze Überschrift. B hat voraus noch einen 
(zweiten) Titel: Toö «öro® &ylov Yıadoyov Erioxörov Öwrıxjs 
tv ’Hreigwv tod ’IAhvgınod xepdiuıa Exarov' dia moiag ari. Die 
Hs b hat wie das eigenhändig gefertigte Manuskript (10. Jahrh.) 
des hl. Nilus, des Stifters von Grottaferrata (Cod. Cryptensis 19 
Fol. 5, vgl. Anton Rocchi, Codd. Cryptenses, Tusculani, 
Roma, Spithöver 1883 p. 100;.leider konnte ich den Kodex 
nicht vergleichen, da die Italiener, kirchliche wie weltliche, 
aus einer nur in Italien begründeten Vorsicht keine Hand- 
schrift aus dem Hause geben, auch an keine Staatsbibliothek 
leihweise verschicken): A6yoı xgloswg xal dıaxgioeng mvsvuarırns 
Jırdogov Erıoxonov Dwrıxüg rg . Hreioov. dı& moiag ra. || 
17 ive] nv b | Exaoros] + juov AclC | 18 xuoropognowusr]) + 
»al ziolv nepdicıe o’ A: ıe' B: xepdiaıe oe’ b: roö uaxapiov 
Jcdögov Enıoxonov Darıxns rüs ’Hreipov tod ’Ihvgıxoü Aoyos 
Goxntixog xepahaiav o' C / 


6 Glaube, Hoffnung und Liebe. 
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Ildong rvevuerıxig, AdeApoi, nyslodo denglas sciorig 
Anis dydam, hEov ÖE N Aydım. Al uev rag Kerapgoveiv 
ToV ögmwevoov Endıddoxnovoı Hahöv' m ÖE Aydıın wdreig 


5 6vvanteı Tv Yuynv Teig dosraig Tod Heoü aiodNOE vocg& 
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x 2 ? , 
tov AOgRTov EEıyvevovon. 


ß“. 

Dovosı ayadog uovog Ö Beog Eorıv. Tlyvercı ÖdE xel 
&vdomnog E& Zmiushsiug TÖV Toonmv Ayadog dia Tod Övrag 
dyadod, Eis Omego 00x Eorıv, AAARCOOUEVoS, örav N Wwuyn did 
tig Emuusheiug To xahoÜ ToooÖöTov yEryraı Ev Deo, 000v 7) 
TEÜTnS Övvanus ‚Evegyougevn Delsı' yiyvaode vi, pnolv, 
“yadoi nal ointlouovss @g 6 narNE 2 an 6 Ev roig 


0dow@vois. 
[4 


Y . 

Td xanov oVrEe Ev pVocı Eoriv oVTE umv gooe Tig Eorı 

4 h\ [4 \ > 7 ’ er \ 5) 
Kanög’ Kanov ydo tı 6 Beog 00% Emolmaev. Ore de &v i 
Erd vulg 2719 vegdins eig elöög tig pEgsı TO 00% dv Ev ovoig, 
TOTE &pyerau eivaı, OnEg &v 6 Toüro noı@v Heloı. Hei obv 
Gel Th Enıuekele TÜg uvnung Tod Veoü Ausleiv ng EEeog 
Tod xaxod‘ Övvarwrega ydo Eorıv N PVoıg Tod xaAod räg 
er a m > \ ‚3 x Bi q x 9 u ’ 
EEsng Tod xuxod, Eneidn TO usv Eorıv, TO de 00% Eorıv, &i 
un wovov Ev TO nodrreodeL. 


Ö 
a ER ’ 
Ilavres &vdomnoı zur’ einova Eousv Tod Beod' To de nad 
öuolwoıv Exslvav uovov Eori rov did moAlng dydııng nV 


4 Endıödoxovoı AabcCDE: dıddsxovsı B | statt ‚wörais hat c 
den || 8 6 Feös Eorıv AabcDE: äoriv ö eos B | yiyveraı dt nal 
2E Zmıuslsiag Tov TE6T@V Evdgwmog &yadtös b || 9 rov Toömov B| 
10 Ehhacousvog A | dıa rög Eruueheles Tod ayadod e || 11 yernraı 
BaDE: yiveraı AbcC | 12 zaöıng AbeCE: aörzs BaD | 13 olxrig- 
waves b | zero jusv c | 16 &» ij pdosı & | odrs umv poosı Eori ru 
KUR0V C \ 17 ı > a |öre... eig (eis > A) sldös tıs (rı E) peesı 
ABbE: örav ... geon C: ötav ... dydyoı D: Örav ÖR &v (ef >) 
Enıdwuig ... &yor a: DT... eis sldös rı peosı c || 19 önse 
ev 2. . Deloı (E9EAoı a, EdEkeı D) AacCD: x09” 6 &v .. . Helaı 
BbE | 20 3200] + zo navrög Epyov dyadod a Ti en n pvoıs 
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Caput I. 
De tribus virtutibus, que tanguam duces debent antecedere 
contemplationem mentis spiritualem. 

Omnem spiritualem contemplationem, fratres, antecedant 
tanquam duces fides, spes, charitas, sed magis charitas: 5 
fides enim et spes docent contemnere ea, qu& videntur; 
charitas vero animam cum ipsis illis Dei virtutibus copulat, 
pervestigans sensu quodam mentis eum, qui videri non potest. 


Caput I. 
Quomodo et quando homo efficiatur bonus. 10 
Solus Deus est natura bonus: homo autem studio bonorum 
morum efficitur bonus, dum mutatur in id boni, quod ex 
seipso non est, per eum, qui vi sua bonus est, tunc scilicet, 
cum anima studio virtutis tantum Deo adhzxret, quantum 
pro viribus operando adhzrere vult; ait enim Dominus: ı5 
Estote boni et misericordes sicut Pater vester ceelestis.! 


Caput III 
De peccato, quomodo ei quando incipiat esse. 


Malum nec est in natura nec est quisquam natura malus: 
Deus enim non fecit malum. Quando autem in desiderio #0 
cordis aliquis format id, quod non exsistit re ipsa, tunc incipit 
esse, quatenus vult, qui id facit. Oportet igitur studio re- 
cordationis Dei et omnis operis boni, negligere habitum 
mali: plus enim potest natura boni quam habitus mali, 
quandoquidem illud quidem est, hoc vero non est, nisi cum 3 
agitur tantum. 

Caput IV. 
Quando et guomodo assegquamur, utsimus ad similitudinem Dei. 


Omnes homines sumus ad imaginem Dei, illud autem ad 
similitudinem illorum tantum est, qui per multam charitatem, 30 





! Luc. vı, 36. 





&oriv Ab | rg Esos roü xuxod > (freier Raum dafür) b | 
22 ei un uövov BacCDE: 7 uovov A: (ei un >, freier Raum 
dafür) uovov b || 25 (roö >) #e0oö Be | He00] + ra vose@ rüs 
Avyäs zırnuarı a || 26 uövov AabCD: uovov Be >E 


8 Gottähnlichkeit. Freiheit. 


Eavröv chevdsglav doviwoavrav to Yed. "Ore 7%8 00% 
Eowev Euvr@v, TOTE önorot Eouev To Nuäg Eavro di’ Kydng 
narehlabavrı oöreg rs 00% Eruırekeren, el un un nrosiodau 
nv Eavrod WuyNv neoi mv roü Blov EvVxoAov Öogav elooı. 


5 €. 

Adrebovsiörng Eoti vugüs Aoyın)s HenaıgE Eroiuwg Kıvovuevn 
eis Oro @v za BElor Avrıva 7rEQl uövov TO nahov Erolumg 
Eyeıv neloousv, Iva Gel Taigs Ayadaig Evvolaug mv uaunp 
Gvaklonmpev Tod KaxoV. 


"i 


10 Be 
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libertatem suam Deo in servitutem addixerunt. Quando enim 
non sumus nostri, tunc similes sumus ei, qui nos sibi per 
charitatem reconciliavit, quod nemo assequetur, nisi persua- 
serit anim& su& non admirari levem vit® hujus gloriam. 


; Caput V. | 5 
Quomodo faciendum sit, ut voluntas ad bonum tantum sit 
prompta. 

Liberi arbitrii potestas est voluntas anımz» rationalis, 
qu& prompte movetur, quo velit: cui quidem tunc suadebimus, 
ut ad bonum tantum prompta sit, cum memoriam mali bonis ıo 
cogitationibus consumpserimus. 


Caput VI. 
Quid sit lumen vere scientie@ et quid usus hujus luminis 
in mente efficiat. 

Lumen vers cognitionis est discernere sine lapsu rectum ı5 
a pravo: quod quidem cum fit, tunc via justitie, que ad 
Deum solem justitie mentem dueit, ultra in infinitam scienti® 
illuminationem illam ipsam mentem introdueit, tanquam 
qus&rentem jam deinceps cum fiducia charitatem. Quare 
oportet justitiam ab iis, qui illam contumelia afficere audent, 
indignatione non irata eripere: zelus enim pietatis non 
habendo quemquam odio, sed arguendo ostenditur, 


Caput VII. 
Quid efficiat sermo spiritualis et quare .exercitatio oRarilaiis 
afferat facultatem et copiam ad loquendum de Deo. 


Sermo spiritualis sensum mentis explet; operatione enim 
charitatis a Deo fertur, quamobrem non torquetur mens 
nostra tunc tractatione rerum divinarum. Non enim illo 
tempore inopiam, qu& sollieitudinem affert, patitur: quippe 
qu& tantum se contemplationibus dilatat, quantum operatio so 
eharitatis vult. Quare pulchra res est exspectare semper 
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fide per exercitationem charitatis lumen dicendi. Nihil enim 
egentius illa mente, qu& de Deo extra Deum philosophatur. 


Caput VII. 
Quomodo accedendum sit ad loquendum de divinis rebus, 


Nec oportet non illuminatum intendere mentem spirituali- 
bus contemplationibus neque copioso lumine benignitate Spiri- 
tus sancti repletum statim ad loguendum accedere. Ubi enim 
est inopia, ea affert ignorantiam: ubi copia, non sinit loqui. 
Tune enim anima, charitate Dei velut ebria, expetit per silen- 
tium contemplatione glorie Domini perfrui. Quamobrem opus 
est, observata mediocritate illuminationis, ad loquendum de 
divinis rebus devenire: hec enim mensura formam quandam 
sermonis gloriosi pr&bet; copiosa vero illuminatio fidem nu- 
trit loquentis in fide, ut, qui docet, primus fruetum scienti& 
gustet per charitatem. Laborantem enim, inquit, agricolam 
primum oportet de fructibus percipere.! 


Caput IX. 


De charismate cognitionis et charismate sapientie, quomodo 
ubrumque illuminet et quomodo utrumque acquiratur. 


Unius quidem Spiritus sancti sunt charismata, sapientia 
et cognitio, sicut c#tera omnia divina charismata; pro- 
priam vero, ut singula alia, habent operationem. Quam- 
obrem aliis sermonem sapienti®, aliis sermonem scienti® 
sive cognitionis secundum eumdem Spiritum tribui testatur 
Apostolus?; cognitio enim experimento copulat hominem 
cum Deo, non exeitando animam ad loquendum de rebus. 
Ex quo fit, ut aliqui ex is, qui vitam solitariam in 
studio virtutis degunt, illuminentur quidem ab ipsa co- 
gnitione in sensu; ad sermones vero de rebus divinis non 





ı I Tim. ıı, 6. ® I Cor. xıı, 7 sqg. 
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12 Gebet und Wissenschaft. 
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accedunt. Sapientia vero, si cui cum metu Dei, quod rarum 
est, tribuatur, ipsas cognitionis : operationes manifestat; 
quandoquidem cognitio quidem operatione, sapientia vero 
sermone solet illuminare. Verum cognitionem quidem 
oratio affert et quies multa in vacuitate perfecta sollici- 5 
tudinis; sapientiam vero exercitatio sanctarum Scripturarum 
'non ambitiosa et in primis gratia largientis Dei. 


Caput X. 


Quid eurandum, cum irascibilis movetur adversus passiones ; 
et ER fociendinn. ne passiones per orationem. vel per elee- ı0 
mosynam sedate superbiam gignant. 


' Quando ea pars anim& iraseitur, qu& adversus passiones 
movetur, scire oportet tempus esse silentii; est enim tempus 
luet2; cum vero viderit quis ipsius anim» motus incon- 
stantes vel per orationem vel per eleemosynam sedari, ı5 
afficiatur amore et studio Scripturarum, alas mentis vinculo 
'humilitatis firmans. Nemo enim, nisi sese valde submittat 
et se pro nihilo ducat, poterit de amplitudine Dei narrare. 


Caput XI. 
Cur sapienlia spiritualis non sit ambitiosa, sapientia vero 20 
hujus mundi sit; et unde exsistat hec proprietas sapienti@ 
spiritualis. 


Spiritualis sermo semper animam a cupiditate inanis 
glorie custodit; dum enim sensu luminis omnes partes ejus 
juvat, facit, ut non opus ei sit honore hominum. Quocirca 35 
semper mentem ab imaginationibus vacuam servat, quippe 
cum totam ad amandum Deum vertat. Sermo vero sapientie 
hujus mundi semper ad inanem gloriam hominem invitat: 
etenim quia non potest eum experimento sensus juvare, 
amorem laudis alumnis suis largitur, tangquam ab ambitiosis 30 
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hominibus fietus et formatus. Quamobrem qualitatem hanc 
sermonis divini absque errore dignoscemus, si silentio curis 
vacuo tempora, qu& ad loquendum non sunt constituta, in 
memoria Dei fervida consumpserimus. 


Caput XI. 


De dilectione sui et amore Dei et quid sit proprium amanltıs 
Deum et quid diligentis se. 


Qui se diligit, Deum amare non potest; qui vero se non 
diligit propter excellentiores divitias amoris in Deum, hic 
Deum amat. Ex quo fit, ut hie neque suam unquam gloriam 
quserat, sed potius gloriam Dei. Qui enim se diligit, gloriam 
suam quzrit; qui autem Deum diligit, gloriam auctoris sui 
amat. Est enim anim& sentientis ac Deüm amantis pro- 
prium gloriam quidem Dei semper qu&rere in omnibus 
mandatis, qu& facit; sua vero submissione delectari, quod 
Deum quidem propter ejus magnificentiam deceat gloria, 
hominem vero submissio, ut per eam familiares Deo efficia- 
mur: quod cum et nos fecerimus latantes gloria Domini, 
exemplo Joannis Baptist incipiemus dicere sine intermis- 
sione ulla: Illum oportet crescere, nos autem minui.! 


Caput XI. 


Quomodo contingat aliquando, ut aliquis videatur sibi non 
diligere Deum, ut vellet, cum tamen tunc mazime diligat, 
et unde hoc proveniat. 


Novi ego quemdam, qui tametsi lugeret, quod non, ut 
vellet, Deum amaret, tamen ita Deum amabat, ut ejus 
anima hujusmodi desiderio vehementi continenter teneretur; 
ita ut Deus quidem gloria afficeretur in eo, ipse vero esset 
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i Ekstase. ' ii r7 


quasi nihil. Qui talis est, neque cum verbis laudatur, se 
agnoscit, quid sit: sigquidem pr& nimio humilitatis desiderio 
dignitatem suam non cogitat, cum alioqui ministret quidem 
Deo, ut lex prescribit sacerdotibus, ob studium tamen 
diligendi Deum obrepit ei oblivio dignitatis sus oceultanti 5 
in profunda erga Deum charitate per spiritum humilitatis. 
gloriationem de dignitate sua, ut jam sibi cogitatione sua 
inutilis quidam puer omni tempore videatur, quasi a digni- 
tate sua alienus, pr humilitatis desiderio: quod quidem et 
nos facere oportet et omnem honorem atque gloriam fugere 10 
propter excellentes divitias amoris erga Deum, qui vere nos 
amavit. 
Caput XIV. N 
De eo, qui sensu cordis Deum diligit, et gquomodo iste ad exsta- 
ficum amorem veniat, jam totus extra amicitiam sui posibus. 15 
Qui in sensu cordis Deum amat, hic est ab eo cognitus; 
quantam enim.quis Dei charitatem in sensu anim» capit, 
tanta eum amat. Quocirca qui sic est, illuminationem cog- 
nitionis vehementer amat, quousque ipsum sensum ossium 
sentiat, factus jam sui nesciens, imo totus a charitate im- 30 
mutatus. Qui talis vero est, adest ille quidem et non adest 
in vita: adhuc enim in corpore suo versans peregrinatur 
propter charitatem perpetua quadam anim& ad Deum pro- 
fectione; incenso enim deinceps corde vehementer charitatis 
igne ut quadam desiderii facula agglutinatus est Deo tam- »5 
quam totus extra amieitiam sui positus propter charitatem 
Dei; sive enim (inquit) excedimus, Deo, sive sobrü sumus, vobis.! 





ı II Cor. v, 13. 
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18 Nächstenliebe, fleischliche und geistliche. 
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"Orev ügenrel rıs aloddveodaı mAovolmg rg Kydrıng Tod 
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5 dıaktyovraei. “H yoo rare odona pılla ebysoös üyav dıa- 
Avernı Poayeiag Tıvög Ebgedelong airiag' wicIN0E yap ov 
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tod nAnolov Ayaıınv Intel, % &v usyalog om adrod 7 xad- 
vBooteı 7 Emuloreı. Ev yao vi yAvavımı tod Heoü ro 
nıngoöv ndvrog Avahlonereı ig E01dog. 
15 ig. 
Ovdeis düvarcı ayanmocı Tov Yeov Ev alodNGE TTS Kag- 
[4 x Ind - 
ding, un ng6Tegov poßndeis aörov ev On Ti naodie' dic 
yag vis Eveoysiag Tod Yoßov ayvıdousvn nal anehvvousvn 
Wong N Yuyn &lg Aydınv Eveoyovusvnv Eoyeraı. Ok &v 
200€ rıg eis Poßov ölwg EAdoı Tod YEod To Elonusvo roöne, ei 
un naoov av Pıwrın®v Ein yErnraı Poovridwv' OrTav yao Ev 
novgle moAhn nal Ausgiuvig yevntaı 6 voüg, toTE auro Oyhei 
6 pößog Toü Heoö xudaolmv aurov Ev alodnoeı moAAn Ao 
naong Tg yEendovg neyüurntog, iv odrws aurov zig moAAmv 
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(Rasur) A || 7 oöv BCE: y&g A > aD | x’ &v ovußf BC: xal ei 
(ei > E) ovußj AaDE | zagoSvouor yeveodaı rıva& AaD: rıve 
nago&vouov yeveohaı BbeCE || 8 Zvspyovusrns dno rs Pelag 
zdorwog buyüs a || 9 ag’ wörng AaD: zae’ wurj BCE | 
6 Ösouög tig dydaııg vod Feov a || 10 Feoun] eis dydans oo 
Hz00 > a | dvaßonvpodo« BaCD: &vanvoods« AbcE | &avenv] 
+ södeog BeE || 12 £neer a> ABbe | (H >) xaddßeroraı be 
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Gottesfurcht. Sorgenfreiheit. 19 


Caput XV. 


Quando incipiat aliquis diligere proximum et quare amicitia 
ZOHAERN carnem cito dissolvatur, amicitia vero spiritualis 
minime. 


Cum cceperit quis sentire copiose charitatem Dei, tunc 
incipit sensu spiritus proximum quoque amare. Hzc enim 
est charitas, de qua omnes Scripture sanct® disserunt; 
amicitia namque secundum carnem, quia non alligatur sensu 
spiritus, perfacile parva quapiam occasione inventa dissol- 
vitur. Ideirco quamvis contingat irritatio aliqua in anima, 
in qua Deus operatur, non solvitur vinculum charitatis. 


Inflammans enim rursus seipsam calore charitatis Dei, statim 


ad virtutem revocatur et cum magno gaudio charitatem 
proximi quzrit, tametsi magnam contumeliam aut dam- 
num acceperit; asperitatem enim contentionis dulcedine Dei 
consumit. 


Caput XVL 


De amore erga Deum in sensu cordis, quomodo acquiratur, 
et de perfecta charitate sine timore Dei purgante et de altera 
charitate non perfecta conjuncta cum timore purgante. 


Nemo potest in sensu cordis Deum amare, nisi prius 
toto corde eum timeat; timore enim Dei efficitur, ut 
anima pura et mollis effecta ad exercendam charitatem 
se applicet; nunquam vero aliquis ejusmodi metum Dei, 
qui dietus est, capiet, nisi extra omnes vit® hujus solli- 
eitudines positus fuerit. Cum enim quietem et multam 
curarum vacuitatem mens ceperit, tunc metus Dei sollicitat 
eam et purgat multo cum sensu ejiciens omne terrenum 
et crassum, ut sic illam ad amandum valde bonitatem Dei 
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20 Gottesliebe ohne Furcht. Reinheitsstufen. 
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ö @Poßos Eori uer& uEoornTog, wg Elomrar, Aydımg' vv de 
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005 Tov edv did wäg Evegyelag Tod aylov veüuutog KOT TOV 

15 Aeyovre“ ExoMndn N Ywuvyn wov Oniom 60V, dr 
Ö:: Avreidßero n defıd 60V. 


ıp. 

"Romeo To ovußelvovze TOD OWueTı TERUuRTE, OTav ‚uev 
neysgs@Röre ‚Bomeg N Kol äveruuöhnee, ToÜ mEO0RYyouEvovV 
20 aÜTOIS Papudaov dmo TÜV laroßv 00% «isddveren, ‚wdg- 
 Hevre de Tg Eveoyelas aloddveraı Tod paoudaov Eis iaoıv 
taysiav Evreüdev Eoyöueva' obrwg zul N Wuyn, Eng wev 
Avenıueinrog Eorı xal ©nmo Tüg Among tig Yılmdovlas ökm 
#enahvuuevn, alodKveodaı Tod YPOßov od Öbvaraı Tod BeoV, 
25% Av Anadorwg aurh vis To Yoßeodv nel Övvarov Karay- 
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Nachlässigkeit und Genußsucht. 21 


adducat. Quare metus quidem cum mediocri charitate 

eorum est, qui adhuc purgantur; perfeeta vero charitas 

eorum, qui jam purgati sunt, in quibus non est amplius 

timor. Perfecta enim charitas foras expellit timorem. '! 

Utrumque vero est justorum tantum, qui operatione Spiritus 5 
sancti virtutes operantur. Ideirco interdum quidem dieit 
Seriptura divina: Timete Dominum, omnes sancti ejus?; 
interdum vero: Diligite Dominum, omnes sancli ejus?, ut 
plane intelligamus esse quidem metum Dei cum mediocri 
charitate eorum justorum, ut dietum est, qui adhuc pur- 
gantur; perfectam vero charitatem eorum, qui purgati 
sunt, in quibus non est amplius de illo timore cogitatio, 
sed potius ardor et agglutinatio eontinua anim» ad Deum 
per operationem Spiritus sancti sicut scriptum est: Adhesit 
anima mea post te; me autem suscepil dextera tua.* 15 


Caput XV. 
Quomodo anima agrota per metum Dei incipiat curari et 
paulatim ad perfectam sanitatem per charitatem perduct. 


er 


0 


Sieut vulnera, qus® corpori accidunt, postquam squalida 
et sine curatione relicta sunt, medieinam, si a medicis 20 
adhibeatur, non sentiunt; purgata vero sentiunt vim medi- 
camenti et celeriter sanantur: sic anima quamdiu expers 
curationis est et lepra voluptatis tota operta metum Dei 
non potest sentire, quamvis ei tribunal Dei horribile et 
prspotens perpetuo denuntietur. Postquam vero magna 25 
attentione purgari coeperit, tunc sentit veluti remedium 





"I Joh. ıv, 18. ®2 Ps. xxx, 10. 
® Pa. xxx, 24. Pe I 
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223 Gebet und Indifferenz. 
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Zurückgezogenheit. Die reine Seele. 23 


quoddam vite Dei metum, qui eam arguendo sanat tan- 
quam igne quodam sine dolore. Unde paulatim deinceps 
purgata ad perfectam purgationem evadit, tantum crescente 
charitate, quantum decrescit metus, ut sie ad perfeetam 
charitatem perveniat, in qua non est timor, ut dietum est, 5 
sed potius omnis indolentia, quam gloria Dei operatur. 
Sit igitur vobis summa gloriatio continua et perennis: 
primum quidem timor Dei, deinde vero charitas, plenitudo 
legis perfectionis in Christo. 


Caput XVII. 10 
Quomodo anima, quamdıu est curis mundi involuta, non 
»ossit Deum amare neque, quod sui officü est erga eum, 
recte düjnudicare. 

Anima, qu& nondum curis mundi soluta ac libera est, 
neque Deum legitime amabit neque diabolum digne ex- ı5 
secrabitur; est enim sollieitudine vite hujus molesto pror- 
sus tegumento involuta. Unde eorum mens, qui tales sunt, 
tribunal suum agnoscere non potest, ut apud se sine er- 
rore suffragia judieii exploret. Est igitur omnibus modis 
utilis secessus. 20 

Caput XIX. 
Qua sint propria anime pure. 

Anim® pur® propria sunt sermo non invidus, zelus 
malitie expers et continuus amor in Dominum gloris. 
Tune enim mens lances suas perfecte moderatur ac tem- »5 
perat rationi su tanquam in purissimo et incorruptissimo 
judicio assistens. 

Caput XX. 
Quodnecessario ad fidem opera et ad opera adjungenda sit fides. 

Fides sine operibus et opera sine fide eodem modo 30 
improbabuntur; oportet enim fideles fidem acta ostenden- 
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DE. Glaube und Werke. Glaube ohne Werke. 
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Vorwitz im Glauben. Gewissensbisse. >5 


tem .Domino offerre. Nec enim patri nostro Abraham in 
jJustitiam fides reputata esset, nisi fructum ejus filium suum 


obtulisset. 
Caput XXI. 


. Qualis sit fides sine operibus et qualis per dilectionem operata. 


Qui Deum amat et legitime credit, idem opera fidei 
sancte perficit; qui vero tantum credit et non amat, idem 
neque fidem ipsam, quam habet, videtur habere. Levi 
enim mente credit, in quo pondus glorie charitatis .non 
operatur. Fides ergo in actione per BRARRRERN, posita 
magnitudo virtutum. est. 


Caput XXL. 
De non scrutando curiose profundum fidei. 


Profundum fidei, si scrutemur, turbulentum quidem est, 
tranquillum vero, si simplici animo contemplemur; non 
enim patitur profundum fidei, quod est aqua oblivionis, 
ut curiosis cogitationibus illud contemplemur. Simplicitate 
ergo intelligentie in aquis ejus navigemus, ut. sic ad 
portum voluntatis Dei perveniamus. 


Caput XXIIL 
Quando mens non »ossit sentire sensuw cordis sive gustu 
anime odorem ceelestium bonorum, licet id vehementer desideret. 


Nemo potest vel diligere vel credere legitime, si se 


ipse sui accusatorem habeat. Cum enim conscientia nostra 
seipsam arguendo conturbat, non sinitur odorem coelestium 
bonorum sentire; sed potius in ambiguum statim distra- 
hitur, ita ut propter antegressam experientiam fidei fer- 
venter quidem id appetat, assequi tamen in sensu cordis 
per charitatem propter crebros, ut dixi, morsus et ac- 
cusationes conscientie non possit. Csterum ubi nos ipsi 
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96 Körper und Geist. Arbeit als Askese. 
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fervidiore oratione et attentione purgaverimus, cum majori 
in Deo experientia optatum adipiscemur. 


Caput XXIV. 
De dupliei sensuw corporis et mentis ei quomodo sensus mentis 
excitandus sit ad gustandum celestia. 


Sieut ad ea, qu& nobis pulchra videntur, sensus corporis 
'nos quodammodo per vim ineitant, sic ad ea bona, qu& 
non cadunt sub aspectum, sensus mentis nos solet deducere, 
quando divinam bonitatem degustarit. Unumquodque enim 
sibi cognatum et congenium omnino appetit: anima qui- 
dem, ut corporis expers, ceelestia bona; corpus vero, ut 
e terra, terrenas voluptates. Ad experientiam igitur sen- 
sus materi@ et concretionis expertis sine errore veniemus, 
si materiam corporis laboribus attenuaverimus. 


Caput XXV. 
De uno sensu anime secundum operationem in statu in- 
nocentie et diviso post peccatum et de sensu simpliei anime 
a Spiritu sancto. 


Ipsa sancte nostr& cognitionis operatio edocet unum 
quidem esse sensum anim® naturalem ac rationalem, qui 
in duas postea operationes propter peccatum Ads divisus 
est; alterum vero simplicem, qui scilicet a Spiritu sancto 
ipsi anim® advenit, quem nemo potest cognoscere, nisi ii 
tantum, qui se a voluptatibus vite hujus propter spem 
futurorum bonorum libenter, expediunt et omnem appe- 
titum sensus corporei per temperantiam marcescere faciunt. 
In his enim mens, quia per vacuitatem sollieitudinis in- 
tegra sanitate movetur, divinam bonitatem, qu& inexpli- 
cabilis est, sentire potest et suum gaudium cum corpore 
secundum mensuram sui profectus communicare ratione 
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28 Höchste Freude. Seelenruhe. 
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quadam amatorie confessionis interminata exsultans. In 
ipso enim, inquit, speravit cor meum et adjutus sum et 
refloruit caro mea et ex voluntate mea confitebor ei." Leatitia 
enim, qua tunc anima et corpus afficitur, admonitio qu&- 
dam certa est vite immortalis. 


Caput XXVI. 
Quomodo oporteat perturbationibus carere ad discernendas 
cogitationes, utrum a Deo sint misse an a da@mone. 


ÖOportet eos, qui certant, animum semper extra pertur- 
bationum fluctus conservare, ut mens cogitationes incur- 
rentes discernens bonas quidem et a Deo missas in penu 
memorie recondat, malas vero et demoniacas ex apothe- 
eis natur& ejiciat. Mare enim cum tranquillum est, usque 
ad fundum est piscatoribus perspicuum, ita ut tunc nihil 
fere ibi piscium eos lateat; cum vero ventis agitatur, tegit 
tempestate turbida, qu& in placida tranquillitate largiter 
facit perspici. Ex quo fit, ut ars eorum, qui piscatorios 
dolos machinantur, otiosa sit: quod quidem menti, qua 
in contemplatione versatur, evenire solet, tunc maxime, 
cum fundum ejus ira injusta turbatum est. 


Caput XXVIL | 
Cur pauci sint, qui peccata sua perfecte agnoscant, et quwid 
faciendum sit, ul hoc facere possimus. 
Paucissimorum est lapsus suos perfecte cognoscere, eorum, 
quorum mentibus nunquam exeidit memoria Dei. Quemad- 
modum enim nostri corporis oculi, cum sani sunt, cuncta 





Ten evı, 7, 





(rors >) oboav AcE | roig rovdg dAusvrixodg (Tod dAusvrıxod c) 
ungavausvoıg (ungavoutvovs b) doAovg (d64. ungav. aD) AabCD: 
tov To Alısvrıxov ungavoutvov dElog B: tüv Tovg dlusvrıxodg 
unyavousvov S6lovs E || 20 maoysıv ovußaivsı ndvras Tov 
NuEreg0v bs Pewonrixöv & || 21 ragarınraı BabCDE: ragdsosrau 
A: ragdrrera c || 23 TO navra ro. olnsie dueıßüg BeCE: zdvre 
(äxavre A) r& oixsia AabD || 24 oödenore BaDE: oddennnors 
ben | rüs urnuns EEaonaßeraı BbeCE: EEapnderau rs urnjuns 
. Bug | 


mi 


5 


20 


a 


10 


15 


20 


30 Das gesunde Geistesauge. 
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possunt cernere, etiam culices in aere volitantes; cum vero 
turbati sunt aut humore quodam suffuso septi, si quid in 
eorum aspectum incurrat grande, hoc tenuiter cernunt, 
minuta vero non sentiunt: sic anıma, si ardorem ex cupi- 
ditate mundi collectum studiose restrinxerit, etiam valde 
parva errata pro gravissimis ducens lacrymas multas cum 
multa gratiarum actione continenter Deo offert. Justi 
enim, inquit, confitebuntur nomini tuo.' Contra vero si 
perseveret in cupiditate mundi, cum quid est ad c@dem 
pertinens aut aliud quid magno dignum supplicio, sentit 
illa quidem sensim, alia vero errata ne significari quidem 
sibi vult, imo s&penumero in virtutibus ea ducit et pro 
eorum defensione non pudet miseram oratione uti vehementi. 


Caput XXVIL. 
 Quomodo Spiritus sanctus animam purget et quid faciendum 
..sü, ut hoc facere possimus. | 
Solummodo Spiritus sancti est purgare mentem; nisi 
enim ingrediatur fortis ille et diripiat latronem, nunquam 
pr&da eripietur. Oportet igitur in omnibus pace animz 
Spiritum sanctum recreare, ut lucernam cognitionis semper 
apud nos lucentem habeamus: ipsa enim in penetrali mentis 
semper splendente non solum illi amarulenti et tenebricosi 
dsemonum appulsus patefiunt, sed etiam magnopere langu- 
escunt ab illo sancto et glorioso lumine deprehensi. Id- 
eirco Apostolus ait:. Spiritum nolite exstinguere?, id est, 
ne per maleficia et pravas cogitationes Spiritum sanctum 
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tristitia afficiatis, ne suo illo splendore vos desinat prote- 
gere. Nec enim »ternum illud et vivificum Spiritus sancti 
exstinguitur, quin potius illius tristitia, hoc est aversio, 
mentem sine lumine cognitionis obseuram et caligine cir- 
cumfusam relinquit. | 
Caput XXRX. 

De uno sensu mentis ante peccatum et divisione ejus prop- 
ter peccatum et quando appetitus irrationalis cum rationali 
conjungatur et consentiat. 

Unum, ut dixi, sensum esse naturalem anim&, quinque 
vero sensus plane differre totidem usibus atque muneribus 
partium corporis, sanctus et benignus Spiritus Dei nos 
docet. Mens tamen propter peccatum inobedientie in to- 
tidem ipsius anim&® motus distrahitur; quocirca una qui- 
dem pars animz» ad passiones se adjungit, unde, qus& sunt 
vite jucunda cum voluptate percipit; altera vero rationis 
ac intelligentie motu s&penumero delectatur, quatenus 
mens nostra ad coelestia currere, cum continentes su- 
mus, expetit. Si igitur veniamus ad habitum con- 
temnendi ea, qu& mundo sunt pulchra, poterimus etiam 
appetitum anim& terrenum cum ejusdem appetitu compote 
rationis conjungere communicatione Spiritus sancti in nobis 
hoc dispensante: nisi enim hs#c divina bonitas efficienter 
penetralia anim& nostr& splendore illustraverit, non pot- 
erimus individuo, id est, toto sensu bonum degustare. 


Caput XXX. 
Quomodo et quando sensu mentis discernantur consolationes 
vere a falsis. 
Sensus mentis est gustus perfectus, quo res discernuntur. 
Quemadmodum enim gustu, qui est sensus corporis, bona 
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34 Geisteströstung und beständige Erinnerung. 


t& wald &6 TÖVv pavlav dnlavög Ev TO KuIeW tig byıelag 
dıanolvovres TOV yonor®v 6esyousde, vürn zul 6 voüg Nußv, 
OTav EUoWoTag al Ev nolli; Ausguuvig xıvsiodeı ÖgEorro, 
dvveras al ig Yelag nagerinoeng nAovolaog alod«veodaL 
5xal Om Tg Evavrias undenwmore ovvagndtscdeı. Ns yao 
To o&ua TÖV yendov yevousvov NÖvouLTwv Eysı nv reipav 
is alodmoEwg änteaıorov, obrw xal 6 voüsg, Orte Endvm Tod 
TuS O@pXög Huvyäraı YEoVNuRTog, Övvaraı yedcodaı TAG 
naganınoews AnArvög Tod aylov nveiuaros’ yEVoao»E 
10 960, pnolv, nal böere, Otı XoNoTog 6 KUgLog, nal Eysıv 
mv uvnunv ig yevocng dia Tg Evepyeiag ig dyamıns 
aAmorov Ev ro doxıudtev drraiotwg Ta dımpegovra Hera 
rov Akyovre Ö&yıov AnooroAov IIedlov' Kai roüro mo00- 
evyoueaı, iva N ayann vuov Erı uülkov megLoocenN 
15€8v Emıyvaosı nal ndon aloanosı eig To doxrıudkeıv 
Vuds ra dıapeoovre. 
| hu’. 
"Orav 6 voüs Nußv Kpsnraı Tg Toü Gylov mveuuarog 
aiodEveodeaı magerimoeng, ToTE nal 6 Zaraväg Ev Nöupavei 
20 Tıvı aloHNoE Ev Teig vurreoivais Nouylaıs, Orte Tıg Ö&oreo 
eis Unvov Tivög Aemrordrov Eoyerar bomnv, NV duynv Taga- 
nohti. "Eiv o0v EboEd Ev Beouf urnun Alav xguröv 6 
voög To Övoua TO &yıov tod xvolov ’Inood xal Kong Onkw 
neyonraı Hark Tg Andınz TO aylo al Evdogw £Exsivo 
25 Övöuarı, Kvaymgei usv 6 mAdvog roö ÖöAov, eig moAzuov de 
Aoınov Evvnoorarov EEdnrereı ng Wduyns. "Odev Emmıyıyvo- 
oRw0v 6 voOg nv dndınv Tod movegoV mAtov Eis mv eionv 
moorönteı ns ÖLanolocwg. 
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a malis sine errore, cum recte valemus, discernentes ea, 
qu& sunt suavia, appetimus: sic mens nostra, cum coeperit 
integra sanitate et in multa curarum vacuitate moveri, 
potest etiam divinam consolationem affatim sentire et a 
contraria nungquam rapi. ÜUt enim corpus, cum terreni 
eibi suavitatem gustat, experientiam sensus habet ab errore 
liberam, sie mens, cum supra prudentiam carnis gloriatur, 
sentire potest sine errore Spiritus sancti consolationem. 
Gustate enim, inquit, ei videte, quoniam suavis est Domi- 
nus!, memoriamque habere gustus sine oblivione per ope- 
rationem charitatis ad probandum potiora, ut Apostolus 
ait: Et hoc oro, ut charitas vestra magis abundet in scientia 
et omni sensu, ut probetis potiora.? 


Caput XXXI. 
De falsa consolatione Satan per quietem sommi immissa 
et quomodo mens per memoriam ferventem nominis Iesu 
eam discutiat et Satanam fuget. 


Cum mens nostra consolationem Spiritus sancti sentire 
coperit, tunc Satanas animam quodam sensu simulatz 
voluptatis consolatur per nocturnam quietem, quando le- 
vissimum somnum et brevissimum capit. Si igitur tunc 
mens ita parata reperiatur, ut nomen Domini Jesu fer- 
venti memoria retineat et hoc sancto et glorioso nomine 
tanqguam armis adversus dolos ejus usa fuerit, recedit 
quidem diabolus fallax, sed postea ad bellum per se cum 
anima gerendum accenditur. Ex quo rursus fit, ut mens 
perfecte jam fallacias demonis agnoscens magis proficiat 
in experientia discretionis. 


! Ps. xxxuıı, 9, ® Phil. ı, 9. 10. 
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36 Denken an Gott. Trost und Kampf. 


AB. 

“H &yadm negdrimsıs EYyENyogoTog Tod omuerog ylyveraı 
N »al eis Umvov Tıvög wehhovrog Eoysodaı Eupasıv, Orte rıg 
&v Beguf uvnun Tod Veod TN aurod honeo xeroAkmreı 
ayany n de ng mAdumg eis Aenröov TIva el, &g eimov, 
Umvov ERdOVTOS Tod dyavıorod WET& uEong uriuns Tod Veod‘ 
N wev ya ns x YEod 0000 ‚Yyavagls Tag, Wuyag Tv ng 
eboeßeleg Aymvıorov Ev Enyiocı mohlH ig Yuyis maga- 
naheiv mgög mv Aydımv Beksı' 9 dE, Ensidn Ev Aveum Tıvi 
10 wAdvns Sinifeıw nv Wwuynv eiodev, »Aenreıv dia Tod ünvov 

Tod OmucTog Tv neigav TS alioINoEmg Tod Dyıalvovrog Tod 

megl Tv uviumv Tod Beod Zmiyeigei. ’Eiv o0v eogedn 6 

vods, &g Eelmov, weuvnwevog mg008Ög Tod xvolov ’Inoov, 

orooniteı uEv nv adoav Exelvnv nv NÖVDavN Tod &ydoo0, 
15 yaloov ÖE eig Tov Kar’ abrod zıveiiuı moheuov @g OmAov 
Eyov ÖEVUTEg0V uer& mv yaoıv TO &% Tg nelong KaUynuR. 


a 


Ay”. 

’Eiv AvaugıßolAm nel Apavrdorw xıvmos N YUvyn moOg 
emv Gydremv Ebdinenrei Tod HEod EAxovon ‚Boreg #al TO our 
20 eig To „BeBos rüg Gydans enehung vis KHONTOV 9 Eygmyogöros 
© eonne. Too eig Ürevov &oyouevov Tod Uno wis aylag 
wügırog Evegyovuzvov, undev &Alo Tore Evvoodce 7 Toüro 
uovov eig örvEQ #erlvnvei, eldevaı dei Tod aylov mveuuerog 
eiveı nv Evepyeiov. Hövvouevn yao ÖAm Um’ Enelvng Ts 
25 &PELOTOV ykonvenros obdEv E Eregov Öbvaraı TOTE Evvoeiv, Ereudn] 
avevdoro spgaiverai xu0g. ’Eav dE Augpıßokllav ülmg 7 
Svrapdv rıva Evvoiav 6 voüg Ev T& Eveoyziodeı ovAldßor, 
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Caput XXX. 


De bona consolatione anim@, quomodo tum per vigiliam 
tum per quielem somni exsistat et quomodo per falsam con- 
solationem nitatur diabolus fallere animam in somno. 


Bona consolatio aut per vigiliam exsistit aut etiam per 
visum in somno, cum quis daturus se quieti in fervida 
Dei memoria cum charitate ejus veluti conglutinatus est; 
fallax vero consolatio semper, ut dixi, se infundit in le- 
vem somnum pugilis cum mediocri Dei memoria: illa 
enim vera consolatio, utpote a Deo proficiscens, aperte 
animas spiritualium pugilum cum multa eorum lstitia 
hortari vult ad charitatem; ha»c vero falsa, quia vento 
quodam fallacie solet animam afflare, nititur subripere 
per somnum experientiam ipsius sensus mentis memoriam 
Dei integre conservantis. Si igitur, ut dixi, reperiatur illie 
mens bene memor Domini Jesu, dissipat quidem illam auram 
inimiei, qu& suavis esse falso apparebat, moveturque ex- 
sultatione ad pugnandum cum eo, tamquam habeat dein- 
ceps post gratiam velut secunda arma ipsam de experien- 

tia gloriationem. 

Caput XXXII. 


Quomodo veraletitia Spiritus sancti afalsademonis dignoscatur 
etquando diabolus aggreditur decipere per falsam consolationem. 


Sı anima certa motione et non animo facta ad chari- 
tatem Dei inflammetur quasi volens etiam trahere corpus 
ad profundum illius charitatis sive per vigiliam sive, 
quemadmodum dixi, cum somnum capit, in quo divina 
gratia operatur, nihilgque omnino aliud tune cogitet quam 
hoc solum, ad quod excitata est, scire oportet esse operationem 
Spiritus sancti. Tota enim affecta illa inexplicabili dul- 
cedine, nihil aliud potest tunc cogitare, quoniam letitia 
quadam vehementi perfunditur. Si autem ullam prorsus 
dubitationem aut feedam aliquam cogitationem mens in 
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38 Falsche Freude. 


el nal TO aylo xEyomreı 6vouarı Moog Auvvav TOD Kaxod 
za oöyi uähhov moög Ayarımv uovov Tod Heod, dei voeiv, 
Or E4 Tod Gmareövög Eorıv Exelvn 7 maganamsıs yapäg 
Eupdosı' N ÖE yao& Enelvn Gmorög Eorı nal Kdıdderog bAn DE- 

5 Aovrog woıyevsodeı nv Yuyiv. "Orev yap idn Tov vouv 
mv meioav ng Eavrod MICHNOEMS KRVYWUEVOV, TOTE TTOOR- 
»Anosol Tiow, @g Epnv, omoTopavcı moooxaltiraı MV 
Yoynv, va Öıepogovusvng abrng Ümd Tg yauvng Enelvng 
“ol HaFUygov MÖUTNTOS Ayvmgıorog au yevoıo 7 wläıs 

ırod dölov. En Todrov oVv yvaoöusda TO mweüue tig 
dAmdelas Hal TO nvedue tig mAdvng. Abdüverov wevror 9 
tig Yelng Yomorornrog Ev alodnosı  yevoaodel rıva N Tg 
roöv daıuovov uıxglas alodnrög meigaodnvar, & un rıg 
Euvrov TCÄMEOPOENEN mv uEv ydgıv eis ro Pddog Tod voü 

15 KATEOANVOHEVOL, T& ÖE NOVNER eveüuare mwegl T& wem Tg 
xaodiag Evdiarolßeıv' Omeg oböenore YHElovoı nao& Avdow- 
noıs niorevdnvaı ol Öaluoves, iva un 6 voüg Toüro avro 
eidng Areıßös 7 uvnun roü Beod xar’ aur@v Ömklforro. 

10". 

20 Alm Eoriv n Aydan NS Vuyne N Yvomn zei an N 
&% Tod Aylov mveduarog aury moooyıyvouevn. “H usv yao 
&% TÜS Nueregag, Dre Helouev, Ovuuergmg xıveitaı BelmoEwg“ 
dıoneg Hal EbyEgÖg Ind TÜV novng@v vevudtov, Mine 
un Pla gar@uev tig Eavrov moocıgkoceog, dieondkere. “H 

35 2 TOOODTOv Exzalesı NV Wuynv moög Thv dyarınv Tod Beod, 
DOTE Eva T& TS Wuyig Tore ueon N Toü Yelov nmoFov 
ehahntog EynoAläcdeı yonorörmr Ev Arelpm Tıvi ankorntı 
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illa gratie operatione concipiat, quamvis sancto nomine 
Jesu usa sit ad propulsandum malum et non magis ad 
amorem tantum Dei incendendum, sciendum est consola- 
tionem illam falsa specie letitie a fallaci demone pro- 
fieisei; leetitia vero illa est insulsa et non intima, quippe 5 
ab inimico proficiscens, qui animam vult adulterare. Cum 
enim viderit mentem experientia sui sensus studiose glori- 
ari, tunc quibusdam, ut dixi, consolationibus, qu& bon& 
videantur, animam consolatur, ut ab illa molli et humida 
dulcedine relaxatam lateat concubitus fraudulentus diaboli. 10 
Hine igitur cognoscemus spiritum veritatis et spiritum 
fallacıe. Nemo enim potest divinam gustare suavitatem 
aut amarum d&monis sensu experiri, nisi sibi persuaserit 
gratiam quidem Dei in profundo mentis habitare, malos 
vero d®mones circum fundum cordis commorari; quod qui- 15 
dem vellent deemones, ut nunguam apud homines crederetur, 
ne, cum mens hoc perfecte cognosceret, recordatione Dei se 
adversus eos armaret. 


Caput XXXIV. 


De dupliei charitate, naturali et spirituali, et de utriusque 20 
conditione. 


Alia est naturalis charitas anim& et alia, qu& ex sancto 
Spiritu profieiscitur; illa enim, cum volumus, nostra mo- 
tione moderate eietur. Quamobrem facile a dsemonibus 
diripitur, nisi propositum voluntatis nostr@ vi teneamus. 25 
Hzc vero a Spiritu sancto profecta tam vehementer ani- 
mam ad charitatem Dei inflammat, ut omnes partes ani- 
m® inexplicabili suavitate divini amoris in infinita qua- 
dam simplicitate affectionis glutinentur. Tunc enim mens 
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diadEoeng. ’Eyrvumv yag WOTTEO 6 voüg TOTE ONO Tg mvevuarı- 
ung Eveoyelag yıyvousvog unynv rıva aydrıng Gvaßkvsı zal yagüg. 
he. 
Noneg 1 Iahaooe To Eriyeoutvo adıı EAcio, Örav Tagdr- 
5 tntai, Pboıv Eyeı TOO Eineıv bmO TÄg KÖTOÜ MIÖTNTOg virmuerng 
ins Saing, oÜTn xal N Yuyn Nußv, Orav Ümo TNG 10N0T0- 
zyrog mualvnreı Tod ylov mveuuarog, NoEWg yarlnvıc. 
Xoigovoa yap Nrräraı xara vov Atyovra Öyıov' IIAnv ro 
9:6 dmoreyndı LATE uov, 177] erıonasovon eirt 
10 &xeivn Ayadn nal AIENT® yonsroryr. Aı& roüro ovv #’&v 
670001 TOTE epo&Vou0li Uno TÜV dammovov Emurndsvwv- 
za Kate THS Yuyis, Kogynrog dıaueverı nal ndong Eumiewg 
ywgäg. Eis Ovnso eiotpyeran, nagausver TO POß@ Tod Yeov 
nv Eauvrod YuyNv Anavorwg nadmdvvovoer. Toig yao dym- 
15 vıfoutvois Eldög TI Y£gsı Gyvıouod 6 Poßog Toü #ugiov 
Inooö' 6 yao gYPoßos xvolov ayvöog dıausvov eig 
Im Im 
alöva al®vog. 
| Äs 
Mndeis &rovmv alodnoıv voog Ögaräg wurd mv dogav 
Tod Heod Opdivaı Anıkero. Aloduvesdeı uEv ydo pausv, 
oTav KadRgEUN TV puynv, Ev AIONTW tivi yedocı TÄg Yelag 
nagaKANoERg, 00 palvsodaı dE auch Tı TV Kogdreav, Emreidn 
vov dıa miorewg Kal od dia Eidovs, ws Ö uaxndgıog Ileükos 
Aysı, megineroduev. ’Eiv 00v 6PHN Tıvı TÜV Ayavıloutvov 
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tanguam gravidata spirituali operatione fontem quendam 
charitatis et gaudii profert. 


Caput XXXV. 
De gratia Dei, qguomodo sola omnes animi motus twrbidos 
tranquillet. 

Sieut mare, cum turbatur, oleo infuso cedit natura sua 
tempestas lenitate olei procellam exstinguente: sic anima 
nostra, cum lenitur gratia Spiritus sancti, jucunde tran- 
quillatur; cum gaudio enim cedit vieta ipsius gratia, sicut 
ille sanctus ait: Verumtamen Deo subjecta esto, anima 
mea!, victa, inguam, Spiritus saneti gratia, qu& ipsam 
animam inexplicabilis suavitatis umbraculo tegit: ideirco 
quamvis s@pe eam d&emones tune irritent, manet tamen 
expers ir® et plena gaudii: cui enim gratia advenerit, in 
eo permanet, si ex metu Dei animam suam sine ulla inter- 
missione jucunditate afficiat; iis enim, qui in vita spirituali 
certant, speciem quandam castimonie® affert timor Domini: 
Timor enim Domini, inquit, castus permanet in seculum 


:2 
ga Caput XXXVI. 

Quomodo anima et quando possit sentire: gloriam Dei et 
de fallacia diaboli ostendentis lumen vel aliquid splendoris 
simile. 

Nemo, cum sensum mentis audit, speret videre oculis 
gloriam Dei; sentire enim eam dicimus quodam gustu, qui 
dici non potest, divin® consolationis, cum quis animam 
purgaverit, non autem, quod appareat ei aliquid eorum, 
que sub aspectum cadunt, si quidem nunc per fidem et 
non per speciem ambulamus, sicut ait beatus Paulus‘. 





ı Ps. ıxı, 6. : Ps. xvou, 10. FA Kor m %; 
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42 Lichterscheinungen und Stimmen. 
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Si cui igitur eorum, qui certant, vel lumen vel figura 
quepiam ad similitudinem ignis appareat, ne amplectatur 
hujusmodi visum: est enim fallacia inimici manifesta; 
qu& quidem res multos fefellit, qui propter ignorantiam 
a via veritatis deflexerunt. Nos autem scimus, quod, quam- 
diu sumus in hac mortali vita, aliquid coelestium miracu- 
lorum ejus- videre aspectu corporis non possumus. 


Caput XXXVIL. 
De somnis a Deo missis et a demone et de eorum differentia. 


Visa, qu& per somnum bonitate Dei objieiuntur anime, 
sunt anim& san® certi quodammodo nuntii et indices. 
‚Quocirca neque ex alia in aliam formam mutantur neque 
sensum terrent neque uno impetu ridentibus aut moeren- 
tibus objieiuntur, sed potius cum omni lenitate accedunt 
ad animam, quam spiritualis laetitie dulcedine perfundunt. 
Unde postquam corpus a somno excitatum est, magno cum 
desiderio illam somnii letitiam anima requirit. In visis 
vero a demonibus per quietem objectis per omnia contra 
evenit; nec enim in eadem figura manent; neque figuram 
neque formam quietam multo tempore ostendunt. Quod 
enim dzemones ex proposito voluntatis non habent, sed ex 
sua solum fallacia mutuantur, non possunt diu eo contenti 
esse; quin potius grandia loquuntur et plurima minantur 
sepenumero in se species militum induentes: aliquando 
etiam oecinunt anim&® cum clamore. Unde mens eos agno- 
scens, cum pura est, videtur sibi excitare corpus a somno 
et quandoque etiam lzetari, quod eorum dolos possit in- 
telligere. Quamobrem in ipso somnio, dum eos arguit, 
magna ira commovetur. Accidit vero aliquando, ut bona 
etiam somnia non afferant anim& lstitiam, sed potius do- 
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44 Man traue keinem Traumgesicht! 


Zvinvia yagav Ev 00 @YEpovoı N uyn, Avmyv Te au 
idiav Zunowoücı xal Ödxngvov. Toöro de yiyvarcı ii ToV 
sig mwoAAmv TAMEIVOPEOCVVNV TTOOKONTOVTOV. 
in. 
aD BA \ e In e x m > [4 [4 
5 Eiornausv utv Nusig, WG naga TOVv Ev melge yEyovorwv 
Eeyvorauev, vallv TE Kal pavımv Öveigwv dıdagıoıv' &gnelte 
ÖE Nulv moög &gernv ueydimv TO undewd öhwg meldeodar 
Mm ,’ a Hape en er er a - [4 
pavraolc. Oi yag Dvsıpoı obdEv Eregov wg Emmi To mAeiorov 
eicıv AAN” m eidwiAa Aoyıoußv niavousvov 7 ndlv, @g 
10 &pnv, daıuovwv Zunelyuore. "Onöre %’ &v Eu tig tod Heod 
KyaPsrnTog Nuiv xaraneupdT Ogaua NTWMoTE nel un auro 
xarodsbnusde, 00% &v Nulv 6 moAunodmTog KUgL0g MuBv, 
’Insodg Öeyıodn dia“ roüro' olde ya, örı dır tovg ÖöAovg 
4 [4 m ’ 
öv daıudvmv Eis Toüro Epyousde. H utv yao moosionuevn 
15 dıaxgisıg axgıßng Eorıv, ovußalver dE Eu Ovvagnayiig Tivog 
Avsnaishjtov Hunwdeisev mV buynv,. o0reg Enrög, @g olueı;, 
’ \ RE 4 ’ [4 » Werd - > m [4 
ovdsig edgioneran, KrmoAkoaı To iyqvog tig angıßoüg diayvmoewg 
za nıoredocı wc xaAoig Tois un xwkoig. 
IF. 
»» "Hro moög dmodeıyua Mulv Tod modyuarog dovAog bo 
dEon0Tov vurrag Kal uera moAAnv Amodnulev oo Tv megı- 
- r €. ee e“ 
BöAwv ng oiniag nakovuevog. urıvı nv @voifıv TÜV Hvgav 
dr DAo ce ON & ’ A - 2d8di. 7 . [4 Ei 
v6 olnerng novisaro' Ededieı ydg, un ÖuoLörng aurov 
PWVjE OVVRENELORGE TEOGOTNV TAELOKEVEON YEVEOHEL, WVTLEQ 
m € 
25 Tag” aUTOd merriorevro moayudıov. SLırıvı 0b uovov 00% 
> , ce [4 [4 L ’ ’ m er) x \ m 
MeylodN NuEgag yevousvng OÖ KUgLog avrod, ala Aal moAlüv 





2 idiav] Hösiav c | Eumorsi a | xal Avdiynrov daxovor c || 
3 raneivooıv ab | neoxönzorc | 5 u» >a || 6 Eyvoxausv AaD: 
nrodcausv BbeCE || 7 undew& ABbe: und? a | 8 pavraoig rıvi 
a | Ereoov eicıw End To nasiorov c || 9 AAN] n > ac | eidole 
koyısußv nAavoutrov b||10 daıusvo» ag Eypnv a || 11 juiv vara- 
zeupdIH (naraneupdein a) AaD: xaransup®7j Nulv BbeCE | 
zanore >a || 12 xuradsgnusde. AaDE: defausde c: xara- 
dse&ousda BbC | Tußv »veros ’Insoög b, Tu@v ’Insoög > ac || 
13 öoyıc$j) abCDE: öeylo®n A: 6eyıodein B | dia rovg] diavroög 
A || 14 eis AaD: &mi BbeCE, Eoydusde Enl roöro b | eionueen 


Beispiel des vorsichtigen Dieners. 45 


lorem quendam dulcissimum et lacrimas omnis doloris 
expertes. Hoc autem in his fieri solet, qui habent magnos 
progressus in humilitate. 


Caput XXXVILI. 
De virtute non ceredendi ullis sommüs. 

Diximus, sieut ab is, qui experti sunt, audivimus, bo- 
norum et malorum somniorum differentiam; satis nobis sit 
pro magna virtute habere, ut nullis omnino per somnum 
visis credamus. Somnia enim nihil aliud sunt, ut pluri- 
mum, quam simulacra cogitationum errantium aut rursus, 
ut dixi, demonum ludificationes; demum quamvis a Deo 
quandoque missum sit visum neque admittamus, tamen 
non irascetur nobis ob hanc causam ille summe miseri- 
cors; seit enim hoc a nobis fieri propter fallaces insidias 
demonum. Atque h&c quidem est, quam diximus, perfecta 
somniorum distinetio; contingit vero, ut ex subreptione 
quadam sensum fugiente {quod nemo, ut arbitror, qui 
effugiat, reperiatur) anima foedetur amisso vestigio per- 
fecte discernendi et fide somniis non bonis tanquam bonis 
adhibita. 

Caput XXXIX. 


Exemplum ad intelligendum, quomodo nemini exprobret Deus, 
quod somnio ab eo misso non credat. 


Sit igitur vobis exemplum hujus rei famulus, quem re- 
versus dominus noctu post longam peregrinationem ante 
vestibulum domus evocet, cui famulus nullo modo aperire 
velit: metuit enim, ne se similitudo vocis fallat et rerum, 
quas dominus commisit, proditorem faciat; cui quidem 
non est iratus dominus postero die, quin potius multis 
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46 Erleuchtung. Ziel des Asketen. 
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laudibus ab eo dignatus est, quod vocem domini fallaciam 
existimavit, dum nihil ex bonis domini perdere voluit. 


Caput XL. 


Quando anima possit lumen, quod in se habet, videre et 

quando se Satanas transfiguret in angelum lucis et quid 

potissimum in vita monastica studendum sit, ut, quamvis in 
mundo simus, peregrinemur a mundo. 


Non est dubitandum, quin mens, cum coeperit divinum 
lumen in ea operari, tota fiat perspicua, ita ut lumen id, 
quod in se habet, abunde videat. Hoc vero tunc fit, cum 
potestas anim® dominatur in perturbationes. Quod autem, 
quidquid menti in figura apparet, sive lumen sive ignis 
sit, ex callido artificio inmimici profieiscitur, docet nos 
divinus Paulus, cum ait transfigurari eum in angelum lu- 
eis." Non igitur oportet, ut hac spe ullus monasticam 
vitam capessat, ne hic inveniat Satanas animam facilem 
ad rapiendum eam ad se, sed ut solummodo tales eva- 
damus, qui in omni statu et plenitudine cordis Deum 
amemus: quod quideın est amare ex toto corde et ex tota 
anima et ex tota mente.” In quo enim hoc gratia Dei 
operatur, peregrinatur a mundo, quamvis in mundo sit. 


Caput XLL 


De obadientia, quomodo sit mazxima virtutum et janua 
charitatis et vias ceterarum virtutum demonstret. 


Obcedientiam esse omnium virtutum introducentium prin- 
cipem exploratum est; repudiat enim arrogantiam, parit 
autem nobis humilitatem. Unde janua atque aditus chari- 
tatis in Deum effieitur iis, qui libenter eam amplectuntur. 
Hanc cum Adam abjecisset, decidit in profundum tartarum: 
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48 Adam und Christus. 
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hanc cum amasset Dominus causa redemptionis, usque ad 
crucem Patri obadivit: idque cum nulla ex parte infra 
illius amplitudinem esset, ut, cum erimen human inobo- 
dientie sua oboedientia diluisset, eos, qui oboedientes essent, 
ad beatam et immortalem vitam reduceret. Primum igitur 
hujus virtutis curam habere oportet eos, qui studium cer- 
tandi cum superbia diabolı suscipiunt: hec enim deinceps 
progressa omnes vias virtutum nobis sine ullo errore 
demonstrabit. 


Caput XLIL 


Quomodo oporteat continentiam esse in omnibus, ita ut non 
solum virtutes corporis comparande sint, sed virtutes, que 
hominem interiorem purgent. 


Commune est omnium virtutum continentie cognomen- 
tum; oportet igitur certantem in omnibus’ rebus se conti- 
nere. Sicut enim quocunque demum membro hominis vel 
. minutissimo adempto totum corpus, quamvis sit parva 
pars, qu& desit toti figur&, informe effieitur; sic, (qui vel 
unam virtutem neglexerit, universum continentie decorum 
dissolvit ac delet nesciens. ÖOportet igitur non solum vir- 
tutes corporis studiose excolere, sed eas etiam, qu@ hominem 
interiorem purgare possunt. Quid enim profuerit virgini- 
tatem corporis servare, si anima a daemone inobaedientise 
prsside adulteratur? Aut quomodo coronabitur, qui se a 
gule vitio et omni corporis cupiditate continuerit, super- 
biam tamen et studium glorie declinare non studuerit 
neque brevem laborem toleraverit? idque cum a justitie 
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uıäs b | Avsyöousvog BAirbeng AabUODE: dvesyoustons BAlbeos 
(Anbeog Hörfehler B) Be Pa 
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50 Enthaltsamkeit in Speise. 


orıyyog Toig Ta Eoya is Öimaoovvng Ev nvevuer dLanon- 
Eruevois TANMEIVWOERS. 
) 


WR 
Ilüoug utv Tas ahöyovg Enıdvuleg obrw dei weleräv 
5 uıoeiv Tobg dyavılousvovg, BoTE eig EEiv TO MOOS würds wloog 
xrnoaodaı, ııv dE Eni av Bowudtov Eyagdreıav oVrwg Eyomv 
dıernosiv, iva un eis PöEhvälv Tivog aurov 9m Tis more 
ToÖTo yap zul Errinardgarov Eorı nal Öaımovıödes OAov. Ob 
yao &s Pavımv aurv arreyöusde, un yEvoıro, aA” iva vöv 
10woAGv Hal yENoTav Tovp&v Euvrodg amoon@vreg T& pAsy- 
ualvovre uEon TÜS Oagxog Ovuusrong noAdgouev, Aoımov ÖE 
iva TO MuEregov reolooevua Eis olxovoulav dgKoVoav Toic 
r@ysVovoı yErnraı, Omeg Eoriv Ayasıng Elhngivoüg yvagıoua. 

ud. 
ı5 To dno ndvrov TÜV naparıdeusvov 7) Kıgvausvav Eodev 
xal wiveıv zbyagısroüvrag TO YEB obdauög TB xavovı Tüg 
Yyvmoswg udyeraı' ndvre yag Alav aald. To de TÜV NdEmv , 
Kal molliv MöEnS Arreysodaı Kal Ötaxgitinatarov Ördoyei 
Kal YVvmorızararov' or Av dt TÜV nagövrav NdEwv MdEwg 
20 KUTEPEOVNOWUEV, & un TÜg To Beod yAvnöcınrog &v nden 

aiodyn0Eı nal Ameopogle yevooucde. 


us. 
Ov Toonov nd nAndovs Bowudrov Bapovusvov TO our 
deıldv Tıva “al Övorlvnrov Tov voiv Amepyaßerei, oUTWg Kal 





1 diamowfdusvos ce || 4 usleräv AabelD >B, in E ist der 
Platz für das Wort freigelassen || 5 uıoeiv > c | zrijoactaı ui- 
cos & || 6 zyv Ö° b || 7 &39n BE: 880: AaCD: Eidois c | 9 un 
yEvoıro, Aneyausde Bbe || 10 zoop@v be, zensroreowv Too- 
par a || 11 xoAafoıusv» Bb || 12 Ajueregov AaCDE: 7uov Bb | ze- 
oioevua A || 13 yernraı BbCD: yivnraı E: yEvoıro A || 15 & 
ndvrov a | dnd > ündvrov b | xıgvousvov b || 16 sögaoısroövre 
A|ra>Heo b || 17 arougyeraı a | kav va) AaD: zark Aiav 
BbeDE || 18 diaxgırizoraerov ündoyeı zal yrastınararov (yvworı- 
»arepov Abe) AabeCE: diexgırizararovD: diexgirizwuretwv Ürde- 
zeı yvastızaratav B || 19 nd&nv > b || 20 zasn >b || 21 yev- 
caused Bbe | 23 en öorlv c von der Hand, welche den alten 
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lance rependendum sit lumen justiti® iis, qui opera justitie 
in spiritu humilitatis fecerunt. 


Caput XLII. 

De utilitate et modo servandı continentiam in victu. 

Sic igitur oportet in omnes cupiditates ejus partis ani- 
m&®, qu& ratione caret, odium exercere eos, qui spiritualiter 
certant, ut in habitum illud vertant. Continentiam vero 
in vietu ita oportet servare, ut nemo aliquid cibi detestetur; 
hoc enim exsecrabile est et demonis inventum. Non enim 
a cibis tamquam malis abstinemus, absit! sed ut a copioso 
et inutili vietu nos refrenantes partes corporis eflerve- 
scentes moderate castigemus; deinde, ut ex eo, quod nobis 
superat, pauperibus, quantum sufficiat, dispensetur, in quo 
quidem sincera charitas cernitur. 


Caput XLIV. 


Quomodo effici possit, ut ciborum jucunditas et ceter@ 
voluptates libenter respuantur. 


Vesci omnibus cum gratiarum actione, qu& ad vescen- 
dum et bibendum adhibentur, non pugnat cum regula 
scientie: Omnia enim, inquit, erant valde bona.?® Abstinere 
autem libenter a suavi et a multo cibo maximz dis- 
eretionis et scienti@ est, tametsi, qu® in hac vita jucunda 
et dulcia sunt, nunquam possimus jucunde respuere, nisi 
Dei dulcedinem in omni sensu cordis ac omni plenitudine 
ejus degustemus. 

Caput XLV. | 
De nimia continentia viclus fugienda propter firmitatem 
corporis, qua opus sit ad certamen spirituale. 


Ut corpus multo cibo onustum languidam et segnem 
efficit mentem, sic nimia continentia vietus debilitatum 





20 Gen. ı, 31. 
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52 Maß und Ziel. Gastfreundschaft. 


2 a7 c \ nn ? [4 [4 \ 9 [4 
edatovoov Uno moAANg Eyngureiag Orvyvov TI za apıhokoyov 
« . - 
to Bewonrindv vg Wuyig Amorsekei uegos. Hei o0v moog 
TÜg TOÜ OWuaTog Kıvmosg Kal TÜG TOopAg EUrgeniLeodeı, 
er er \ c ’ ’ [4 [4 x 9 - 
iva, Orte uev Öyıalveı, noAagoıro mosmOvI@g, OTe dE Aodevel, 
nıeivorro uerolog. Ob yao aroveiv dei To Omuarı Tov Aya- 
, b) be » } 9 m x \ > RT... [2 er 
vıßousvov, dAA .000v donEiv 005 TOv dyava Övvaodaı, Ivo 
nEv TOig MOvVoIg Tod OMurTog N urn nesnovrag nadelgoıro. 
Er 
us. 
2 e ’ 7 ’ > \ R) 
Tav 7) xevodosie ueyaha pAsyueivn na Nußv nv Adel- 
en IL 
pov Tıvav Enidnulev N oimvönnore FEvav Eis TEopwoıv Tg 
oinsiag nanlas Eboloxovon, HaA0v TO GVuusroov Emmirosmweiv 
\ - [4 ’ \ x \ [4 „ 
oyoAnv vH ovvnde dıeim. Kai yag Tv daiuova angantov 
za wöhhov nevdoövre mv Emmiyelonow dmoneunpousv Kal 
Tov Heouov Tg Ayanıng Eyaolrws mÄMEWOOuEV xal To uv- 
orneov Täg Eynoorslug Avemideinrov dıa dig Ovyneraßaoewg 
pvAdsouev. 
! 
us‘. 


“H vooreie Eysı utv #09” Eavrmv nadynun, Ahh” OV gög 
DE0v‘ Eoyaksiov ydo Eorıv WOTEE Eis G@pE00UVnVv Gvdulfov 
tobg Helovrag. Ob dei o0v En wor ueydia Pgoveiv rodg 
rings eboeßeleg dywvioras, Endtysodaı de uovov Ev mioreı Tod 
Heod TO megug Nußv ToÜ 6x0noV' oVTE y&o ol TÜV olavdn- 


m 7 [4 7 m 7 [4 \  ) [4 
TOoTE veywöv Zmiotnuovss Eu Tv Eoyaheiov TO Tod Enayyeh- 


uarog Knotelsounnavuyövralnore, Aho regiueveı TOOTWV ERROTOg 





1 &&arovoov AaclD: E&arovovvrog E: E&axoHsvoöv Bb | oruyvov 
(zı>) c || 4 iv’ Bb | öre ... öyıaiveı (öyıeivn Bb) ABb: örav.... 
(öyıeiveı c) Öyıcivy acCDE | wesnövrug] usreiog a | örav ÖR 
aodevf; C \ 5 uergiog] wesnovrog a | TO oüur Tüv &yavıkoue- 
vov b || 6 &gxsi b | iv’ b || 7 x&v roig movoıg] Ev rois movoıg Ab: 
xal roig rovoısB: x&v rois rovoıgaclD: roig novoıs E | wes- 
aövrag AaDE > C: dsöovrag Bb || I pAeyuaivaı b, pAsyuaivor c || 
11 oixsiag] idies a || 12 zei AabcCDE: oörogB | xal yag xal rov 
e || 13 dnonzunousv AaD: dmonsunpsusde BbOE: &rone<u>- 
ausde c || 14 zinowoouev c || 16 gvidßousv be || 18 uEv > 
AaD | zadynua za” Euvrenv a || 19 Töv Heov ac | Eoyaklov b | 
6vduifov] rods HElovrag bis 20 poovsiv incl. fehlt b || 20 ueyai« 
pooveiv AD: ueyakopeoveiv BC: uEy& pooveiv c (in E fehlt der 
Satz), &ri raum utya gooveiv a | siodeyeodaı ÖL uilkor Ti) 
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facit, ut ea pars anim®, qu& in contemplatione versatur, 
in meesstitia sit et in fastidio sermonis. Oportet igitur 
ad motiones corporis cibos etiam accommodare, ut, dum 
corpus valet, quantum conveniat, castigetur, dum vero non 


valet, moderate leniatur. Nec enim infirmo corpore esse - 


debet, qui certat, sed ita firmo, ut sustinendo certamini 
par esse possit, ut anima etiam laboribus corporis con- 
venienter purgari queat. 


Caput XLVI. 


De ratione victus soliti temperanda sine vitio vane glorie 
aut incontinentie per moderatam indulgentiam ad adventum 
fratrum aut aliorum hospitum. 


Cum inanis gloria adversus nos tumeseit nacta ad vitüi 
sui excusationem adventum fratrum aut aliorum hospitum, 
quicunque illi sint, recte fiat, si rationem soliti vietus ali- 
quantulum temperemus. Sic enim demonem infectis rebus, 
imo de suo irrito conatu dolentem dimittemus ac legem 
charitatis cordati implebimus et mysterium continenti® sine 
ostentatione per illam moderatam indulgentiam servabimus. 


Caput XLVI. 


De jejunio et ceteris virtutibus corporalibus, quomodo sint 
instrumenta quedam, que per se sola non habeant gloriam 
apud Deum, nisi referantur ad finem, qui est pietas. 

Habet quidem per se gloriam jejunium, sed non apud 
Deum; est enim instrumentum, quod ad temperantiam 
componit eos, qui volunt. Non oportet igitur eo gloriari, 
qui Christiane religionis pugiles sumus, sed solum in 
fide Dei finem propositi nostri exspectare: nec enim cujus- 
cunque artis periti de artificio, quod profitentur, ex instru- 
mentis gloriantur, quin potius quisque eorum formam sus- 





nioreı a || 21 &» ziorsı BbeCE: 77 zioreı AaD | Ev ziorer] + 
m c || 22 oöre AC: oöde BaDE | oiwvdnmor’ oöv Bb || 28 rey- 
vöv BabeCDE: yosıov A || 24 robrwv Exaorog BabeCDE: &raoros 
rovorav A 
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54 Mäßiger Weingenuß. 


ro eldog Tod Eyysıpjunrog, Iva 2E Exslvov To dngıßes tig 
reyvns Evöcdinten. 


' 


em: 
"Ov roönov 9 yi Ovuuerowg uEv Kpdsvousvn Kadagov To 
5 naraßardousvov Eig adınv onegun werk mAelorng no00dMang 
avlmoıv, mo moAlöv de uedvoxoutvn dußowv dudvdag 
pegsı ae Toıßohovg, ob xal N yH ig negdiag, Liv 
uEv GvuusTow 0lv@ 10WuEda, KrIREL Ta PvoıR& aurng Ava- 
deixvvoı omeguare Kal T& imo Tod Aylov mveduuarog eig ad- 
10 nv omeıpöusva EbdaAN Alav Avapkgsı al nolöxagno, Eüv 
de dıaßooyog no ig mohvmoolag yernraı, dndvdag Ovrag 
pegsı ToVg Änavreg aörig Aoyıouovg wei reußohovg. 
us. 
"Orav 6 voög Nußv To tig woAvnoolag Evunynraı RÜuatı, 
15 00 uövov Toig Uno TÜV daıuovov Ev TO Unvm Goynuarı- 
Sousvorg Eunadrös zidwAoıg Evogk, Ahhı nal Ev Euvro Orpeıs 
tıvag Avanıdarıov ebmgermeis Teig Euvrod Pavraoiaısg wg 8g- 
ewusvaıg TIol neyonra dıenvows. Ospucıvousvov Yao TÜV 
GVVOVOLLOTIRÖV deyavan ünd Tg Tod oivov FEoswg Avayan 
20 äo magıordveı auro ToV voöv GKLEV TOÖ madovg evndovov. 
Eyoiv oöv N ovuusrola Nuös weygmuevoug zav &% TOÖ 
nchgovdLovrog Öupevyeıv PAaßıv. "Orev vg 00% Eyn mv 
Üo0VE0V0RV adrov ndovnv 6 voög moög mv Loyoaplar 
ug Aueoriag, Apdvreorog ÖAog dıausverı Kal TO Hoslirrov 
25 em 





"a || 45 BabeOD > AE | ui» Babe0DE > A | @odousvn & || 
b. to Mn aurnv naraßehhöusvov a | wAsiorng AbcCE: woAAng B: mo4- 
is üseD || 6 &xdvdeas] + uövov a || 7 pEosı] + uovov be || 8 suu- 
uerowg (oliva >) c | dvaödsixvvcı aCD: dvadsızvöca A: dve- 
dsızvbovo« cE: &radidwcı Bb | 9 @yiov] +02 b || 10 onsıga- 
usva b | p£osı a || 11 önd (rs >) & | yevorto c || 12 YEosı] 
avapkosı B | navrag] navrag ac | peosı] + xal roıßörovg AC | 
koyısuovdg] al ToıßoAovg BabeDE>AC || 14 Ervngmrai aD: 
Evviyerai BbcC: Evnyerar A: Evbyerau E Il, 15 &no av daıuo- 
vov c | &v ra ünvo BCE: rö ünvo A: Ev ünvo aD || 16 Eune- 
Hüs eldaloıg Evogd AabD: Eunxa«sög Evopk eidbloıs ; eld@hoıs 
Eumadösg Evogd (dei E) cCE | (&v >) &avro a, Ev aüro c || 17 Somge- 
neis kvanıdrrov & | ebrgemeig € | raig &sl aörod parraslaıs e | 
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cepti operis exspectat, ut inde perfectum illud et absolutum 
artis sus demonstret. 


Caput XLVII. 
De utilitate temperati potus ad fructum spiritualem anime. 


Sieut terra, si moderate sit irrigata, semen sparsum, quod 
excipit, cum multa fertilitate effundit, multis vero imbri- 
bus madefacta spinas tantum et tribulos fert: sie terra 
cordis, si moderato utamur vino, semina sibi innata atque 
insita pura edit et illa, qu& sunt ab Spiritu sancto se- 
minata, cum multa viriditate et ubertate fructuum profert, 
sin vero potu madeat, ex omnibus cogitationibus suis 
spinas et tribulos procreat. 


Caput XLIX. 


De intemperantia potus, guomodo ad libidinem provocet, 
et de remedio et ejus ratione. 


Cum mens nostra in fluctu largi potus natat, non solum 
libidinose intuetur simulacra, qu&@ per somnum da&mones 
figurant, sed in se ipsa quasdam formas pulchras fingens 
visis suis tamquam quibusdam adamatis utitur ardenter. 
Tepefactis enim fervore vini illis partibus corporis, qus 
ad generandum dat» sunt, necesse est omnino, ut mens 
sibi umbram libidinis cum voluptate reprs#sentet. Opus 
ergo est, ut moderatione victus utentes incommodum, quod 
ex redundantia proficiscitur, vitemus.. Cum enim mens 
voluptatem, qua ad pingendum peccatum illecta succenda- 
tur, non habet, tota manet sine imaginationibus et judi- 
cium forte ac virile. 





18 Zoouevaıg c | Eopwusvaıs] (+ Ev b) oemuevaıs ab | dienv- 
eös AC || 19 ömö] dia b || 20 zagıordvaı aura B: nagıorav 
&avrö Aabe || 21 zon c | rÜ osvuusroie Tuäg nezonutvovg (xe- 
gehodaı AD, xowuevovs cCE) BacCDE: z7v ovuusroiav Nuäs 
»syonuevovg A | zn» Ex rg dusrgiag diapevyovreg Plaßnv a || 
22 Eysı be || 23 76 mvo&oev c von 2. Hand nachgefahren | Hdovn» 6 
voögs AE: 6 voög NHdovnv Bbecl, öre yao ö voög obx Eye aD | 
Soyoapiav b | eig aumeriag] rod nadovs a || 24 Ölog] öAwg B | 
al TO xoırınov AdrvvroV C 
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56 Würzwein ist zu meiden. 


v. 


Ilavıo T& KaTa0xEva0TE ouate, & ON rgonouere nakodcıv 
oil Tadıng veyvirei ng Enıvolag, @g Eoınev dia To Ödnyeiv 
eig yaoregm To aA 9og av Powuctov, ob dei wereduneıv 
vodg Dekovras To oldeivovre wein #oAdgeıv Tod SouarTog' 
od yag IN Mövov m mowösıng aurav Emıßloußng Tois ayavı- 
fou&voıs o@uaoı yiyveraı, dAA& al abın m magdkoyog abrav 
oöyrgaoıg nAntrsı Alav mv Yeopogov ovveldnow. Ti yag 
&o« To Asimov vi Tod olvov püseı, Iva dıepogwv MdvouKTnv 
erıuisle 9 TovTov Oregeoıng YnAvvoro; 


vo. 


[>20 


1 


o 


‘O xUgiog Nußv xal ravıng ig legäg nokıreiug dıddonakog 
’Insoüg Xgıorög d&os Ev T@ nad magd Tov Önoveyoovzwv 
toig Jießoiınoisg EZmuirayuacı menorioreı, iv’ moyoauuov 

ı5 Auiv, Euol doxei, Evapyi; narekslnoı vg TÜV ieoöv dymvov 
dindesens. Ob dei ydo, gYnolv, voig NOUVovoı KEyENote 
oucsıv 7 Bowuwsı Tovg dymvıloutvovg xark Ag Auagriag, 
aAA& uölkov od rungod NS wayns werd wagreglas Aveyeodaı. 
Ilgooredjro dt Hal Voownov TO 0nNOYyyW Tg Üßgewg, Önoog 

20 &v reAslog Eugp£goızo To bmodelyueru ro oyhue ng wor 
noddooeng. TO usv yao dgimd rbv dyavav idıov, To de 
xadagıorırov mevrog Tg TEREiIwoEwng. 


vB. | 

To Avid nagaßdhhsıv 00% &v Tıg duagrwiov N nagd- 

25 Aoyov dmogelvoro' zo de dr Eyngdireuav Kal TOVToV Ameye- 
oda nal Avdgsiov Atyw nal Gm@pgov&ozerov., Orte yap To one 


2& dm mgomöuare > c | 8 reyviraı B: reyuyra A: reyvi- 
tara | rüg Emuivoias reyviraı a | dia To ödnyeiv wg koıxe & || 
4 eig yaorzge > a | Boouarov b || 5 EDELOVTag a | ueAn] ueon be | 
nohdfeıv Tod cauaros BabcCD: voö sauarog »oAdteıv AB | 6 IM 
BaD > AbeCE ı 5 wag&hoyog aörov nordrng Erußheßns Tuyyaveı 
rois dymvıkougvoıs GOUKCLV a ar sauroL BCDE >A || 8 Feopo- 
oov AacCDE: Heöpoßor Bb || en & b I 10 £muuugie Ba0DE: 
Emuueheig Ab || 13 ’msoös ee a || 14 iv ’BabD: fv& AcCE || 
15 Auiv > ac | £uol doxeiv A | Evagyi) BORES | 16 zoig nddvovar 

onol ce | 18 dveysodaı ust& »aprsplag & x roooTEHeiTn C 
roostedntaı ÖR (nal Voomnov >)b | ÜBesws BbE: Bensens AaCD 
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Caput L. 


De luxuria misti potus et quantopere ea, que cum vino 
miscentur, fugienda sint ab üs, qui volunt esse spirituales. 


Omnia poculenta arte facta, qu@& eorum artifices pro- 
pomata quasi antepocula vocant, quod multitudinem ci- 
borum ad ventrem deducant, declinare oportet eos, qui 
partes corporis turgescentes cohibere volunt: non solum 
enim eorum qualitas corporibus pusillum nocet, sed ipsa 
eorum perversa temperatio conscientiam, qu& est sedes 
Dei, percutit. Quid enim in natura vini desideratur, ut 
 varlis condimentis permistis vini firmitudo mollitie fran- 
genda sit? 


Caput LI. 


Quid Dominus docere voluerit bibendo in cruce acetum ex 
spongia eircumposita hyssopo. 

Dominus noster idemque vite sancte magister Jesus 
Christus acetum in Passione ab iis, qui diabolo ministra- 
bant, porrectum bibit, ut perspicuam normam, quemad- 
modum in sacro certamine animo aAffecti esse debeamus, 
ut mihi videtur, relinqueret. Non enim, inquit, oportet 
jucundis potionibus aut cibis uti eos, qui adversus pecca- 
tum dimicant, imo acerbitatem pugns toleranter sustinere. 
Adjunctum vero est in illa contumelia hyssopum ad spon- 
giam, ut forma nostr@ purgationis exemplo perfecte re- 
pr&sentaretur. Illud enim acre proprium est certaminis, 
vis vero tergendi perfectionis. 


Caput LI. 
De balneatione fugienda spiritualibus et quare. 


Conferre se ad balneum nemo peccatum aut a ratione 
alienum esse dixerit; propter continentiam tamen ab & 
se abstinere et virile et maxime temperantis esse dico. 





öxus @v b || 21 ro ur yo] rore yao A || 22 xadworıxov a | 
24 r& Aovroo c || 25 dxopivorro & | ro dE] dei de a | dmeyssdaı 
BabCDE: dveyssdaı A || 36 zal dvdosiov y&o Toüro nal 6npoovE- 
orarov a | oödE yae b 
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nußv Endmauveı 7 Evndovog Euelvn Oyonol« obre unv eis 

ünöuvnow Tg yuuvörnrog od Adau ig Ai6Eov Eoydusde,/ 

iva dia Tv Enelvov pihhov eis TO Onemdocı nv Öevregav 

tig wloyuvng Yoovrißwusv eopasıv, ol Ye udkıore Emo Täig 

tod Plov neo Boaytog Enundnsavres EEwiAslag ayvela Tod Eav- 

Tüv Omuarog r® ndAksı Tg GWpgo0VVng Evadijvaı Opelkousv. 
vy”. 

Teroovg ueranalsiodeı Ev TO xD TÜV voowv obdEv To 
»wAvov. ’Ensidön yao Eusllev Uno ig Avdommelag meigas 
more ovAAtysodaı 7) TEyvNn, dI& TOÖTO MEOÜNTENE T& piouane. 
IDnv oba Eyoiv eig avrovdg mv Enida Eysıv Tg Idoewg, 
aA” Eis Tov AAndıvov Nußv Vwrje« xul laroov ’Inooov Xoı- 
oröv. Taüra dE Atym roig Ev xowvoßloıg N Ev moAEsı TV 0%0- 
nov TÜg Eynoarelag narogyoücı dıa To un Övvaodaı aörovg 
&s TÖv ovußaıvovoßv TEegLoTLoswmv Anavorov Eysıv dia ig 
eyarıns nv Eveoysıav vg nioreng, Ghlmg TE al dia TO un 
eis #evodoklev aurovg xal meıgaouov Eurimreıv vod dıeßohor. 
’EE @v tivsg abröv laroöv un yonfev imi nol.öv dnayyel- 
kovraı. Ei dE vıg Tv Avaywonrınov Plov Ev Eomuorkgoug 
ueraesb ÖVo N ToL®v Ömoreonwv AbEAP@Vv xurogdol Tomoıg, 
uva To volo Eavrov TO loutvo Nußv nräcev vooov Kal 
näcev mahaniav Ev nioreı ng00RYErW, #av Ömoloıg &v TreQL- 
nintor maYeoıw. "Eysı yao TÜV v06Wv inavnv uEr& TOV KÜgLoV 
nv Eonulav naonyogov. "Odev obre tg Eveoyslag 6 ToLoürog 
mweveral more ig mlorewg, Emeidn uekıora oVrEe mov Evdslsa- 
oda mv Eu ig Önouovig Edeloneı Coemv KeAd ri Zonule 
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-Nec enim illa voluptaria lavatio corpus nostrum emolliet 
nec veniet in mentem illius turpis nuditatis Adam, ut de 
illus foliis ad tegendam secundam nuditatem turpitudinis 
sollieiti simus, ii pr&sertim, qui paulo ante ab hujus vit& 
corruptione per castitatem corporis nostri exsilientes cum 
pulchritudine temperanti@ copulati esse debemus. 


Caput LI. 


Quare opus sit in cenobüs vocare medicum ad curationem 
morbi et quid faciendum sit üs, qui solitariam in eremo 
degunt vitam. 

Medicos vocare, cum non valemus, nihil prohibet. Etenim 
quia erat aliquando experimento humano colligenda ars 
medicin®, ideirco prius exstiterunt medicamenta ac remedia. 
Verum non oportet spem sanationis in illis collocare, sed 
potius in vero Salvatore et medico nostro Jesu Christo. 
Hzc vero illis, qui in ccenobiis et civitatibus propositum 
continentie excolunt, dico, tum quia propter circumstantias, 
qu& accidunt, non possunt sine ulla intermissione fidem 
per charitatem operari, tum etiam, ne in cupiditatem 
inanis glorie et in tentationem diaboli incidant. Ex 
quorum numero nonnulli se non egere medicis coram multis 
profitentur; at si quis vitam anachoreticam, id est, ab 
oculis hominum remotam in locis desertis, inter duos aut 


tres unius moris fratres degit, quibuscungne ille morbis 


conflietetur, applicet se in fide ad Dominum, qui sanat 
omnem morbum et omnem languorem. Habent enim post 
Dominum satis magnum solatium zwsgritudinum ipsam 
solitudinem. Unde neque ab exercitatione fidei unguam 
vacat iste, eo maxime, quo non reperiat ibi locum osten- 
tandi virtutem tolerantie pulchro usus tamquam velo 
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60 Krankheiten und Indifferenz. 


nEyonuEvog nagemerdouer' dk Toüto yig 6 KÜglog KaToL“ 
#ifsı uovorgömovg Ev oinm. 
vo. 

"Orev ngög Tag owuarınag ovußeıwovoag Nulv Kvmuellag 
klav Areydavanede, eidevaı dei, @g 7 wuyn Nußv Erı dedov- 
koraı rais Enıdvulaıg tod omuerog’ dıömso Kal rag bAmdeıg 
nodoüse eurngaylasg oVre Avaywenocı vv xalöv od Biov 


. BovAerar, AL xai oyoAlav weydinv Nyeiraı To un Öbvaodaı 
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15 
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>) 


25 


die Tas vooovg neyojodeı rois od PBlov Mouloıs. "Eiv di 
zuyaglorng Tag En TÜV vooav mooodEynTaı Aviag, 00 uaxgdv 
oVo« rbVv ig dmadeles domv yvwelteraı' 6dev Hal Tov 
Huvarov Ds nodpasıv dvra Song uähhov KAmdıvng TöTE werd 
1aoös Amenötyeran.. 


ve. 


Oöx av era vunN 9 vorn gagıuodrva Tod SouaTog, ei 
un &noıog aurh m no0g Tov don Toörov duddeoıg yEvoızo. 
Iläoaı yag ai aio9noeıs Tod omuarog ri wloreı Avrinsiwvrar' 
EereiöN ai uEv TÖV magövr@v yiyvovraı, N dE nv Tv ueAlov- 
av ubvov Ayadyav Enayyelhsreı nohvrelsıov. Ilooonxsı 00V 
rov Aymvıdöusvov un negl ÖEvVÖgWwv Tıvöv zirAavov N 6V- 
orlov N nnyov xaklıgoowv N Asıumvov momllov 7 oimmv 
EÖNGENDV 7) Hal eg Ovyyevinßv ovvdıargıBöv Evdvusicder 
TOTOTE, une ÖE TÖV mavnyvoıröv, Ei Toyo, uEeuvjodaı 
pılorıuöv, AL xereNjoda: utv Tois Avaysaloıg ebXwolorog, 
600v dE rıva Eevnv Tyeiodaı rov PBlov ndong oagxınng die- 
9Eoswns Eonuov. Oüro yao &v u0vVov OTevÄoavres Nußv mV 





1 xexrnuEvog & | y&o nal xögıog a, y&o xuguog b || 4 owuarındg 
ovußawvodoas Nuiv AaD: ovuß. juiv owu. BbeE: ovußaıvoocag 
(Nuiv owuarıxas >) C || 5 Aneygdavousde b | og AaCDE: örı 
Bb | dovloöraı b || 6 zul AaCD > BbeE | ölızas a || 7 rov roö 
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aörn b | aörn] 7) BabD > AcCE || 18 yiyvavıaı ab | nv B> 
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solitudine: ideirco Dominus habitare facit uns moris in 
domo.?! | 
Caput LIV. 


Quid indicet ferre molesie morbum et quid rursus non ferre 
moleste. 


Cum morbos corporis moleste ferimus, scire oportet 
adhuc cupiditates corporis in anima dominari: ex quo fit, 
ut desiderio corporalis indulgentie nolit a bonis vite hujus 
recedere: quin potius magnum negotium esse putat non 
posse propter morbos frui is, qu& in vita sunt pulchra. 
Rursus vero si angores »zgritudinum animo grato excipiat, 
argumentum est non procul ab indolentia, id est, a vacui- 
tate turbidarum affectionum abesse: unde et.mortem tam- 
quam occasionem vite verioris tunc magno cum gaudio 
exspectat. 
| Caput LV. 


Quid faciendum sit, ut non delectetur anima usura hujus 
lucis, sed potius desideret a corpore separari. 

Nunquam cupiet anima a corpore separari, nisi ita 
affecta sit, ut nulla hujus aöris, quem spiramus, voluptate 
capiatur. ÖOmnes enim sensus corporis adversantur fidei, 
siquidem sensus sunt pr&sentium, fides vero bonorum tan- 
tum futurorum copiam et magnificentiam promittit. Quo- 
circa opus est pugilem spiritualem neque arbores pulchris 


diffusas ramis ad opacandum neque elegantes @des neque 2 


consuetudinem cognatorum unquam cogitare: neque de 
gloria et celebritate honorum, si ita accidat, meminisse, 
sed potius uti quidem necessäriis cum gratiarum actione; 
vitam vero hanc existimare viam quandam peregrinam 
et omni oblectatione carnis vacuam. Sic-enim mentem 





21 Ps. uuvı, 7, 
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diereıßov (diergıßov E) BbE: uyyevon ndıareißov (N dıareıßov 
>C) AcC; zegl ovyysvıröv, el Toyor, ueuvjodeı pihorusav aD 
(das Dazwischenliegende fehlt) || 23 unre ö8] unde b || 25 ro» 
ride Biov a || 26 uovor > rhv dıdvoiav Nußv oTevnoavreg & 


5 


15 


152 
a 


62 ' Vorwitz der Augen. Eva. 


didvomev Eis To iyvos auınv OAmv ig aiwviov Long Emu- 
oreedmuev Ödov. 


vg'. 


"Or n Plewıs xal 7 yedoıg xal al Aoımal alodnosıs die- 
5 H0g0ÖGL NV uvnunv tig naodiag, Orav aüreig vreo TO uergov 
xeyonusde, moon Eva Muiv Öwikei To Toioürov' Eng uev 
yag OTE oU&n Ameidev Eneivn Eis To dEvdgov tig magayyeklag 
ndEog, Eutuvnro tod Yelov Emıuslög nooordyueros. Auöreg 
xal Teig nregvgv Erı Toö Belov Moneg Eonenaoro Eowrog, 
10 &vreüdev nv Eavrijg Ayvoodoa yuuvöornte. ’Ensiön de elde 
106 EVlov NdEwg xal uer& molAig abrod Euıdvulac Nwaro Kal 
Aoımov Tod E& aVTOd K0NoÖ werk Evspyoüg TIvog EyEdoaro 
ndovig, EVHUG uEv dinduvdn mreög omuerınnv ovunkonnv 
@g yvuvı To made Ovvayaoa' OAmv de abıng nv Enıdvulav 
15 &ig nv TÜV napövrwv anölavoıw Eiwxev ulkaoe dı& To Tod 
xunod NOVpaves To Eavrig nal vov "Adau mwrelouerı‘ 6dev 
Övoyeog Avımov 6 Avdgmmıvog voög ueuvjodeı Tod Heoo 
dvvareı N rÖv abroü &vrolöv. ‘Husig oVv eis 6 Bddog dei 
is xaoblas Nubv dpopßvreg werk uvnung dnmavorov Tov 
20 9Eod @g mool rag Oneıs TO Qihanareovı vovra Evdıdymuev 
Bin. Bihocopiag yao Ovrwg mwvevuarınng Wıov Anregov dei 
rov Eowre Ödiapvidıreıv vov Onyenv. Toüro de xul 6 molv- 
neıgörerog 'Inß dıddorsı nuüg Atyav' Ei di al ro 6- 
PYalub wov Ennxoloüdnoev n naodia uov. Oürws 
25 Krootdıng Eynoarelag Öndoyei 9) VmoHEoIg Yvagıoua. 





1 öAnv aörıw a | Guns BabD > AcC | ödoö ABbeC > aDE | 
Enıorgendpmusv Song E || 4 yevcıs—PAevıs a | 5 rg xagdiag yw 
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nostram in arctum cogentes totam ipsam ad vestigia 
ztern® vie convertemus. 


Caput LVI. 


Quomodo uti sensibus corporis immoderate faciat difficilem 
memoriam Dei et mandatorum ejus et quomodo cavendum 
sit hoc malum. 


Quod aspectus et gustus et reliqui sensus memoriam 
cordis distrahunt, cum ipsis immoderate usi sumus, Eva 
hoc nobis prima confitetur: tantisper enim, dum illa libenter 
ad arborem interdietam non aspexit, memoriam divini jussi 
studiose retinebat. Quamobrem veluti alis divini amoris 
tegebatur, unde nuditatem suam ignorabat. Postquam 
vero lignum libenti animo vidit ac valde cupide fructum 
ejus attrectavit et cum vehementi gustavit voluptate, 
continuo ad complexum corporis delenita est adjungens 
se libidini ut nuda totamque suam cupiditatem ad fruen- 
dum pr&sentibus tradidit, postquam Adamum cum peccato 
suo propter fructum aspectu jucundum miscuit; ex quo 
factum est, ut deinceps mens humana Dei aut manda- 
torum ejus difficile meminisse posset. Degamus igitur 
nos in hac vita fallaci semper in profundum cordis nostri 
cum perpetua Dei memoria tamquam oculis capti intu- 
entes; profecto enim ad spirituale studium virtutis perti- 
net adimere semper alas desiderio earum rerum, quas 
videmus. Quod nos Job ille experientissimus docet, cum 
ait: Si secutum est cor meum oculum meum.” Qux res 
summ® continenti® est index. 





22 Job xxxı, 7. 
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ve’. 
c b} w 3.8 le m [4 > m [4 n 
0) evönuäv Gel ıM Eavrod ‚wegdig exÖnuei NEvIOg ToV 
’ m ° m q 
@oalov ou Plov' nvevuarı yag MEOINETWV TÜg Tg OaERög 
> [4 „nr ? 7 ’ \ x ? bad ’ 
Zrıdvulag eidevaı od Övvaraı. Enmeiön Aoınov Ev To Poovolw 


5 TOV KOETWV ToOVg megindrovg Ö TOLOÜTOg MoLtitaL, alrag Do- 


10 


15 


E0 TÜG Kostag mvAmgovg &ymv Tod tig ayvelag noklouerog' 
dio IM nal üngaxrroı Avımov ai av Öaıuovav röre En’ aüra 
yiyvovraı unyaval, %° &v aygı Tav Hugldov tig PÜCewng Tu 
od navönuov Eowrog xarepddvacı Bein. 


! 


vn. 

"Oraev unaerı TV ig yig Boclav Koknre Nußv Ernıdvueiv 

N Yuyn, TOTE Aundıworng Tıg Ta moAAe voüg aürh dmeioeo- 
yeraı unte Ti Öienovig Tod A0yov Gvyywoßv auınv NdEng 
ÖnosTEiv une uNv ToRvNV Erudvulaev rov uellovrov alrn 
xarahıundvov Lyadöv, CAAL Kal NV TTE06KRLEOV TaÜTNV ÖTEo- 
Barrdvrog EEaygsıöv fonv wg 00% Eyovoav Eoyov dosrnig KEiov 
#el abınv de nv yvöocıv EEovdeviv 7) @g nal ülhoıg MON 
oAloig nagwoyEdEioev 7) undev relsıov Emayyelkousvnv oN- 
uaiveıv nulv. Toüro de TO yAuagov “al vod00N0L0V Expev- 


[4 r > x Ei {ni > ’ ce nn - 
20 Eöusda mddog, Ei OTEVOVS Ayav Og0VG ENIOTNOOUEV NUußV TN 


dıavolg TEög uovnv nv urnunv Tod YEod Kpogävreg’ olro 
yao &v uovov eig nv Eavrod Ö voüg Enavadgaumv Begumv 
ins dıapognosng Enelvng tig Aoıuodovg Avaymenjocı dvrn)- 
GETaL. 
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Caput LVI. 


Quomodo, qui ambulat spiritu, nesciat desideria carnis ac 
| frustra demon ejus castilatem tentet. 

Qui versatur semper in corde suo, absens prorsus a 
jucundis rebus vit@ hujus peregrinatur; qui enim ambulat 
spiritu, non potest desideria carnis nosse: quandoquidem 
jam deinceps in arce virtutum suas ambulationes confieit 
utiturque iis ipsis virtutibus. veluti janitricibus castimoni, 
qus est instar civitatis parve; ex quo fit, ut in hoe irrits 
„sint machin@ demonum, quamvis usque ad fenestras natur 
tela vulgaris amoris pertingant. 


Caput LVIM. 


De acedia, gu solet aliquando post repudiatas voluptates 
...corporis contingere, qualis sit et quomodo expellenda. 


Cum coperit anima nostra non amplius ea, qu& pulchra 
et jucunda sunt, concupiscere, tune eam desidiosa quedam 
mens ut plurimum subit, qu& neque officio sermonis eam 
sinit libenter servire neque expeditum desiderium futurorum 
bonorum ei relinquit: imo et hanc caducam vitam ceu 
valde inutilem habet ut non habentem opus virtutis dig- 
num ipsamque cognitionem. pro nihilo ducit, tamquam 
aliis quoque multis tributa sit aut nihil perfeetum nobis 
significare promittat. Hanc autem tepiditatis et torporis 
zgritudinem fugiemus, si menti nostre valde angustos 
meatus definiemus, ut solum Dei memor sit: hac enim 
solummodo ratione ad suum reversa fervorem poterit rur- 
sus ab illa per segnitiem distractione sine dolore removeri. 
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66 Der Name Jesu im Herzen. 


vN. 

"Ancırei Nwäg navros 6 vos, drav auto ndoag tac di- 
eSödovs 7 yvaun Gropgdämuev too eo, &oyov Ö@pellov 
auToÜ hmgogogeiv eav Evrgeysiov. Asi oiv ira dıdövan 
to »Vgıe Imooü wövov eig ÖAönAmgov moayuareiev Toü 0%0- 
nod. Ovdeis ydo, pnolv, Aeysı aUoıog ’Inooüg, ei un 
ev nveduarı aylo. AM odrw orevög TO 6mrov dıa mav- 
rög Ev Toig Eavrod tauısloıs Pewoeitw, iva un eis pavraolag 
Enzgeroiro tıvas. "0001 yao Toöro To &yıov xal Evdogov 
övoue ev ro Bade aurov ueleröcıv draröorang tig naodieg, 
odroL xal TO püs auröv Tod vod dvvavraı 6 ögäv TOTE. ‚Zrevi® 
Ya weglurn Om TÄg duavolag #g0ToVuEvoV navra TOV Et- 
mohdgovre 6urov Ki Yu Ev elodnoeı inevij naragpkeyei' 
Kal rag’ ‘Oo eds Jußv, pnoiv, MPR xaravarlioxov. "Odev 
eis Ayasenv hoımov mohAnv nv yuynv Tg Euvrod dö&ng 77000- 
wahtiraer 6 wboros. ’Eyyoovifov yao To Evdogov Exsivo zul 
mwoAvnodntov Dvoue dic TAG uvnung Tod voö ri HEoun rüg 
#egdiag EEiv Nulv ndvrag Tod Ayaniv nv abTod KyadornTe 
undevög Övrog Aoımbv Tod EZumodtfovrog Eumoısi. Oürog ydo 
Eotıv 6 maoyaolıng Ö moAdrıwog, Övrıva noAnoag Thv Tegı- 
ovolav aöbrod nÄodv Tıs Krnoaodaı Öbvaraı val Eysıv Aven- 
Adhnrov Emmi Ti alrod EÜgEVE yagdv. 

g. 

"Akım Eoriv 7 Eloaymyog yapı »al @Alm m) rehsıomouög' m 

uEv y&o pavraolag o6y Ündoyeiı Luoıgog, N ÖL TamEIvVopgo- 
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>e II 13 & en bord be | ixavf) Bbe: zoAly a || 15 ‚hoımov > b | 
&avrod Bb: «öroö ac j 16 &yyoovifov b |, &xeivo TO Evdogo» e|| 
18 £&ıv abe: Env B| nuv] + zoısi c | navrog Tod (TO B) aya-\ 
näv beB: tod Ayandv navrog a || 19 undevös Övrog Aoımov Tod 
£unodikovrog Bbe>a | Eumoısi c | odrog] abrög c | oörog ‚yag 
(+ gncıw) a || 20 zwinoag tig a, rwlnoag näcdkv rıg c || 21 wöroö 
>b| räcav (mis >) a, nücdv rıg © | dveakainrov Eysıv a, Eyeıv 





Das verzehrende Feuer; die kostbare Perle. 67 


Caput LIR. 


Quomodo mens reddi possit certa de studio et diligentia sua 
in spirituali certamine per memoriam continuam et ferventem 
nominis Jesu in »profundo cordis. 


Cum omnes mentis exitus memoria Dei occluserimus, 
omnibus modis a nobis requirit ipsa mens opus, ex quo 
diligentiam suam plene nosse debeat. Oportet igitur tradere 
ei illud solum: Domine Jesu Christe, ad integram et soli- 
dam propositi tractationem. Nemo enim, inquit, diecit 
Domine Jesu, nisi in Spiritu sancto”” Verum ita arcte 
verbum istud in intimo suo recessu omni tempore contem- 
pletur, ut ad nullas imaginationes adduci possit. Qui- 
cunque enim sanctum et gloriosum nomen hoc in profundo 
cordis continenter meditantur, hi etiam lumen mentis sus 
semper videre possunt. Cum enim arcta sollieitudine illud 
in mente retinetur, sordes, qu& in anima apparent, cum 
multo sensu exurit; Deus enim, inquit, ignis consumens 
est. Unde animam deinceps ad amorem glorie sux vehe- 
menter incitat Dominus. Illud enim gloriosum et opta- 
bilissimum nomen, si diutius in memoria mentis cum 
fervore cordis habeatur, habitum plane bonitatem ejus 
amandi in nobis nullo impedimento obsistente gignit. 
Hzxc est enim pretiosa margarita, quam, qui omnem sub- 
stantiam suam vendiderit, comparare potest et latitiam 
majorem, quam dici possit, de inventione habere.?? 


Caput LX. 
De dupliei gaudio, inchoante et perficiente, et usw utriusque 
et de lacrimis medüs inter utrumque. 
Aliud est gaudium inchoans et aliud perficiens; illud 
quidem non est imaginationibus vacuum, hoc vero vim 





®® I Cor. zıı, 3. 
24 Deut. ıv, 24; Hebr. xıı, 29. 
®5 Matth. xım, 46. 
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68 Arten der Freude; der Seelenschmerz. 


oVvng &yeı mv Övvauır" uEoov de Todrwv Eori Auen Heopılng 
xl Guahynrov ddxovov. ’Ev yao mAmdEı Övros ooplag 
nAMBog yvaoeng zei 6 mgoozıdeig yv®oLv TO00- 
ridncıv ahynwa. Aı& Todro odv yEN ghrov 17 Eloayoyo 
uo& mgög vovs ayavag nooOKANFTVaL av duynv, EkeyyPijvaı 
de auınv Heil donuechnvar Aoımov ©mo TNg AAmdelag Toü 
eylov mveuuerog, megl TE &v Empabe naröv N Aal MV Erı 
nodrreı werewgsoußv. ’Ev &Aeywoig ydo, Pnolv, Ömtg &vo- 
ulas Emaldevoug kvdommov al deberngag ag dodyvnv 
nv Yuynv adrod, iva rüg Yeiaug aurnv EleyEewg WorEg 
doxıurodong Ev zwvevrnpiw obrag mv Eveoysıav Adßoı Tg 
Kpavıdorov yagäg Ev Yegum uvijun Tod Beov. 
| Eu". 

"Orav Ümo boys N WuyN ragdrrnrei N Uno nouımaihng Bo- 
Aöraı N 6mo yaherig Övodvulag öyAnraı, od Öuvaraı 6 voüg 
Eyagarıg, % &v Ömmooov aurov rıg Bidfoıro, yevsodaı Tüg 
tod #volov ’Inood urrjung. ’Eonorwutvog y&o Ökog Uno Täg 
deıvorntog TÖVv nadov KAhorgıog ylyveraı ndvrog ig olnelag 
aiodnoEwg' Hıörmeo 00% Eyeı, mod N Enidvula nv Euvrig &x- 
runoaı opoerylda, iva peon ühmorov 6 voüg ro eldog tig 
weherng, OrAmoäs vg dıavolag Ex Tg T@Vv naHÜV yıyvousvng 
@auorntog. “Ei ÖE rovrwv Eurög Ein, # Av Poayb Ömo rüg 
Andng Imoxiern To nododusvov, ebdEwng mdlıv OÖ voög Ti 





1 17» dbvauıv Bb: (mv >) duvauıv ac || - al Evegyäg ro 
ddugvov ce 3 zgootiänsıv] meooHnosı c || 4 od» yon B: zen a: 
od» dei be | me@rov utv c | eioayay& Be: elsaydyo b: sioayo- 
yurf a || 5 mooorAndivaL Bb: umge a| &leyydivau] de B: 
Te ab I 7 „eylov Bb: za&vayiov a | (N >) xal ce || 10 aörnv Bb: 
aurov a | @oreQ ‚Joruudons (korrigiert prima manu aus doxıud- 
cas) &v yavsvrngio B: doxıuasdong Boneg Ev govevrneio b: @orsE 
Ev yavevrnoi® doxıuaodons ac | 11 Eveoysıcv] um ei Heloı a | 
12 (roö >) Yeod c | 14 TagKrrnra Bac: ragarreraı b | vmo 
»oaımehns Bbe: (ro >) mırgiag & | Foharaı] »oAodraı Babe „| 
15 öyanraı a: Öyheirar Bbe | 16 x&v Önas odv (odv > c) abrov 
tig Pıdoıro ac: xdv OnoS Av rıs abrov Bıdgoıro B: x&v önos 
Eavrov Pıdgerau b | zig too Feoö uryuns b || 17 Eoxormuevos 
(£6x0TouEvog b) y&e Bb: «44 EOXOTLOLEVOg a: Ahh’ Eoxormuevog © | 
18 &v Toy nadav a | yiyveraı mdvras rs olnsies B: zig oixsi- 
as yiyvercı ndvrog b: tig oixsiag navrag yiyveraı ac || 19 &x- 





Zorn; Berauschtheit; Mißmut. 69 


habet humilitatis; his autem interjecta est tristitia Deo 
amica et lacrim® sine dolore. Etenim quia in multi- 
tudine sapienti® multitudo, inquit, cognitionis et, 
qui addit cognitionem, addit dolorem.”® Ideirco opus 
est, ut primum quidem gaudio inchoante ad certamen spiri- 
tuale anima provocetur, deinde ut a veritate Spiritus sancti 
arguatur et probetur tum in iis, qu& prave egit, tum in üis, 
qus adhuc agit; in redargutionibus enim, inquit, super iniqut- 
tate corriyuisti hominem ei tabescere fecisti sicut araneam 
animam ejus?': ut, cum divina reprehensio tamquam in 
ardenti fornace animam probarit, tunc operationem 
gaudii sine imaginationibus cum fervida Christi memoria 
capiat. 
Caput LXI. 
Quomodo mens, cum perturbata est, non potest Dei memi- 
nisse et qu@ sit causa; et quomodo mens, cum est a passt- 
onibus libera, solertia sua utens et gratia Dei adjuvante 
eito oblivionem Dei expellit et recordatur Domini Jesu; et 
quomodo contingat toto jam afjectw ad memoriam Dei et 
charitatem excilari. 


Cum anima ira commovetur aut offusa est ei caligo ex 
crapula aut gravi angore afficitur, non potest mens, tametsi 
ipsa anima vim ei quodammodo adhibeat, memoriam Domini 
retinere. Quin potius tota mens vehementia perturbationum 
obscurata a suo sensu ob hanc causam prorsus alienatur; 
quamobrem non potest desiderium sigillum suum impri- 
mere, ut mens sine oblivione speciem meditationis ferat 
durescente memoria ejus propter feritatem perturbationum. 
Sin autem extra perturbationes posita sit, tametsi paulis- 
per oblivio illud promptum animi subripiat, tamen cito 





26 Eccle. 1,18. 
27 Ps. xxxvum, 12. 
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»ovusvor] moödvuov c 
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70 Die Gnadengabe des Gebets. 


oixele Evrosyela yonodusvog Begußg Ermılaußdveraı tod moAv- 
no9nTov Exelvov zei OW@rnolov Imoduaros. "Eysı yao adınv 
nv ydoıv ToTE nal Ovuuslerßoav aüTh N Wuyn nal Ovynod- 
\ [4 9 m \ 1 [4 [4 \ 
bovoav TO „Vgıe ’Inooü, nedmg &v unmo dıdaoxoı ul 
ahıv ovuuslert To Euvrig wvoddim To nano Dvoua, 
äyaıs od Eis Ev aird Aydyoı tod Avr’ üllng olaodnmoroüv 
Bospongenoüg Öuıllag ToavBg Tov Tareon, % Av Ümvoi, #0- 
Aktiv. Luk toüro 6 dmöorolog Akyaı' Noaürwg Ö: al rd 
nvedua ovvavrılaußaveraı ıl dodevela Nußv' To 
\ ’ [4 a ers ’ „“ k) ’ 
10 y&o ri moo0sväousde, nad 0 del, 00% oldausv, dal 
add TO nvsüue Ömegsvruyydvsı Ömto Nußv OTsvay- 
wois Chakmroıs. "Eneön yao Husis vnnıdkousv noög To 
tig Ebnrınnig dperig TEhsıov, TIg abrod nevrog yongousv Bon- 
Belag, Iva nd Tig abrod Aveniaintov yAvxürnrog av 10- 
15 yıouov NUBv ndvrav Gvveyousvov TE Kal KRONdVvouEvov 
EE ölng d1iadkoeng moög nv Tod HEod zul nargög Nußv Kıvm- 
Houev uvnunv Te nal Aydıımv. Luömeg Ev würd, @g 6 aurög 
[4 e [4 5 [4 (A [m er ’ m 
nahıv 6 Yeomıeoıog Ilavlos Akysı, xodLousv, OTE Om avroü 
Beov. mareou HvYuLöusde naleiv Anarenavorns' "ABB& 6 
20 MET. 


a 


Ep". 

‘O Bvudg nAkov av Üllmv nadoV Tagdırav eiwdeE zei 

, BL ar ve SEA ’ Na | 9 
Ovyytsıv nv Wwuynv‘ Eotı ÖE OTE Hal T& ueyıore KuTNv MpeE- 
Ati. Holsa yüp nor& av &oeßovvrov 7 Ömwodnmore Koel- 

[4 > ANNE _ ANEe> ; [A ea er) Dt EN nm 
yaıvovrov KÜTh Kragdywg, iva 7 0WFÜCLV 7) Karaıoyvvdüoır, 
KEYENUEIT, TEOCHNANV abıh moo&Evoüusv ng«ÜTNTOg’ TO ya 


2 


a 





2 Inoaueros] Insavoiouarog b || 3 aör H wouyn b: aörig 1] 
dvyn a: auch ch Wogü B: nV wuynv c | OVyrodfovoav a: 60Y- 
xoaroücav Bb: ovyxooroüca» c || 4 dıdaszoı ac: dıddozsı Bb | 
5 ovuusherg] ovuuslere b: ovuusikeräv B: ovuusileröoav a | ro 
&avrig nvaddio a, dıdaozsı TO Eavräg avraddin zul nakıv Gvuue- 
her zo anne Övouc b | ang ab: ano B: ndrgıov c || 6 äyeıs ov 
Bb: äyeıs &v ac | wöron eig Ein c | TO dur’ &ins b | oiaody- 
note | 9 dodevia b || 10 det abe: In B || 11 wveöue] + svverrı- 
kaußaveraı ri; Kodevsia nußv xal a || 18 eörrınjg a>Bbe | 
15 zus» >be || 16 mareög Ba: owrijeog b | xırndüusv a > Bbe |) 
17 &yanınv] + Eidelv Övvndausv Bb | ög 6 aurög mahıv] ws (> c) 
aörog aahıv Be: ndlıv ws 6 auröga: og adrmg zahıv b || 19 Heörv 


. 


Nutzen des erlaubten Zornes. 71 


mens solertia sus utens ferventer illam salutarem et 
maxime expetendam pr&edam apprehendit. Habet enim tune 
ipsam gratiam una cum anima meditantem et clamantem 
Domine Jesu, sicut mater puerulum suum docet .et cum 
eo meditatur paternum nomen, donec ad habitum ejus 
nominis eum perducat et infans puer pro aliquo alio 
puerili sermone clare patrem etiam dormiens appellet. 
Ideirco ait Apostolus: Similiter autem Spiritus adjuvat in- 
firmitatem nostram: quid enim oremus, quomodo oportet, 
nescimus, sed ipse Spiritus interpellat pro nobis gemitibus 
inenarrabilibus.” Etenim quia ad capiendam virtutis 
orandi perfectionem parvuli sumus, omnino auxilio ejus 
indigemus, ut, cum ejus dulcedo major, quam dici potest, 
omnes cogitationes commisceat et suavitate perfundat, 
toto cum affectu ad memoriam Dei et charitatem excitemur. 
Quamobrem cum in ipso, ut idem Paulus ait, Deum Patrem 
inclamamus, ab ipso componimur ad vocandum sine inter- 
missione: Abba, Pater.” 


Caput LXI. 


De ira, quomodo et quando ea utendum et quomodo 

utiiter a Deo data sit et quid Dominus docere voluerit, 

quando infremuit spiritu in morte Lazari; et quomodo sit 

Ele et currwi ejus igneo similis, qui propter ardorem 
pietatis ira utitur sedata. 


Ira plus quam ali® passiones perturbare et confundere 
‚animam solet, aliquando vero magnopere utilis est. Cum 
enim contra eos, qui aliquid inique aut flagitiose, quod- 
cunque illud sit, committunt, ea sedate utimur, ut aut 
salvi fiant aut pudore afficiantur, tunc mansuetudinem ei 
adjungimus; eodem enim tendimus, quo justitia et bonitas 


*8 Rom. vır, 26. 2° jbid. 15. 


nareoa 56m’ abrod ac | xodfousv örs xrı. Bb: xodfousv App 6 
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12 Der Zorn als Waffe gegen das Böse. 


CHoND Evrwg TÄg Ötnaoovvng al Tg KyaBoTnTog Ovvrok- 
yousv Tod Beoü, Alla al To Imivdarödss auräg Bageng 
beyıodevres xar& Tg Auagriag Arrupgsvoöusv moAkazız. "Orı 
de Hal aurd Ta Tg PPogäg nvevuernög Eußorumwusvor, Orav 
ev nolld muv AAvula, daluovı Erdvo wis Tod Havdrov 
pgovoUnev HavyN0Ewg, od dei Gugpıpdkkeıv. "Oro iva dıddsn 
nwüg ö wöguog dig ev TO nveduert ro Ad eußguunodwevog 
ac Tegdbag Ervrov, naltoıye aragdywg BovAmssı uovn ve 
000 Hehe moröv, oürw ıryv Aafdpov buynv Anedwne To 
SOWETL, DoTE uoı doneiv eis Onkov würhov N pvos Nußv 
Tv 6HPgOV« Hunöv Mage Toü wriouvrog Nwäg a a si en 
deod. Sımeg El Ara Tod Ogpewg. Eyg1oaTo n Eia, o'a üv 
Ön enelung zig ZumaIoög EUngymro Hdovng. Notre nor pai- 
veodaı, Orı 6 dia IHAov ig eboeßeing TO Hvuo 6mpeovwg 
HEIONWEVOS ÜOKLUMTEOOG TEVTWG TaEK Ti TÜV dvranmodocenv 
edoednoersı mAdorıyyı Tod und OAmg dır Övoxıvnolav voö 
eis Yvudv Kıvovusvov' 6 UV Yyag Cyluvaorov Tov TÖv dv- 
Hoonivmv Yosvöv Mvloyov av gaivera, 6 de dei En TOv 
innov TG KgETNg Evaymvıog Yegera Ev uEoo ig rov daı- 
uovwv nagarabeng TO ng Eyngarslag narayvuvasov Ev POßo 
E00 rEdgınnov. "Oneo &oue Tooandı Ev Ti Avakmıyeı Tod 
Yeomeolov "Hlıod naga TN ve eigmuevov edglononer, EIteI- 
dN meWrorg toi Tovdatoıg regl TÜV TEOOLEWV Ggerav dunpogws 
palvereı Öuunong Ö Beog. Auömeg OAmg zul Emmi „Faueros 
mvgdg Aveinpdn 6 TooodTog ig Voplag Toopıuog, @g Immorg 
reis olnelaıs Zuol Ödorsiv 6 6mPEWv xonodusvog &osraig Ev 
TO dondoavrı abTOVv Ev abog TVgOg TMVsüuart. . 





2 InAvdgädes ce | 3 &magposvoöusv Bbe: zugamwoöusr a || 
4 aörh To (würd ro B) rüg PYopds mvevuarınas (wvsduorı ac) 
Eußeuubwevor (Eußguodwevo: B) .... datuonı (> ac) bBac || 
6 dei] yon et iva dıdaseı (dıdagn c) be: &didasev B: xal dıda- 
ox0v a ı 8 aairoıye drapdyns (dragdyo b> c) PovAmosı uovN 
(uövn >b) Bbe: xairoı Povimssı ul uorn a | 9 do« Dehzı 
Bb>a | 10 doxsiv Bb: doxsi ac | eis Onkov uähhov Ba: og 
önkov Öinaocvvng b | 7 pdosı nu@v Bb >a || 11 xrnioavrog b | 
nagaoyehijvaı (magesyHode B) #800 bB: Veoo magaoyehjwaL 7 
Hs00 napaoyedivaı TT poosı a | 12 Snso] @orse b: övneo B: ag 
ac | n Ede Eye Noaro tooro c || 18 &vneynro B: Evngysico ac: 
&veoyeito b | Yalveodaı Bb: doxst a I 14 or] ö Ba>b | 


Der Feuerwagen des Elias. 713 


Dei spectant, imo spe, cum graviter peccato irati sumus, 
illud femineum, quod in ira inest, virile facimus. Quod 
autem in: ipsum spiritum anlariins frementes, cum in 
magno mcerore et luctu sumus, supra ipsam mortis gloria- 
tionem efferimur, non est dubitandum. Quod quidem ut 
nos doceret Dominus, animam Lazari reddidit corpori, 
postquam bis in spiritu infremuisset in mortem seque 
conturbasset?® (cum alioqui omnia voluntate sola sine ulla 
conturbatione, qu&cunque vult, effieiat), ut jam mea 
quidem sententia ira moderata magis tamquam telum 
natur& nostr& ab auctore nostro tributa sit. Quo sı Eva 
contra.serpentem usa fuisset, nunquam ab illa falsa volup- 
tate delenita esset. Unde, ut mihi videtur, qui propter 
studium et ardorem pietatis ira utitur sedate, probatior 
in lance remunerationum reperietur pr& eo, qui nullo modo 
propter mentis immobilitatem ira movetur; hic enim auri- 
gam sensuum hominis inexereitatum habere plane cernitur, 
ille vero semper in equis virtutis certandi studio Ürvins 
vehitur inter medias demonum copias quadrigam conti- 
nentie in timore Dei omni tempore exercens. Quam qui- 
dem currum Israel apud Scripturam, cum Elias ille in 
sublime sublatus est, dietam esse legimus®!, siquidem 
Juds&is primum de quattuor virtutibus excellenter locutum 
esse Deum videmus. Idceirco totus et in curru ignis sub- 
latus est ille tantus ac tam admirandus sapientie alum- 
nus, tamquam equis, ut mihi videtur, suis usus virtutibus 
in Domino, qui illum in aura spiritus ignis rapuit. 





»° Joh. xt, 33 sqgq. st IV Reg. u, 11. 





16 unde B: 060’ abe | von], eis Bb: eos ac | 17 6 uev y&o ac: 
Ereudh) ö udtv Bb || 18 Nvioyov &yov b | r@v innov abc: rov 
innov B. || 19 Zuusoo c | eig (ri B) tor dauuovov Kg 
Bac: r@v daıuovınav nagarasenv b ! 20 20 abe: ww B| & 
»gareiag] + &sl.ac || 22 Heoneoiov Bbe: Feopirov a | Naıoö b 
nao& 127 + dei a | 23 moarorg] toig a>Bbe | dinpdowg ac 
> Bb || 24 En} ac: öno Bb | 25 Inmoıs] + oluaı 2 | £uol doxsiv 
Bbe>a | 27 Ev co domasavrı (demdgavrı b) aörov &v «dor 
mvoög mvedugtı Bb: dond£acıv abrov Ev ado« TVEÖunTog TVgög a: 
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74 Der Geistesmann führe keine Prozesse! 


ey. 

‘O yvooewg ueraoymv Gylag nal yAvnürnrog Beod yEvod- 
usvog oure dindbeıv Opelhsı obre Ölanv OAmwg Kıveiv 100g Tıva, 
nv alr& neo Nuplaoıcı dpeinrei vıs. “H yao Tüv &g- 
yovrov TOO #00uov Toürov dinaoodvn Hreyrer navrag N 
dıxauoouvn Tod Heod, uähhov de oVdEV Eorı moög To dinaıov 
tod Yeod. ’Enei nola dıapoga ueratd TÜV rooplumv Tod 
PEod al TÜV Tod alvog ToVTOv KVdERNWV, Ei un TO TOV- 
av Ölnaıov Oreltsg moög nv Eaelvav dinaıoodvnv Yal- 
10 voıro, &ore TO uev Atysodaı Kvdommıvov Öinaıov, To de 
Yelav dinaodvnv; Oürws oVv 6 utv xUgıos Nußv ’Incodg 
odrTe Aoıdogodusvog AvrsAoıdögsı oVTE naoywv Nwel- 
hei, ‚Are xel NV Gpuigscıw vis. EoIjTog cLmrÄv Umeweıvev 
xal üneo tig owrnolag de, iva To ueifov Eine, TÜV KaKoVg- 
yav ov nareou m&lov. OL dt Tod xöouov &vdommor 00X 
&v od dinateodaı adooLvro, El un Werk meoodnang Eviore 
r& ov Evayayav dmoldßwoı modyuare, Ötav udhıore 000 
TOD y9gEovg Todg Toxovg xoullovreı, HoTE auTov yevcodaı To 
Ölaaıov Koynv mohldaıg Adınlag weyahng. 


20 &ö'. 

Ov dei, pnolv, Nr0v0E Tıvav Asyovrov ebheßov, Taou- 
ywngeiv Toig Tuyodcı ÖdinondLev, ümeo noög nv Eavrüv diol- 
ano NM Hal Moog Tv TÜV meviTov dvamavoıv Eyousv, 
udkıora Ei nao& Xoıstiavv ToüTo doyousv, iva un Kuag- 
tiag moö&svor Tois Adınodcıw Muäs, di’ mv Aveiiınanoduev, 
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2 ysvodusvog Hsod ac || 4 Aupieoraı Bbe: nupieorau a | &p- 
EAmrai abc: &pelsirai B || 5 roö alavog rodrov c | Zrenraı Bb: 
Irräraı ac || 6 uöldo» dt oBdEr Eorı moög To dixaıov Tod Yeod 
Bbe >a || 9 dreisorov c | Exsivov Bac: &xsivov 0» b (Hörfehler) | 
palvoıro dırauoovvnv a || 11 ’Imsoös] + Xoworögb || 13 ömeusıvev 
ab: öneusvev | 14 Ivo ro usikov eino (+ öko b) r@v xuxove- 


yo» Bb: ra» xuxodeywv iva ro usikorv sinn a || 15 xdouov + 
tovrov a || 16 zo dındgechea: b | navowvraı c || 17 Evayayanv be: 
&vayav B: Evayayov a | droAdßovoı b || 18 xouigworrau Bac: 


»oulfovraı b | aörav yavkodaı (yivscdaı b) Bb: yarkcdaı aö- 
to» a: ylveodaı wörois c || 19 weyains ddırias c || 21 TRovoe] 
+ zag& B > abe | Asyovrov rıvar c || 23 (Tüv >) nevgrav b | 
24 uakıor« ei mag& Xoioriaviv rodro ndoyousv (nitozwousv B) 
beB >a || 25 juäs Bb>a 
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Caput LXII. 
Quomodo spiritualis non debeat neque alüs litem intendere 
neque sua in judicio recuperare (1). 

Qui particeps sanct® cognitionis factus est et dulce- 
dinem Dei degustavit, neque litigare debet neque ulli 
litem intendere, tametsi vestitum, quo indutus est, alius 
detrahat. Justitiam enim magistratuum hujus ss#culi justitia 
Dei omnibus modis superat et antecellit, imo nihil illa 
est ad justitiam Dei. Qu& enim distantia inter eos, qui 
Dei et hujus szculi diseipuli et alumni sunt, si horum 
jus cum justitia Dei collatum non cernitur imperfectum, 
ita ut alterum dicatur humanum jus, alterum divina 
justitia? Sie igitur et Dominus noster Jesus Christus, 
cum malediceretur, non maledicebat, cum pateretur, non 


minabatur??, quinimo passus est cum silentio detrahi sibi 1 


amictum et ut, quod plus est, dicam, pro salute malefi- 
corum Patrem precabatur.°” Homines vero hujus szculi 
non prius litigare desinunt, quam cum qusstu interdum res 
ab iis, a quibus in judicium vocati sunt, recuperent, pr&sertim 
cum ante debitum usuras ferunt, ita ut jus sepe initium ma- 
gn® injurie sit. 
Caput LXIV. 
De üs, qui caisam litigandi excusant, dicentes non licere 
dare locum üs, qui res nostras nobis ad nostrum victum 
et pauperum necessarias diripere volunt; et quomodo prestet 
orationi et custodie cordis operam dare et injuriam suam 
judicio alterius seculi reservare. 


Audivi pios quosdam dicere non licere dare locum 
quibuseungue diripiendi ea, qu& ad nos alendos vel ad 
pauperes recreandos habemus, pr&sertim si, qui hoc com- 


s3 7: Pete. 11, 28. 35 Luc. xxıu, 34. 

(1) Caute lege hoc et sequens caput; nam sanissima est 
theologorum doctrina, qu& habet licere Christiano in judicio 
rerum ablatarum restitutionem et injuriarum compensationem 
repetere servatis debitis circumstantiis, ut ob justitiam, non 
privato amore vindict®, odio ete. id faciat, tametsi cujusdam 
excellentis perfectionis et consilii evangelici sit nullum ob 
quamcunque privatam injuriam in jus apud judicem vocare. 
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76 Rücksichten auf das Seelenheil. 


yıyvausde. Toüro de oVdEr Eregov Eorıv N Heheıv Ta Eav- 
Tod bmg Eauvröv werd AAoyov moopdoswg. Ei y&o narekımamn 
To E0y4E0daı Kal ME0084EIV TH Eurvrod zagdle Ölnug dyogsveıv 
noög Tobg Hehovrag we Errmosdßeiv Kork uıngbv Kobouaı Kal 
5 dıxaornolwmv magEebgEVEV noo@vAloıg, ÖMAov Orı T& Erdınovusve 
xosittova TÄg Euavrod myoducı owrnolag, Iva un eino xab 
airod Tod owrnolov Evrakuarog. Ilüs yao &v OAmg To 
edayyelırd &AH0A0VINEH mEooTEyuarı TO #Ehevovzi wor‘ Kai 
9 27 r BG 7 \ s IH ‚‘ > \ 4 \ 
And TOD aloovrog Ta 0% um. Amalreı, Ei un werd yugüg 
vmousiva zaT& TO Gmoorolınov Aoyıov Tv TÖV TE000VTWV 
uor dIeeneynv momyudıov, Ömore oVre Öınaoduevög Tıg Kal 
9 [4 er ’ 4 - e [4 \ [4 
anoAeßov, &rteo nBovindn, TS Aumgpriag Tov mAeoverınv 
&Levdegol; Ensidn Ta pdagre Öınnorijgue To Epdagrov Toö 
Heod #guriiguov Öolfeıv od. Övvavraı' Tovroug yag navrag ö 
airıog ToVg vouovg TÄNEODOREL, rag’ oig zul Üneg eng airiag 
aurov roAoyeiodeı ovußalve. "Note naAdv TO mv T@v 
Helovrav Nuäg Adınziv pEgsıv Blav nal Eüyeodaı dneo aürov, 
iva dic weravolag, od unv dıa Täg drroddseng, @v Nulv 
e nn m m 7 m 
Nonacav, AnoAvdßoı Tod rg mAeovssiag EyrAnueros. Toüro 
20 yco Helsı m dınauoodvn Tod Kvglov, iva rov mAsoVerınv, obyl 
79 ee a N 
To mAsOvVeRıNdEV anohaßwuEv note Tg aunorlag dia TÜS WEre- 
volag EhEUHEg0v. ge! 
£; 


Alav Gouodıov xal dıa mavrmv Ermapeltg TO Emmiyvovrag 
25 Nuüg mv 6dov ig Eboeßelag we novra T& MOCOVTE 
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1 yırausda Ba: ysvousde b || 2 uer& dAoyov Bb: & &Ro- 
yiorov a: © dlöyov c | 3 Börscöck Bbe: mgooevyeodaı a | 
127 Euavrod ragdie Bb: Eavrm a: 7 Eavrod xupdie c || 
4 H:lovrag Bbe: 2HEAovrag a | Emigedge e | &ofoueı abe: &ogo- 
uaı B || 5 zagsdosdsıw Bb: mo00s gedsıw ac || 6 xal Bb: xar’ & 
(der Codex a scheint durch Abschrift, nicht durch Diktat ent- 
standen zu sein) || 7 mög y&o &v Bb: zug yao a: zmüg dE c 
8 drolovdnoo Bb: &&axoAovdnco a | (TO >) xehsdovri wor € 
I dneireı Bbe: #ahdong a || 10 zar& (> b) TO dnooroAaov A0- 
Beov. Bb: xar& ro» &moorolınov Aöyov a | 11 oöre Bac: oöde b || 
12 &reo alas If B: öoa@neo EßovAndn (nßovindn ce) ac: 6GarEQ 
Eßıdodn b | 14 ‚xgurngıov] dinaorijguov ce | duvaraı be || 15 70oö 
vouov b || 17 nuäg Bb> ac | Pia» pegsıw a || 18 drodöoeng (&mro- 
dasews b) Bbe: &vramoddsewg a | naiv Toracav a: Nu@v Noräcev (!) 
B: zu Henafav be || 20 7 dıxmiwoodvn Tod xvglov Bbe: 7] 








Freiwillige Armut. 77 


mittunt, Christiani sunt, ne, dum toleranter ferimus, iis, 
qui nos injuria afficiunt, occasionem peccandi pra&beamus. 
Hoe vero nihil aliud est quam per simulationem sua magis 
quam se amare. ÜO excusationem a ratione alienam! S$i 
enim derelicta oratione et custodia cordis adversus eos, 
qui me vexare et diripere volunt, paulatim incipiam causas 
dicere et ad tribunalium vestibula assiduus esse, liquet 
jam pluris me facere recuperata per judicium quam salutem 
meam, ne dicam, quam ipsum mandatum salutare. Quo- 
modo enim omnino sequar, quod Evangelium jubet®* non 
repetere, si quis mea tollat, sed potius leto animo sufferre 
et, sieut Apostolus ait?®, cum gandio susceipere direptionem 
bonorum meorum, quando neque, qui in judicio disceptavit 
et, qu& voluit, recuperavit, violentum illum usurpatorem 
peccato liberat? Si quidem non possunt pre&scribere @terna 
Dei judicia, qu& in terra exercentur; has enim leges satis 
implet reus, apud quas contingit ei causam suam defen- 
dere. Quare pr&clara res est perpeti violentiam eorum, 
qui volunt injuriam facere et preces pro eis adhibere, ut 


per poenitentiam, non autem per restitutionem eorum, : 


gus diripuerunt, de crimine direptionis absolvantur. Hoc 
enim justitia Domini postulat, ut eum, qui rapuit, non, 
que rapuit, recuperantes eundem per penitentiam 


liberemus. Caput LXV. 
De prestantia et utilitate vendendi omnia et tribuendi ea 
pauperibus; et quomodo wvirtus humilitatis magis quam 
religque virtutes tamguam mater indulgentissima hujusmodi 
paupertatem foveat et recreet. 
Res apta et omnino utilis est post cognitam viam 
pietatis in Deum vendere statim omnia bona nostra et 





Ad hanc normam reducenda est tota haec Diadochi disputatio 
de non litigando, si veram et non erroneam cupimus. 
54 Matth. v, 40. s5 II Cor. xı, 20. 


tod Yeod dimaoodrn a | mAsovexrnv + aöröv a | oöyl Bbe: oo a || 
21 &molaßovreg c | more Bb > ac | dnö rg dugpriag c || 22 Eisv- 
Veonowuev C | 24 rö >c | Enıyvüvrasb || 25 nv Ödov rg eboe- 
Bei@s Bbe: zmv rg sboeßeiag Ödov a 
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18 Sorgenfreiheit; Demut. 


nulv dıianwinoaı Kal T& And. TOVTWv yonuara dıoıneiv Kar 
mv EvroAnv Tod Avolov xal un meopaos Tod dia mavrög 
Helsıv EvroAag moLsiv TaERKoVEv Tod OWrnolov KEAEVOURTORg. 


” \ Ce m ? [4 x c \ \J ’ 
Eoraı yao Nulv €&% TOVTOV nE@TOV uEv N Kan Ausoiuvie 


xal m Evreüdev Aoımdv AvemsıßovAevrog revia, Hrsg rdong Abı- 
»lag #el maong Ölaung Endvo poovei dia To un Eysıv Nuäg 
unser vhv To mÜg T@v mAeoverröv VAnv Gvdmrovoav. Ilegı- 
Iahryeı de Muäg Tore mAEov TÜV Ühlov 9) TameıvopgooUvn 
ToV Kostov nal zig Tovg oinelovg wg Yvuvodg Ündoyovrag 


b) z [2 T r \ e m 2 h} x 
10 Avanavosı KOATOVg, Ol« MNTnE TO Eavriig muaıdlov eig Tag 


oinelaug moooAaußevousvn Karaddimeı Kyndkag, Orav dia TV 
vnrunon Ankornre NV Eavroü Erdvoduevov TOEEW TOV 
arogehbn Edit Ti yuuvornrı uähkov dia moAhnv duanlav 


5) 


n 7 momıhle ig EOdNtog Teomöousvov. Dvldoowv ydeo, 


15 pnolv, Ta vnmıa 6 KVgLog' Eranesıvadnv nal EowoE we. 


2 


© 


es). 

Kas” 6 Eyouev, mdvrog ö möguog Nwäg ereırnosı rov A0yov 
rüg ehenuoodvns, 00 1a 6 oüx EyowEV. ’E&v ovv, ÖmreQ 
eiyov doüvaı eig moAAovg yo0vovg, Ev öAlyo 19070 dia ToV 
poßov Tod Beod yonorüg dıaonelgw, megi rivog Erı 6 undev 
&4ov Eyaandioouaı; AA” Eoei tig‘ I169ev oVv ELenYjoovrar 
tod Aoımod ol &4 TÜV Nucreowv uerglov EHrodEvres zar Öll- 
yov dioıneiodeı mevnres; Mevdeaverw dt 6 ToL0ÖTog um 700- 
pdosı rüg Ibis Yıloygnueziag Öveidigew to Bew’ oby Üore- 





1 dıaenwincaı B: dıenmksiv abc | z& dm’ aürov el 
2 zıv EvroAnv tod “vglov Bbe: zNv Tod xvglov yarıv a | 5 

n> c) Evrsödev Aoımöv Bbe: Evrsödev Aoımov ja a | 7 div 
drdarovoav Bb: dvamrovsav Any ac | megiddhrpor ce | 8 7 rameı- 
vopgooven av dosrt@v Bhb: Kgsrav 7 Tameıwopgooden ac 

10 dvanadosı Bbe: diavanadosı a | xoAmovs Bbe: xöAmoıs a 

11 zaradaıneı (karaddinoı prima manu korrigiert b) &yadiag 
Bbe: dyndkug zaradainoı a | dıa IV vnmiaon &nıörnta Bb: 
vnmıader drhornr ac | 13 &rogeiapn a: &rogginyos B: &rogei- 
ae b: &noggimrei c || 14 regmöusvov 7) ch moıxıÄla züs Ecdij- 
zog a || 15 Ynolv Bbe>a || 17 Eyausv b || 19 dık& röv Pdßov 
Tod YE0Dd (ToÖ Velov nEhevounTog b) xenorös diconeiew Bbe: 
danarnico dıa Tov Tod Heod Poßov a | 21 EAendnoovr« Bbe: 
EhenPooıv a || 22 roö Aoımod > c | uergio» Bbc > a || 23 uovde- 
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pecuniam redactam secundum mandatum Domini°® dis- 
pensare ac non potius per simulationem ob@diendi man- 
datis Dei monitum salutare non audire. Hinc enim 
sequetur primum quidem optima vacuitas sollicitudinis, 
tum deinceps secura et ab insidiis tuta paupertas, qus 
altiora cogitat quam de illa injuria aut lite idque quia 
non amplius habet materiam, qu& ignem avaritis inflammet. 
Fovebit autem nos tunc magis quam reliqu& virtutes 
humilitas, qu& sinu suo et complexu nudos recreabit, sicut 
mater puerum suum gremio exceptum fovet, cum is puerili 
simplieitate ductus vestitum suum exuit et procul abjecit 
magis tunc nuditate, ut omnis malitise expers, quam varie- 
tate vestitus letus. Custodii enim, inquit, parvulos Do- 
minus; humiliatus sum et liberasti me.°" 


Caput LXV1 
De üs, qui dieumt: Unde fiet eleemosyna pauperibus, qui 
«uotidie nostris bonis alebantur, si omnia semel vendideri- 
mus? et de humilitate, quam parit nihil jam habere ad 
largiendum pauperibus; et quomodo, quod non potest com- 
ryarari per eleemosynam, comparabitur copiosius per orati- 
onem et tolerantiam atque humilitatem; et quomodo, qui bona 
sua reliquerunt, hi preparant se ad recipiendum charisma 
scientie Verbi Dei, ut possint divitias regni Dei pradicare. 


Sane quidem secundum id, quod habemus, non autem 
secundum id, quod non habemus”®, reposcet a nobis Domi- 
nus rationem eleemosyn@. Si ergo, quod diu poteram 
largiri, brevi tempore propter metum Dei benigne dispertio, 
de qua re amplius, cum nihil habeam, accusabor? Sed dicet 
aliquis: Unde igitur misericordia tribuetur iis pauperibus, 
qui solebant nostris mediocribus bonis paulatim gubernari? 
Discat iste non exprobrare Deo per occasionem avaritie 
su@; non enim deerit Deo facultas suos, quos fecit, guber- 





86 Matth. xıx, 21. 87 Psal. cxıv, 6. 
32 | Co E.18: 
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80 Das Hochgefühl des Almosengebens. 


oN081 yao 6 Beög TO oixEiov Olxovoußv &g din’ Koyig vrloun' 
oVTE yag molv oVrog N Ensivog Eig lv Elenuoodvnv Einyel- 
g0vT0, VoTEgOvVTo TEOPÄS N ORemaoudtav ol mroyol. Kakdv 
o0v TO ug abınv mv Eniyvmoıv werk yonoräg dıaxoviag 
erropoineı TO &% TOD A0OUTOV KAOYLOTOV KRONNUR TÜS OlRElRG 
eruudvulag wionoavre, Oro Eori uıonoaı mv Euvrod ıbuynv, 
iv unser yuloovreg Ei Th Tov yonudıav dıeonogk EEovde- 
voomuEv NuBv mv Yuynv oPodon ag unmdEv rÜv nalmv 
Eoyaföuevor. "Ems uEv ydo nov Yonudımv Ebrogoduev, yal- 
gouEv ueydiog, eimego 2oriv zig Nuäg Tod Ayadod Eveoysın, 
eni TO Todrwv dıaoxopmıoud, @g IAre@g Ürnosrovusvor TO 
r h \ \ 7 > r Ss 
dei wehevoweTı enedlv de mavTe esaevrhijomusv, Aömen Nuiv 
ümeın0g Hal Tamelivwoıg Üweiogoyeraı @g umdEv Öinaıoodvng 
&Eıov Öiamoarroutvors. "Odev Aoımov Ep’ Euvrmv Emiorgegpei 
N ug Ev woAkj Tansıvoosı, ive, Omeo 00% &ysı aräodeı za9” 
Nusgav dıc Tg Ekemuoovvng, Toüre &4 TÄg Emımovov EbyÄg 
\ m w \ 4 , e 67 m 
wei Tg bmowovig wei TÜg Tameıvopgoodvng Euvrn megımouel. 
IItoydg ydo, pnoiv, nal wEvng alivEoovcı TO dvoud 
00V, KvgıEe. Oüre yao To ng Beokoylag yaoısua Erorud- 
Serei rıvı Öno Toü Beod, & un Tıg Erouudon Euvrov, MOTE 
TÜVIE TE 79000vT0 AÜTd KMORTNOROdTL aurov Evenev Tg 
dosng Toü zvayyekiov tod Yeod, Iva Ev Yeogpıkei mevig TovV 
mAodrov evayyellinran vng Baoıkeiug tod Heod. 'O yao eion- 
»og‘ "Hroluaoag Ev th yonorörntl oov ra nruyd, Ö 
FE0g, zal Enayayav' Küvgıos Öwoeı önua roig evayye- 
kıfousvoıg Ödvvausı woAlfj, Toüro 0Rpag onueiveı. 
&. 
IIevra uEv T& yaolouare Tod Heod Nucv xuA& Alav zul 
nong Kyadörnrog magertınd, obdEv dt olrwg Numv dvagpkeyeı 





1 ö #eög Bac: (6 >) xveog b | ag ar’ keys Bbe > a| «ri- 
cu@ Bbe: mAdoue a | 2 sig Bb: zoög ac | Eönysigovro ac: Eeysi- 
eovro Bb || 3 xruyoi Bbe: wevnres a || 4 Exiyvocıv]) + tig dAn- 
eins a || 6 unsioavre b | uwsioaı b || 7 EEovdsvichusv b | 
S opöde« Bb >a | und: &v b | rau zalöv B: xaAöv ab | 9 zov 
B>ac: oö» b || 11 önneeroöuev b, önmnesrovusvors c || 12 Ava] 
+ rısa | 13 xael raneivwoıs dneıoeoyerau (Ereiskoysraub) Bbe: &xrsıc- 
goyeraı xal ransivwoıg a || 15 @oaiov zav[rws] xal KAndEotarov 
Randglosse B || 16 rovro dia rüg c | Emımövov Bbe: dmiuövov a || 
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' nandi, ut a principio gubernavit; nec enim priusquam hic 
aut ille ad tribuendam eleemosynam excitati essent, cibus 
aut vestitus pauperibus deerat. Pra&clara ergo res est 
statim percepta cognitione melioris status bene largiendo 
abjicere temeritatem gloriandi ex divitiis odio habentem 
eupiditates, quod est animam suam odisse, ut jam non 


amplius largitione opum lstantes nos ipsos nihili facia- 


mus tamquam nihil boni agentes; dum enim divitiis afflui- 
mus, mirifice iis largiendis delectamur, si tamen virtute 
utimur tamquam hilariter jussui Dei servientes; postquam 
vero bona omnia exhausta sunt, infinitus tunc subit dolor 
et submissio, quasi nihil justitia dignum agamus. Ex quo 
fit, ut ad se anima cum multa submissione redeat, ut, 
quod non potest quotidie per eleemosynam sibi comparare, 
hoc per laboriosam orationem et per tolerantiam atque 
humilitatem possit. Pauper enim, inquit, et inops lauda- 
bunt nomen Domini?’; nec enim charisma theologie, id 
est tractationis verbi Dei, ulli a Deo pra&paratur, nisi se 
ipse ita pr&pararit, ut propter gloriam Evangelii Christi 
omnium bonorum suorum relinquat possessionem, ut in 
paupertate Deo amica divitias Evangelii regni Dei prdicet; 
hoc enim perspicue significavit, qui dixit: Parasti in bonitate 
tua pauperi, Deus, et subjungit: Dominus dabit verbum 
evangelizantibus virtute multa.* | 
Caput LXVII. 


De charismate theologie et quot et quanta bona ex ea 
profieiscuntur. 


Omnia dona Dei sunt valde bona et omnium bonorum 
causa, sed nullum ita nostrum cor inflammat et illud ad 


 PE.cEEV, 21. I Pe ua; 14; 12, 








17 (Tüs >) ransıvopgoouvng ac | Eavrn megımosi Bb: £Eıw dauern 
meginosita a: Ebig Eauvrn megızorn) c | 19 oöre] y&g Be: d2 ab | 
20 Eavrov Eroudon ce || 21 &noxımoasdaı aöurov Bb: &noxrächen 
(aöröv >) a: dmoxräoheı aörod c || 22 #800] yeıcroö c | !va Bbe: 
ip’ a | DeoyıAm b || 23 edayyelikeraı b || 26 onuaiveı Bb: dmion- 
uaivercı a || 28 uiv Bb>ac || 29 oörwg nu@v Bbe: Juwv o%- 
Tag & | dvapkeysı nv xapdiav zul xıvei a 
Diadochos ed. Weis-Liebersdorf. 6 
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82 Das Charisma der Gottesgelehrtheit. 


Kal nıvei nv nagdiev eig env Gyazınv wüg ÜToö Gyadörnrog 
N deodoyia. Tevvnuo yo oloa «urn mQWinov ng tod 
Heoo negırog more TaVTWg wei door ei vorn yagiterau. 
IIoörov usv yao regaoxevate ug naong ig Tod Plov 
5 yalpovrag KuTapgoveiv pıllazg @g Eyovrag Avri PIagTWvV En- 
Yvuıöv Avenidinrov nAodrov Ta Aöyır Tod Yeod. "Emerre 
dE TO mvol Tov voiv Nußv mwegiavydßs ig aldayiig, OWev 
avrov Kal Hoıvmvırnov Tv Asırovoyındv nvevudtnv ToLsl. 
Tvnsiog o0v zaurnv of eig abınv Erouaodevres nv dostmv 
10 TOogEVHÖUEV, Kyammrol, TMV EOTEENN, NV mavdEngov, TNV 
ndong Ausoimviag moösEvov, nv Ev abyT Pwrög KoonTov 
Tov vodv Te&povonv ra Aoyıa Tod Beoö, ıyv ro Yew Aoym, 
va un moAl& Aeyo, nv Aoyınmv duynv dıa TÜV Aylov 7700- 
PnTÄv nrgög Koıvmviav Kouocausvnv KXWELOTOV, Iva Kal 70Q% 
15 &vdowmors, & Tod Yauuarog, robg Beosıdeis POOYyous 7 
vvupayayds Evaguoon N HBeln Teuvög Mdovrag rag Ödvva- 
oTelag Tod Veoü. 
TE 
‘o voög Nußv ta moAld mwegi wer Tv mooGEuyNV Övoave- 
20 OyErwg Eye dia TO O0TEvoV Ayav Hol megueoreAuevov tig EÜ- 
arunäg dogsing, eig d mv HeoAoylav yalowv Euvrdv Emıöldweı 
dic vo nAard Kal Greokehvuevov Tov Yelov Henpnudzov. 
"Iva oöv u 600v aura ÖhuEv tod moAla Hehsıv heyeıv N 
#al Oro TO UETEOV aÜTOV TTEg0ÜOdRL TTAERKWERUEV TN yaod, 
3 mgooEvgN] t& mAeiore. nal Ti) yarupdig xal v7) Tov Aylov 
yoap@v dvayvassı S7oAdowEv mijTe Tov gpıloköoywv avdowv 
TUgOEWVTES T& Hewonuare, av m niorıg dıa Tov Aöoywv yvo- 





2 zowıuov] oO Nubv c | wewiuov «urn a || 3 gdoıros Bb: dya- 
Fornrog a 1 5 zaigovras Bbe>a | &vrl pYaorav Enid vuhr 
Bbe > a || 7 70» voöv Nuov negıavyaßsı ABbe: zegimvydkeı roV 
voöv nusv a | @Akayiig ABbe: Kdloımoswg a || 8 xoıvmarız@r b 
9 oi eis aöürnv Ba>A; oi eis roöro bc | mgoeToLLaohEeVTEg b 
10 mogevdüusr] moFoöusv be | söneexäj] ebmgemeiav b || 11 «@öy7] 
«ben b || 12 79 Tod Fe0o Aoyov b || 13 aylov BbeCE > AaD ! 
14 öeuwoauevnv b | iv& bC: slvaı ABacDE (Hörfehler) || 15 & 
>b] Vehdovs be || 16 Evaguoon C: Evaguöcoı Be: Evapumssı b; 
&v coumnooen Yela Aa: Ev Gouooovn Peie D; E läßt mehrere 
Worte aus, ohne einen Sinn zu erzielen | dvpworelag] VEolo- 








Gebet, Psalmengesang und Lesung. 83 


amandum bonitatem ejus exceitat ut donum theologi®. Cum 
enim sit fetus matutinus gratie Dei, prima etiam. dona 
largitur anim&; primum enim faeit, ut libenter ac jucunde 
omnes vite hujus amicitias contemnamus, ut qui pro cupi- 
ditatibus fluxis divitias verbi Dei majores, quam diei potest, 
habeamus. Deinde mentem nostram igne naturam mutante 
collustrat: unde consortem ministrantium spirituum eam 
facit. Hane igitur virtutem, fratres charissimi, idonee ad 
hoc prsparati econcupiscamus, qu& pulcherrima est, qu& 


omnia contemplatur, qu& omni sollicitudine vacuum facit, : 


qus fulgore arcani luminis plena est et mentem verbis 
Dei alit et que Deo Verbo (ne multa dicam) animam 
rationis participem per sanctos prophetas ad inseparabilem 
cum eo conjunctionem despondit, ut apud homines (o.rem 
admiratione dignam!) ha&c divina pronuba voces, quibus 
similes Deo efficeremur et  theologiei sermones diserte 
canerentur, aptaret. 


i Caput LXVII. 


Qu® sit causa, cur mens nostra diffieilis sit ad orationem, 
facilis vero et yrompta ad divinarum rerum contemplationes ; 
et de utilitate orationis ad proficiendum in contemplatione. 


Mens nostra ut plurimum difficilis est ad orationem 
propter angustam et contractam virtutem orandi, ad theo- 
logiam vero se dat libenter propter latitudinem et laxitatem 
res divinas contemplandi. Ut igitur non faciamus ei libe- 
rum, ut multa loqui libeat, nec immoderate exsultare per- 
mittamus, quam plurimum in oratione et psalmorum caniu 
et sanetarum  Scripturarum lectione occupemur neque 
commentationes virorum disertorum negligamus, quorum 
fides ex Sermone dignoscatur. Non enim, cum hoe fit, 
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oiteraı. Orte yao idın aörov TodTo mMoLWÜVres TTEOROKEVUE- 
couev Onuare Emuuyvovar voig Aöyoıg TÄg ydgıros oVre umv 
do Tig nevodogiag adrov Vmoovenvar diapoondEvra dıa rig 
nollng yugäs nal vg mohvAoylag megaywonoousv' Ahhı Kal 
5 mdong pavresiag Entog airov Ev TO nad ig dewolag pu- 
Adbousv nal Ödanpvmdsıg wurd oyEdov rag ndoug E4 TovTov 
Evvolag mwegimomoousv. "Avamavöusvog y&p Ev Toig Kaıgolg Täg 
NovYylag nal nadmdvvöusvog Önd-Tod ig Ebyig udkıora yAv- 
KEOURTOg O0 UOVov TÜV MooEENUEVOv airıdv Entög ylyveraı, 
10 dla niEov nal mlEov Avavsoüraı eig TO Ö&twng xal Ölya movov 
roisg Beloıg Enıßahkeiv vonuaoı wer& Tod xal eig nv Hewolav 
avrov ig dıenplsewg Ev noAhi) moonömzeıv vamsıvaos. IlAmv 
dei sidevan, Orı Eorıv ebyn mavrög Adrovg Enava' abın ÖE 
Enelvov uov@v Undoys Tav Ev ndon aloINoEı al ÄNEOYogl« 
15 ZurerrAmoutvov ig Aylas yagıros. 
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H yeoıs mv doynv Ev lodmosı molln mv Yuyıv To 
oinelo eiode megiavydßsv pwrl‘ mooiöovrwv de T@v dyavav 
dyvoorog va mwoll& Evsoysi ij HeoAöym Yuyh T& Eauvrijg wu- 

20 ornoie, Ivo Tote uEv Nuäg yaloovrag eis To iyvog Emıßdikoı 
tov Helwv Yewonudrnv @g 2E Ayvolag Eis yvacıv xahov- 
uevovg, &v dE TO um av dyavav Auevodogov Nußv mv 
yvocıv diepvidtroı. Hei o0v Aunsisde utv Nuds Gvuustong 
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locus datur, ut mens nostra verba propria cum verbis 
gratie misceat aut ab inani gloria trahatur per nimiam 
exsultationem ac loquacitatem distracta; imo et. ipso con- 
templationis tempore mentem extra omnem phantasiam 
eustodiemus ac cunctas fere cogitationes, que ad exci- 
tandas lacrimas valent, hine ei comparabimus. Illis enim 
quietis temporibus recreata mens et ipsa orationis dulce- 
dine maxime delenita non solum illis, qu& diximus, vitiis 
liberatur, sed etiam vires adhuc renovat, quas celeriter ac 
sine labore ad divina contemplanda intendat simulque in 
contemplatione ea discernendi multa submissione proficiat. 
Illud tamen advertendum est esse quidem orationem supra 
omnem latitudinem; sed h&c illorum est, qui in omni 
sensu et plenitudine divina gratia impleti sunt. 


Caput LXIX. 


Quomodo gratia in principio cum magna voluptate spirituali 
soleat animam illuminare, processu vero certaminis spiri- 
tualis non ita, ita ut videamur derelicti, et que utilitas inde 
instet et quomodo üs, qui adhuc sumt parvuli in certamine 
spirituali, nimius dolor et nimium gaudium noceat. 


Solet prineipio gratia lumine suo in multo sensu ani- 
mam collustrare; processu vero certaminis spe mysteria 
sua clam in anima divina contemplanti operatur, ut nos 
tune quidem lstos in vestigia divinarum rerum, quas 
contemplamur, immittat velut ex ignorantia ad cognitionem 
vocatos, in medio vero certaminis cognitionem, nostram 
ab inanis glorie cupiditate liberam servet. Oportet igitur 
dolere quidem moderate quasi nos derelietos, quo sub- 
missiores simus ac magis glorie Domini subjecti, lstari 
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vero opportune spe bona exsultantes. Ut enim nimius 
‘dolor animam in desperationem et diffidentiam projieit, 
sie nimia letitia ad elationem provocat: de iis loquor, qui 
sunt adhuc pueri sensu; inter illuminationem enim et 
'derelietionem interjecta est experientia, inter dolorem vero 
et letitiam spes: Exspectans enim, inquit, exspectavi Domi- 
num et intendit mihi*';, et rursus: Secundum multitudinem 
‘dolorum meorum in corde meo consolationes tue lelifica- 
verunt animam meam.‘? 


Caput LXX. 


‚De loquacitate, quomodo -animam distrahat et memoria swi 
privet; et que causa ejus et quam preclara res sit silentium. 


-» Sieut janua balnei, si- crebro aperiatur, cito calorem 
'ejus extrudit, sic anima, cum multa loqui vult, quamvis 
valde pulchra sint omnia, memoriam sui per vocale ostium 
distrahit ac disturbat. Ex quo fit, ut tempestivis et op- 
portunis cogitationibus deinceps privetur, ipsum vero con- 
cursum cogitationum quodammodo tumultuose quibusvis 
proferat, quia non habeat deinceps Spiritum sancetum, qui 


animam ejus a visis extrinsecus oblatis servet; bonum ? 


'enim utpote ab omni tumultu et imaginatione alienum 
verbositatem fugit. Pr&clara ergo res est silentium nihil- 
‘que aliud quam mater sapientissimorum cogitatuum. 


Caput LXXI 


Quomodo, cum quis ea, que mundi sunt, incipit repudiare, 
tunce incipiant passiones esse ei moleste@ et inter ‘eas. potis- 
simum ira ei odium; et quomodo melius sit flere duritiam 
iniquorum quam odio eos prosequi, quamvis odio digni sint. 


Multas esse perturbationes, qu& principio animam in 
eontemplatione rerum divinarum versantem molestia affi- 
eiunt, ipse sermo scienti@ nos docet; maxime vero omnium 
‚moleste sunt ira et malevolentia; hoc autem anim® non 
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tam propter demones quam propter progressus suos accidit. 
Dum enim cum voluntate mundo consentit, quamvis cernat 
jura quomodocungue conculcari, neque movetur neque per- 
turbatur; siquidem dum suis ducitur cupiditatibus, non 
habet justitie Dei rationem. Postquam vero coeperit passi- 
ones superare, non patitur jam tum propter contemptum 
rerum prssentium, tum propter charitatem, ut videat ne 
per somnium quidem legem Dei violari, quin potius iras- 
eitur malefieis, quoad videat contumeliosos in virtutem 
justitie dignitatem justitie pie defendere. Idcirco igitur 
iniquos quidem odio habet, justos vero diligit; tunc enim 
oculus anim& prorsus non rapitur errore, cum anima suum 
tegumentum, id est corpus, ad multam tenuitatem per 
continentiam redegit. Sed multo pr&stantius est duritiam 
et stuporem cordis istorum deflere quam eosdem odio 
prosegui; etsi enim malevolentia digni sunt, tamen ratio 
non vult animam, qu& Dei charitate teneatur, malevolentia 
turbari et impediri, cum in ea anima, qu& odium habet, 
cognitio non operetur. 


Caput LXXI. 


De charismate sapientie@ et de charismate scientie sive cogni- 

tionis et guomodo secunda virtus plus valeat ad exstirpandas 

passiones quam prior et quare non reperiatur plene utraque 
in singulis. 

Theologus, id est rerum divinarum contemplator, eloquiis 
Dei delenitus et inflammatus animo applicat se in ill& 
laxitate ac latitudine opportuna contemplationum ad mode- 
randas aliquantum passiones. Eloquia enim Domini, ait, 
eloguia casta, argentum igne examinatum, purgatum terre.*? 
Qui vero cognitioni deditus est experientia cognitionum 
secundum operationem confirmatus, superior passionibus 
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exsistit; assequetur autem theologus experientiam virtutis 
cognitionis, si se submisse gerat. Et rursus, qui studio 
cognitionis tenetur, assequetur item virtutem contemplati- 
onis, si eam partem anime, qu& ad discernendum data 
est, habeat non errantem. Non enim cuivis contingit 
habere ex toto hc duo charismata, idque ut, dum uter- 
que admiratur et laudat, quo alter Ehdab, humilitas 
cum zelo justitie in ambobus redundet. Ideirco ait 
Apostolus: Alü per Spiritum datur sermo sapientie, alü 
autem sermo scientie (sive cognitionis) secundum eundem 
Spiritum. * 
Caput LXX. 


De oratione vocali et in corde; cwi contingat libentius 

orare voce et cwi rursus libentius in corde; et de simu- 

lacro letitie, quod sequitur orationem vocalem, et de lacri- 

mis, que sequi solent orationem cordis, et post lacrimas 

quedam voluptas animi; et que sit causa et quomodo 

opus sit paulo majore voce psalmos canere, cum animus 
graviter languet. 


Cum anima est in affluentia suorum fructuum naturalium, 2 


majore etiam voce psalmos canit magisque vult orare voce. 
Cum vero Spiritus sanctus in ea operatur, tunc cum omni 
laxamento ac dulcedine canit et orat in corde tantum. 
Sed cum illo priore modo affecta est, sequitur inde, ut 
videatur sibi gaudere; cum autem posteriore, sequuntur 
lacrime spirituales ac postea voluptas qu@dam animi 
tacita et silentii amica; memoria enim, dum propter tem- 
perationem vocis manet fervida, facit, ut quosdam blandos 
et lacrimantes cogitatus cor ferat. Unde videre sane est 
semina orationis cum lacrimis propter spem metendi 
gaudium in terra cordis spargi. Ceterum, cum multa 
moestitia gravamur, oportet nos paulo grandiore voce psal- 
mos canere edentes sonos anim& l&titia spei, donec gravis 
illa caligo aura concentus discutiatur. 
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Caput LXXIV. 


De ardore spirituali anime et quid inter charitatem naturalem 
et spiritualem intersit. 


Cum anima noscit se ipsam, ex se etiam fervorem quen- 
dam et pudorem Deo amicum affert, siquidem non confusa 
sollieitudinibus vit@ hujus amorem .quendam pacis parit, 
quo Deum paecis quarit; tametsi celeriter ab hoc distrahitur 
vel sensibus prodentibus et vel etiam natura bonum suum 
propter inopiam eito consumente; unde sapientes gentilium, 
quod per virtutem se assequi existimabant, hoc, ut opor- 
tebat, non habebant, quia scilicet eorum mens a perenni 
et vera sapientia non agebatur. Fervor vero, quem Spiritus 
sanctus cordi affert, primum quidem totus ad pacem spectat 
constansque est atque omnes anim& partes ad desiderium 
Dei invitat et extra cor non excitatur, imo per ipsum 


‘ad charitatem quandam immensam et gaudium totum 


hominem exhilarat. ÖOportet igitur ardorem illum agno- 
scere ad eumque pervenire; charitas ‚namque naturalis 
index est natur propter virtutem quodammodo bene va- 
lentis, nunguam tamen facere potest mentem bonam ad 
comparandam vacuitatem passionum, ut potest charitas 
spiritualis. 
Caput LXXV. 

Quando et qguomodo gratia Spiritus sancti servet animam 
puram et liberam a nebulis passionum et quando item et 


quomodo spiritus erroris tegat eam nubibus peccatorum. 


Sicut aör iste nobis circumfusus flante aquilone propter 
naturam ejus tenuem et serenantem purus permanet, contra 
vero flante austro totus veluti densatur a natura venti 
hujus nebulosa, qui ex suis regionibus ac locis ratione 
cujusdam cognationis nubes per totum orbem indueit: sic 
anima, cum afflatu veri et sancti Spiritus cietur, tota 
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extra nebulas dsmonis posita est; rursus vero, cum a 
spiritu erroris vehementer inflatur, tota nubibus peccati 
obtegitur. Oportet igitur, ut totis viribus propositum 
nostrum ad vivificam et purgantem Spiritus sancti auram 
semper convertamus, id est ad spiritum, quem propheta 
Ezechiel venientem ab aquilone in lumine cognitionis 
vidit“°: ut ea potissimum anim& nostr& pars, qu& in 
contemplatione versatur, in serenitate perseveret, ut 
divina sine errore contemplemur cernentes ea, qu& sunt 
luminis, in aöre veri luminis; hoc enim est lumen vers 
cognitionis. 


Caput LXXVI. 


Quomodo ante baptismum spiritus veritatis operetur in anima 
et quomodo spiritus erroris; quomodo item isti duo spiritus 
operentur post baptismum. 


Nonnulli existimarunt gratiam pariter et peccatum, id 
est Spiritum veritatis et spiritum erroris, in mente ejus 
qui baptizatus est, occultari. Unde alter, inquiunt, men- 
tem ad virtutes hortatur et provocat, alter ad contraria. 
Ego vero tum ex divinis Scripturis tum ex ipso sensu 
mentis comprehensum habeo ante baptismum quidem hor- 
tari extrinsecus gratiam ad meliora ac Satanam in imo 
cordis delitescere dantem operam, ut omnes vias mentis, 
que ad dexteram tendunt, obstruat; ex ipsa vero hora, 
qua regeneramur, dsmon quidem foris est, gratia vero 
intus. Unde comperimus, sicut olim error dominatus est 
in animam, sic in eam post baptismum dominari veritatem. 


'Exercet quidem postea Satanas vim suam in anima sieut 


antes et s@penumero pejus, non tamen tamquam adsit 





45 Ezech. ı, 4. 
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una cum charitate, absit! sed quod dulcedinem voluptatum, 
qu& a ratione alien sunt, tamquam fumum quendam in 
mentem per liquorem corporis infundat; hoc autem per- 
missu Dei efficitur, ut homo per tempestatem et ignem’ 
 probationis trajeetus sie ad fruendum, si velit, summo 
bono perveniat: Transivimus, inquit, per ignem et aquam 
et eduxisti nos in refrigerium.*' 


Caput LXXVI. 


Quomodo et quando incipiat gratia Dei declarare bonitatem 
suam anime et quare tunc permittat Deus, ut plus molestie@ 
exhibeant ei deemones, et gquam magna inde utilitas exsistat. 


Gratia, ut dixi, ex ipso puncto temporis, quo baptizamur, 
in ipsa ima sede mentis occulitur pr&sentiam suam sen- 
‚sui celans; postquam vero toto quis animo Deum amare 
eceperit, tunc inexplicabili quadam ratione per sensum 
mentis partem bonorum suorum cum anima communicat. 
Unde, qui prorsus vult tute hoc, quod invenit, tenere, facile 
‚capitur desiderio relinquendi libentissime omnium bonorum 
vit@ hujus possessionem, ut agrum nimirum comparet, in 
quo thesaurum vite abditum reperit.*” Cum enim cunctas 
quis vitse hujus opes dimiserit, tunc locum, in quo gratia 
Dei recondita est, adipiscitur. Secundum enim proporti- 
onem progressus anim& donum Dei bonitatem suam menti 
patefacit, tametsi permittat Deus demonibus, ut plus tune 


turbatum anim® faciant, scilicet, ut congruenter eam s: 





doceat rectum a pravo discernere efficiatque, quando pur- 


+ Ps, 28V. 11. *° Matth. xır, 44. 
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gatur, magis submissam propter multam verecundiam tur- 
pitudinis ex cogitationibus appulsu demonum excitatis. 


Caput LXXVIII. 


Quatenus homo ad imaginem Dei factus sit et quid effectum 

per peccatum Ad et quid rursus per baptismum et quare 

non possint simul habitare in homine duo spiritus, alter 

bonus et alter malus, sicut nonnulli opinati sunt; quare 

post baptismum relicta est duplex voluntas et impugnatio 
demonis. 

Sumus ad imaginem Dei?” secundum motionem anims 
ad mentem pertinentem; corpus enim tamquam domieilium 
anim& est. Igitur quia peccato Ad non solum lines 
form& anime sordide sunt, sed corpus quoque nostrum 
sub interitum cecidit, ideirco sanctum Dei verbum carnem 
assumpsit donavitque nobis utpote Deus aquam salutarem 
per baptismum suum ad regenerationem. Per aquam enim 
operatione vivifici Spiritus regeneramur, quo confestim 
anima et corpore mundamur, si modo toto animo affecti 
ad Deum accedimus Spiritu quidem sancto in nobis habi- 
tante, peccato vero ab eo expulso.. Non enim fieri potest, 
cum sit una et simplex anim& forma, ut du& ibi person& 
adsint, ut quorundam opinio fuit. Gratia namque Dei per 
baptismum infinito quodam amore ad lineas form&, qu& 
ad imaginem Dei facta est, aptata in pignus similitudinis 
ubi potest esse locus dsmoni, cum nulla sit luci cum 
tenebris communitas*”? Qui igitur in sacro certamine 
cursores sumus, ceredimus multiformem illum serpentem 
per lavacrum incorruptibile ex penetralibus mentis ejiei 
neque vero mirari debemus, cur post baptismum turpia 
cum honestis cogitemus. Sanctus enim baptismus maculam 
quidem peccati ex nobis delet, illam vero voluntatem 
nostram duplicem non mutat nunc neque damones, ne 


*# Gen: 1.2 2 TETRORE VE 1A. 


gporl be || 23 rausiov b iR: Bavudkousv b | Evexev BabeCDE: 
Evena A || 26 dyıornrog b | 27 &x >a | orikov zegiaige &£ 
Tuov Aa: zegiaigsı EEE Nußv 6umo» Bbe | Tor di dinkoöv b 


7* 








a 


100 Doppelter Wille; Anfechtung von außen. 


dırkoöv Ts Beinosns Tußv ob AAldoosı vOVv oVTE unv 

tovg daluovag Tod moksusiv Nudg 9 Amdıng oooiaksiv 6m- 

uare noAveı, va, Krreo 00% Epvhrsausde apvyınoi Ürdoyovres, 

To Oma ig Ömaıoovvng Aaßovreg Ev TH Övvausı TNoNoDuEV 
5 od VeEoV. 

| od. 

‘O0 Zureväs, og einov, dia usv Tod Aylov Bantlouerog &4- 
Bekkeraı ono Tg Wuyig, Ovyywesitwı de auro Evenev TÜV 
moosonusvov wlrıdv Evspyeiv al dia Tod Gmuearog' mn wev 

10 y&o ydoıg Tod Heod zig auro To Pddog Täg Wuynig, vor 
 Eorıv, eis TV voöv xaraoanvoi. II&oa ydo, pnolv, m dö&« 
ns Yvyorodg tod BaoıklEwg Eowtev, 00 paıvousvn Toig 
daluooıv. Aıöreo E5 airod Tod Padovg ig Haodlas Nußv 
wio9avöuEde Tod Helov Homeo Avaßhöfovrog modov, Dre Peg- 

15 uög Tod BEod ueuvnusde" T& de movno& nmveduere Aoımov 
tais aioHN0EoL Tod GWwuarog Evdilovrai Te nal Eupwkevovoı 
dic ig ebysgelag TÄS ORonog Evegyodvra Emmi Tov Erı vnmie- 
Eovrov M Wuyn. Obrog oVv 6 uEv voög Nußv del nerc 
tov Am6oroAov Gvvndsreı Toig vouoıg TOD mveduarog, T& dE 

> alodnTNgla Tg owgnög TO Aslm Tüv Ndovßv ovvandyeodaı 
Hals. "Ode 7 utv ydaıs dıa Tg Tod vod «lodmoewg: To 
oBua zig Ayahhlacıy Üpentov Erni TÜV TEOKONTOVIWv Th Yvo- 
081 »orevpoalveı. OL dt daluoves dıa TÜV alodN0Ewv Toü 
onueTog, drev Tuäg Womoı udhıore Ökymowg Tov dgouov 

25 rig Eboeßelag To&yovreg, tiv Wuynv aiyuahorigovsı Pualog 
aurmv, Eis & um Dein, maganahoüvreg ol YPovıoı. 
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Gesetz des Geistes; Fallstricke des Fleisches. 101 


nos impugnent, prohibet, aut ne verbis utantur ad deci- 
piendum, scilicet ut, quod in illo naturali statu positi 


non custodivimus, acceptis armis justitie wvirtute Dei 


eustodiamus. 
Caput LXXIX. 


Quando in profundo cordis, id est in mente ipsa, habitet 

gratia Dei et quomodo ibi nihil possit demon operari et 

quomodo et per quas partes operantur daemones in anima 

et quomodo mens mostra condelectetur legi spiritus et de 
gaudio spirituali, unde et quando exsistat. 


Satanas, ut dixi, ab anima per sanctum baptismum ex- 
eluditur, permittitur tamen ei ob eas, quas dixi, causas 
operari in ea per corpus; gratia enim Dei in profundo anims, 
id est in ipsa mente, habitat. Omnis namque gloria fillie 
Regis ab intus, ut ait Propheta°®, damonibus inaspecta- 
bilis. Quocirca desiderium Dei ex ipso quasi profundo 
cordis veluti scaturire sentimus, quando Dei ferventer 
recordamur; mali vero spiritus in sensus corporis dein- 
ceps insiliunt ibique delitescunt in iis operantes, cum est 


carnis opportunitas, qui sunt adhuc anima puerili. Ada 


hune igitur modum mens nostra secundum Apostolum 
semper legi spiritus condeleetatur°!: ipsi vero sensus cor- 
poris blanditiis et illecebris voluptatum capi volunt. Unde 
gratia quidem in iis, qui processus in cognitione faciunt, 


10 


19 
< 


per sensum wmentis delectationem gignit, ita ut mirabili »5 


eos gaudio exsultare faciat. Damones vero, cum nos rur- 
sus viderint cursum pietatis negligenter currentes, animam 
per sensus corporis captivam ducunt violenter illam quidem 
interfectores illi ad ea, qu& renuit, provocantes. 
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102 Licht und Finsternis (Joh. 1,5). 


". 

Of Aeyovrss Öwoö Ta ÖVo ME00WMe TÜg TE yagırog Kal tig 
Guagriag Teig TOv nmIioTov Zumageivar xugdlaıg &% Tod sion- 
nEvaı rov ebayyehıornv" Kai To PÖg Ev ri oxoria palveı 

sxal m oxorla auto oü narehaßev, ovvioraode: vH Eavrßv 
Hekovoıw bmovoiz Aeyovrss undauög mv Yelav Arumoornre 
ÖO TG TOO movngoÜ OvvdLargußng wohudveodeı, #’&v Önwoodv 
Amoıdkor, pnolv, Ev vH Yyuyn TO Pög To Welov ij onorie Tod 
daluovos. "Yo dt aurod Tod zbayyelınod Inrod Em tüv 
aylov yoapov Yoovodvreg Elkyyovreı. "Emeidn yao 6 Aöyog 
Tod Beod TO PÖg To AAmYıvov zT Euvrod oRpxl Erripaviivaı 
xernsiwoe 7 xrlocı Austen pılavdowsig TO PT aürod ag 
julv Avdabas tig Ayiag yvaocog, TO bE PEOVnU« Tod 106- 
uov nv Bovinv 00 »ureloßse Tod Heod, Todr Eorıv, 00% 
&yvo, ereiön To ygdvnue 12719 sagnög &79ge eis Deov Eorıv' 
TovTov yagıv toıoUrm 6 WeEoAoyog Eygjsaro Gmwerru' Guekeı 
ökiyo eignnag uEoe 6 HeomEouog enaysı'.’Hv to Pag ro 
Ghmdıvor, ö parideı TEVTE avdgamov egydwevor eig 
Tov »öouov, Avri Tod ‚oOnyel nal Emomorei‘ ev To „ö0uR 


20 av Kal f) “06wog di KÜTOU Eysvero wei ö “000g 


auTOV 00% eyvo' eig Ta Ldıe made »al ol ldLoı abroV 
od nagEAaßov' 0001 de EAaßov aurovV, Edwxnev aüroig 
EEovolav Texnva Beod yevscheı voig TIOTEVOVOLV eig 
To dvoua avrod. Akyaı dt Hal 6 60PWTaTog IIeökos 


25 Eoumvevav TO 00 #arthlaßev‘ Oiy or non Ehaßov N 


non verslsiouar, dımrm dE, Ei zul naralaßo, Ep’ 
© al #ersAnptnv dndo Xoıorod ’Imood. "Nore ov 
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Unvollkommenheit in den Kindern Gottes. 103 


Caput LXXX. 


Quomodo in cordibus fidelium non possint simul insidere 
spiritus gratie et spiritus peccati, ut quidam opinati sumt 
male interpretantes illud Johannis evangeliste: Et tenebr& 
eam non comprehenderunt; et quomodo hoc Paulus inter- 
pretatus sit in Epist. ad Philipp. mu, 12. 


Qui aiunt duas personas, spiritum scilicet gratie et 
spiritum peccati, in cordibus fidellum simul insidere, ex 
eo, quod evangelista dixit: Et lux in tenebris lucet et 
lenebr@ eam non comprehenderunt°”, opinionem suam pro- 
bare volunt dicentes non inquinari divinum splendorem 
spiritus mali congressu, quomodocungue divinum in anima 
lumen ad tenebras demonis propius accedat. Ipsis tamen 
Evangelii verbis a sanctis Scripturis dissentire probantur. 
Quia enim Verbum Dei voluit, ut verum lumen suum per 
carnem suam hominibus appareret incenso in nobis ob 
‘nimiam ejus benevolentiam lumine cognitionis, prudentia 
vero mundi consilium Dei non comprehendit, siquidem 
prudentia carnis inimica Dei est°®: ob hane causam usus 
est Johannes hujusmodi verbo atque paucis interjectis sub- 
jungit evangelista: Erai lux vera, que illuminat omnem 
hominem venientem in hunc mundum, id est, est dux vie 
ostendend® ac vitam prasstat: in mundo erat et mundus 
per ipsum factus est et mundus euwm non cognovit; in 
propria venit et sui eum non receperunt; quotquot autem 
receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri, üs qui 
credunt in nomine ejus.* Ait autem apostolus Paulus 
interpretans illud non comprehenderunt: — Non quod 
acceperim jam aut jam perfectus sim, persequor autem, ut 
comprehendam, in quo et comprehensus sum a Christo Jesu.’? 





53.Joh,r 5, 55 Rom. vıu, 7. 
54 Job. 2 9-12. 55 Phil. uı, 12, 
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104 Das Licht leuchtet dem Satan nicht, 


Tov Zaraväv Aeyeı 6 Ebayyehuaung un nereilmpeveı To püg co eAn- 
Buvov' oe’ Koyfig rg GAROTQLOg KÜTOÖ Eorıv, eneıön odTE Ev KUTO 
yaivaı' AK Tovg Grovovrag uEv Kv9gamoVg 17074 Övvaorelas 
nei Ta Yavudsın Tod vioö Tod Beod, un Pelovrag ÖE 77000- 
eyyiocı dıa. ıyV Eoxorisusvnv aurov xugdlaev To Pwrl rüg 
yvooswg avrod, dıa Toü Aöyov d&lws Arıudseı. 

eo. 

Avo Hong yEvn elvaı 6 Aöyog Nuäg dıddoxsı tig yvaoeng 
ov novnoßv mwvevudtoav. Ta uev yaQ aorov Eioıv DOrTEO 
Aerırörega, Ta 8 ÜhmdEorege. T& o0v Aemrörege ıH Won 
mohsusi, vu ÖE Gh Tv odone dic a A Tivanv“ ruge- 
xAncEwv alyuakorifew eiwdev. Arömeg Evavrlog Eyovoıv Gel 
moog Euvrovg of Te Tl Your mooonehclovres Öaluoveg zei 
ol To omuerı, #’&v eig ro Pldnrev Tobs vdonnovg mv 
„ El [4 u 5 c G 9 m) \ 
ionv 24001 noodsoıw. Orte 00V 7) yEgıg 0% Haroınei eig ToV 
avdonnov, eis ra PAIN Tig Haobiag Olanv Ovras Opewv 
Eupwievovoı un Ovyywoodvres dAmg Ötaßkepar nv Wuynv 
moög nv Emidvulev Tod #ahod. "Ore dt eig Tov voww 7 
ısoıs Eyro'nreraı, woavel vepklu Tivis bopwdeıg Aoımov 
die TÖV uEoWVv Tig Heodlag dıargkyovow eig Tu ndn Tüg 
Auagriag val Eig uersmgLouodg moınlkovg Oynuerıfousvor, ive 
nv wvnunv werewgifovres TOÖ vod Tg TOOg mv yaoıv 
aurov Öurhklag Aroonöow. "Ore Tolvvv Öno Tv vH wugN 
dıevoyAodvrov daıuovmv Elg Ta duyına Ervgovusde EIN Kal 
udkıore eig vıv olmoıv, Arıg Eori unno ndvrov TÜV nanöv, 
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Zweierlei böse Geister; die Seele mit und ohne Gnade. 105 


Itaque non dicit evangelista non comprehendisse Satanam 
verum lumen; ab initio enim alienus est ab eo, siquidem 
non lucet in ipso: sed potius homines ipsos, qui audiebant 
quidem potentias et mirabilia Filii Dei, sed propter erroris 
tenebras cordi offusas ad lumen cognitionis ejus accedere 
nolebant, merito verbo illo vituperat. 


Caput LXXXI. 


De duplici genere malorum spirituum partim cum anıma 

partim cum corpore luctantium et quomodo tentent, cum 

anima est extra gratiam Dei, et quomodo, cum non est, et 

quomodo utrisque resistendum et de tentatione, quando tentat 

demon suggerendo, ut naturam humanam contemnamus, quia 
sit mortalis, et quomodo sit tunc occurrendum. 


Duo esse veluti genera malorum spirituum docet nos 
spiritualis cognitio. Alii enim sunt tanquam subtiliores, 
alii crassiores. Subtiliores igitur animam oppugnant, 
crassiores vero quibusdam sordidis cogitationibus carnem 
ducere captivam soliti sunt. - Quamobrem dasmones, qui 
cum anima luetantur et qui cum corpore, sibi ipsi sunt 
adversarii, tametsi par sit utrisque studium ac propositum 
nocendi hominibus. Cum ergo non habitat gratia in 
homine, tune in profundo cordis instar quidem serpentis 
delitescunt non sinentes omnino animam ad cupiditatem 
boni aspicere. Cum vero gratia in mente est abdita, tunc 
tamquam nubes qu&dam caliginos® deinceps per partes 
cordis in passiones peccati discurrunt induti varias formas 
distractionum, ut memoriam mentis distrahentes illam 
ipsam mentem ab usu et familiaritate gratie divellant. 
Quando igitur a demonibus, qui anim® sunt infesti, ad 
passiones anim&® inflammamur ac potissimum quidem ad 
elationem, qu& est omnium malorum parens, si interitum 
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106 . Der Gedanke an den Tod und an den Himmel. 


ryv Üvakvcıw Tod owucrog Yußv Aoyıköusvor tov dyxov ud- 
kıora tig pıhodoglag zaraısyvvouev. To auto de dei moıeiv, 
zei örTav ol TO omuarı mooonahulovres Öaluoveg eig @ioygKg 
&nıdvulas nv nagdlaev Nußv Avabesıv naguoHEvaLwoıw' aut 
5 y&o uovn N Evdüunsıg ndoag Tag Öımpogas TÜV MOvng@v 
nvevuctov KaTagyelv Övvaraı Ev N uvjun tod YeoV. Ei 
dt and tadıng tig Evdvunoeng dhıv 2Eovdevacıv Nulv ürmeı- 
00V Tg Avdownelug PVoEwg oi ıyuyınoi dnoßaAkovoı Öaluoveg 
&s obdEvög ovong aürig a&lag dıa nv odoxna Aöyov (Toüro 
10 y&o Yılodoı moriv, Orav abrovg rıg Baoaviocı YEln 7 Tol- 
avın Evvolg), av vig Enovgaviov Avımov Baoıkelag tıumv Te 
za Öosav Evdvunusde wire To minoov nal Gopßdsg rao- 
og@vres tig noloswmg, va TO uEv IV Advulav Nuhv Tragea- 
uvdousde, TO de TO EbxoAov rig Kagdlag Nußv Eniorupwuerv. 


15 nß'. 
‘O #Ugiog Ev roig edayyekloıg Nudg dıddonei, Örı, Orav Üro- 
’ [4 [4 \ [A \ e u 
oroewag EVEN 6E00gWuEvov xal oyoAdkovra Tov Euvrod olnov, 
todr’ Eorıv, NV Ünagnov nagdlaev 6 Zaraväg, Tote magalau- 
Bavsı Erega Enta mvevuore nal EloEoyerar EIS @ÖTOV Kal Eu- 
20 pwAsver yeloova TÜV TEWTWV T& TOO AvdoWmov Eoyare TOLWV. 
x / En m er BR; > \ Ve u 7 Ce mw 
O9ev dsl vociv, Orı, Ep’ 0060v Eori To Üyıov mveüun Ev Nulv, 
> ’ 2) \ c nn ? 4 A m - 
od Övvarcı eiochdmv 6 Zaraväg Ev a Pay Tg wuyig 
- R) x \ ce [4 mw en ‚ 
zoraueivar, ala al 6 Yeomeoıog Ilavlos pavegüg Tavrng 
juäs dıddoxeı Tov vodv tig Yewolag' Er uEv yao Tig dym- 
25 viorinijg Yv@oswg HEwoeNoag TO oyiur ig Ömodtoeng oVrwg 
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Die Gnade schließt den Teufel aus. 107 


corporis cogitamus, inflatos esse et glorie® cupidos magno- 
pere nos pudet. lIdem autem facere oportet, cum da&mones, 
quibus cum corpore luctatio est, eo nos pr&parant, ut cor 
nostrum in turpia desideria effervescat; hc enim recordatio 
mortis potest omnes varietates malorum spirituum per 
memoriam Dei frustrare. Quod si dsmones isti subtili- 
ores, qui animas impugnant, nobis de hac cogitatione 
mortis, ut naturam humanam infinito despectui habeamus, 
suadeant, quasi propter carnem intereuntem nullius pretü 
aut honoris sit (hoc enim facere solent, cum quis eos 
hujusmodi cogitatione mortalitatis torquere vult), restat, 
ut celestis regni decus et gloriam cogitemus acerbitatem 
et tenebras judicii interim non negligentes, ut altero levi- 
tatem cordis nostri premamus, altero tristitiam nostram 
consolemur. 


Caput LXXXL. 


Quomodo, quamdiu est aliquis in gratia Dei, non potest dia- 
bolus esse in corde ejus; quomodo et ubi hoc doceat Paulus; 
et quomodo pugnet diabolus cum üs, qui sunt in gratia Dei, 


et quomodo cum is, qui sumt extra gratiam, et quomodo, : 


qui perfecte pugnet cum diabolo, non potest diabolus carnem 
ejus ad voluptatis illecebras pellicere ut Paulum et similes. 


Docuit nos Deus in Evangelio, quemadmodum, cum 
reversus Satanas reperit domum suam scopis mundatam 
'et vacantem, id est, reperit cor infrugiferum, tunc aceipit 
septem alios spiritus et ingreditur in eam latetque intus 
efficiens novissima hominis illius pejora prioribus.’”° Unde 
advertendum est, quamdiu in nobis est Spiritus sanctus, 
non posse Satanam ingressum in profundo anim& residere; 
imo et Paulus aperte docet nos hujus contemplationis 
intelligentiam; contemplatus enim hujus qusstionis genus 


= 





56 Matth. xır, 44—45; II Petr. ı, 20, 
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ex scientia quidem certandi hunc sermonem profert: Con- 
delector, inquit, legi Dei secundum hominem interiorem. 
Video autem aliam legem in corpore meo repugnantem legi 
mentis me@ et captivantem me in lege peccati, que est in 
membris meis?'; ex perfectione vero illum: Nihil igitur dam- 
nationis in Christo Jesu; lex enim spiritus vite liberavit 
me a lege peccati et mortis®. Dieit prx&terea in alio loco, 
ut rursus doceat nos ex corpore oppugnari a Satana animam 
‘Spiritus sancti partieipem: State igitwr sueccincti lumbos ve- 
stros in veritate et induti loricam justitie, calceati pedes in 
preparatione Evangelüi pacis, in omnibus sumentes scutum 
fidei, in quo possitis omnia tela nequissimi ignea exstinguere ; 
et galeam salutis assumite et gladium spiritus, quod est 
verbum Dei?. Aliud est captivam duei, aliud luctari: illud 
significat per vim abdueci, hoc »quis viribus certare. Unde 
Apostolus diabolum ait animas Christum in se ipsis ferentes 
cum igneis telis invadere. Ut enim, qui non potest eum, 
cum quo certat, prehendere, jaculis omnino utitur adversus 
eum, ut possit pugnantem eminus pennis telorum venari: 
sic Satanas, quia non potest propter pr&sentiam charitatis 
‘oceultari sicut prius in mente luctantium, volitat deinceps 
super humorem ac latitat in corpore, ut facilitate ejus ani- 
mam lactet et pelliceat; quocirca oportet moderate id ex- 
tenuare, ne mens per humorem ejus ad illecebras voluptatum 


labatur. Credendum enim est Apostolo®’ in mente quidem > 


eorum, qui in certamine sunt, divinum lumen operari, ex 
quo fiat, ut legi Dei serviat eaque delectetur. Caro enim 





57 Rom. vır, 22. 23. 58 Rom. vıu, 1. 2. 
5% Eph. vs, 14—17. 6° Rom. vu, 22. 
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pravis applaudit suaque facilitate admittit spiritus: qu& 
causa est, ut ad famulandum nequiti& eorum aliquando tra- 
hatur. Ex quo maxime apparet non esse mentem commune 
Dei et diaboli domicilium; alioqui quomodo illud diceret: 
Mente quidem servio legi Dei, carne vero legi peccati®!, nisi 
mens mea cum omni libertate in pugna contra daemones 
staret bonitati gratie serviens, corpus vero suavem odorem 
voluptatum a ratione abhorrentium admitteret? quia, ut dixi, 
sinuntur mali et fallaces damones in corpore eorum, qui 
certant, absconditi esse (Scio enim, inquit, quod non habi- 
tat in me, id est, in carne mea bonum®?), in is scilicet, qui 
medio quodam certamine peccato resistunt. Non enim hoc 
Apostolus de se diecit cum mente quidem pugnam dsmones 
committere, carnem vero, ut ad illecebras voluptatum blan- 
dis consolatioribus emolliant ac dissolvant, eosdem conari. 
Permittuntur enim justo judicio versariin profundo corporis 
etiam in iis, qui robuste adversus peccatum dimicant, quia sit 
semper experienda et periclitanda libertas human voluntatis. 
At si quis queat adhuc vivens mori per labores, totus dein- 
ceps domus Spiritus sancti fit; hie enim, priusguam moriatur, 
surrexit, qualis Paulus et quicunque perfecte cum peccato 
certarunt et certant. 





61 Rom. vu, 25. 
62 ibid. 18, 
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112 Das Herz als Quelle böser Gedanken. 


any. 
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Caput LXXXIL. 


Quomodo et unde cor malas cogitationes gignat et quare 
cogitationes etiam a diabolo nobis suggeste ex corde exire 
dicantur in Evangelio. 


Cogitationes quidem tum bonas tum non bonas gignit 
ex se cor, non quidem quod malas cogitationes naturaliter 
ferat, sed quod propter primam illam fallaciam tamquam 
habitum quendam memori® eius, quod non est bonum, se- 
mel ceperit. Plurimas vero easdemque malas cogitationes 
ex amarulentia demonum concipit; universas vero ex cordi- 
bus nostris proficisei sentimus. Ex quo factum est, ut non- 
nulli existimarent peccatum esse in anima pariter cum gratia 
atque ideirco Dominum dixisse, qu& ex ore exeunt, ex corde 
exire et illa hominem inquinare: Ex corde enim, inquit, 
exeunt cogitationes male.? Sed ignorant isti, quemadmo- 
dum. mens nostra, qu& sensu quodam subtilissimo utitur, 
illarum cogitationum operationem, quas mali spiritus ei 
suggerunt, quasi per carnem sibi vindicat corporis facilitate 
magis ad hoc, nescio quomodo, animam per concretionem 
trahente. Siquidem semper anima assentationes et blandi- 
tias fallaci@ immoderate amat; ob hanc causam cogitationes 
a demonibus seminat® ex corde videntur prodire; eas autem 
nostras re vera ipsi facimus, quoties illis delectari volumus. 
Quod quidem cum Dominus reprehenderet, ut Scriptura ipsa 
divina declarat, iis verbis, qu& supra cap. 82 recitavimus, 
usa est. Qui enim cogitationibus, quas improbitas Satan 
subjieit anim&, delectatur earumque memoriam cordi suo 
veluti inscribit, non est dubium, quin eas ipsas ex mente 
sua veluti fructus effundat. 





63 Matth. xv, 19. 
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114 Der König und der Tyrann. 


nö". 

Atysı Ev Toig ebayyekloıs 6 KUglog un Övvaodaı E4ßin- 
Hvaı Tov loyvoov Eu Tod 0inov auTod, Eav un 6 loyvooTe- 
008 alroö ÖNoag wurov xal onvleloag Eußdhn. Ilüs oWv 
Övvarcı 6 werd Tooadıng aloybvng Erßalhouevog udkıv £io- 
[4 \ » > 4 [4 > [4 r} 67 
ıevaı zal To AAndıva ovvöıarelßev oinodsonorn Ev TO Euv- 
Tod 0i%o, @g Eiv nal Dekor, Avenavoutva; Ovre yao Baoıkevg 
R SR, ’ 5 i 9 u y.2 Y 0 5 

A Led [A [4 
TOV Avriordvra CÖÜTD TOTE KUTEYWVIOAUEVOS TÜE«VVOVv GVu- 
mageivar aiTo Todrov Ev Tais Baoıkızais Evdvundnoerai‘ 
’ [4 x € m 9 [4 A [4 \ \ ’ 
anoopassı dE uärhov EÜFEWG N) ÖNOGARG TTO0g uaxoRV Tiumolav 

x / „ [4 RZ 07 [4 
zul BEvarov olKTIoTov TaOWdWoE Toig Ldloıg OTERTEVuRCLV. 


TE. | 

Ei rs dia TO waA& nuös Öuod al padka hoyigeodaı Öuod 
T0 TE &yıov nvedug Hal Tov ÖıaBoAov Evoneiv To voL Öno- 
kaußdvsi, uavdavero, Orı Toüro ylyveraı dia TO undenw Nuög 

mw \ e ’ er \ ec [4 er \ 

yeysvodaı Kal EWonKEvaL, OT Ägıorog 0 xugıog. Llo@rov wEv 
y00, @g nal Avareom Epnv, Koüntsı NV Euvriig nagovolev 
ent rov Bartıdoutvov m yLoıs Endeyousvn mv TÜS Wuynig 
moodEoıw" Emsidav dt DAog 6 Kvdommog Emiorosibn mroög ToV 

r ’ ’ ’ x ’ 4 \ ’ a) 
wögov, ToTE EgeNiTo wi «iodnjoeL nv magovolay aüräg 
EuUpalveL cn xag0Le xal TtaAıv ERÖEyETaL nv Ts YVuyNis Ki- 
VAL TrLORYWE0ÖOK uEvror T& daıuovına Ben &yoı tig Padeieg 
uTig narapdKveıv wio9N0EwRg, Ive Heguoreog noodeosı Kal 





3 ioxveorsgog] loxveös b || 5 duraraı > a | Enßailousvog Oo- 
varaı ndhıv a | 6 Ev To Eavroö oixo, as &uv xal YEloı, dva- 
nevousvo A: Ev TO Eavrod 0ixmaD: Ev Th auroö (Eavroö beCE), 
ös (w C) &v (£&v beCE) xal FEloı, kvamavoutvo (kvamavousvog 
E) oixo BbeCE || 8 &vdtuorauevor c | TOUERVVoV zaraymvıodusvog a || 
11 oixtioro A | dnoag] dois«g b | idioıs ABabeD > E: ei- 
xsioıg O | orgareöuacıv AabceCDE >B || 13 dia ro ra zul c 
koyi&eod#aı] 6uoö Bb > AacCDE || 14 70 re AabeCDE: re ro B 
dıdßoAov] + öuoö C | r@ vol AaDE: &v ro vol BbcÜ | vrokau- 
Bavsı AaDE: öroALaußavoı BbeC || 15 uevdavero] + 6 roLoörog a | 
dia To odnn yeyzvodaı xal Enpaxevar Nudüsa || 16 yadcacdaı 
nxal.B || 17 &avrüg > A, Eavroöd b || 18 IE zo0Pecıw zig 
bvyis.a ı 19 öAog bÜ | 6 &rdemnog Emioreeubn (Emioreisbsr A) 
AaD: Emorgerbn (Emioreevder bE) 6 &vdowmog BbcCE || 20 (r0v 
>) xvoıov a | 21 ep übrig alvnow a | 22 ä&yoı Padeiag aürng 


Gute und schlechte Gedanken. 115 


Caput LXXXIV. 


Quomodo non possint esse simul in corde hominis gratia 
Dei et diabolus et de exemplo ad hoc declarandum et in- 
telligendum. 


Ait Dominus in Evangelio non posse fortem domo sua 
ejiei, nisi fortior ejiciat, postquam eum alligaverit et diri- 
puerit.* Quomodo igitur poterit cum tanto ejectus dedecore 
rursus ingredi et una cum vero versari domino domi sus, 


quamdiu vult,requiescenti? Nunquam enimrex,cumtyrannum . 


aliquem devicerit, qui adversarius suus aliquando fuerit, in 
regia secum adesse cogitabit; quin potius statim jugulabit 
aut certe militibus suis alligatum tradet, ut diuturnum sup- 
plicium de eo sumant eumque miserrima morte afficiant. 


Caput LXXXV. 


Unde accidat, quod simul honesta et turpia quandoque cogi- 

tamus, et quando ac cur gratia presentiam suam menti 

celet et quid tunc faciendum sit et quomodo inter ceteras 

omnes virtutes nihil possidere masxime conciliet gratiam Dei 

ad amandum eum vehementer et cur aliquando etiam is, 

qui magnos progressus in virtute fecit, permittatur potestati 
demonis relicta ejus mente sine lumine. 


15 


20 


Si quis, quia honesta simul et turpia cogitamus, Spiritum _ 


sanctum et diabolum in mente habitare eo tempore arbitratur, 
intelligat id accidere, quia nondum gustavimus neque vidi- 
mus, quam bonus Dominus.°°” Primum enim, ut superius 
dixi, celat gratia pr&sentiam suam in baptizatis exspectans 
propositum anim&; cum vero se quis ex toto ad Dominum 
converterit, tunc sensu quodam inexplicabili declarat se adesse 





64 Matth. xıı, 29. 
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116 Gnade und Tugend, vollkommene Armut. 


vaneıvn dıadeosı Euönnon rov Yeov. ’Eiv 00V Aoımov &g- 
Snreı nooßeivew 6 avdowmog Ti mono T@v Evrolßv Kai 
Aradorwg Erinahoiro TOv KUgıov Inooüv, tote zul drıi ru 2Eo- 
rega alodnTjere Tg Huodiag TO nmÜo Tg aylag Ersiväusran 
yagırog ra Lıfavıa Tüg Avdommelag yig ANEODOENTIRÖg Kara- 
pAtyovoa' Odev zul ai daıuovınai Boviei ögow mov &rslvov 
TOTE KaTEpPPEVoVoL TÜV TOonW@v MEEuR Aoımov virrovoaı To 
Eumadtg ig Wbuyig. "Ore dt mdoug Tüg dgeräg 6 Tod dyivog 
Evdomnog Eyaoußwooıro za udkıore nv velelav Kurnuoodvnv, 
Tore Tv nÄoav avroö Padvreoe rıvi alodmoeı megiavydgsı 
pvoıw Eig Aydıyv abrov Aoımov mwolhnv megıdaimovoe Toü 
HeoVd. "O9ev EEwriow Tg ToÜ oBuarog alodNoEwmg Tore Te 
daıuovınd Anooßevvvraı röge. "H yao auge Tod üylov mveu- 
urTog oög Av&uovg Eigyvng Kıvodoe ıyV Ragdlav T& TOO vg- 
Pog0v daluovog zig KEou Er YEgousva neraoßevvvoı Bein. 
IDnv #ei TovV zig Toöro TO uErg0v PAKOKVTE TRORyWEEL ToTE 
m anla Tov Öaıuovav 6 Weg Kpmrıorov auTod Tore Tov 
vodv sarakıundvov, iva To @bregovoıov Nußv eig TO ev un 
n dedsuevov To Öeouß Tig ydgırog od uovov dia oO EE dyw- 
vov Nrndivar mv Auwgriav, Aa Kal dia To Opelksın Erı 
TTOOKONTEIV EIS TV nVevuetırı)v meioev Tov &vdommov. 10 
y&o Tod mawdevoutvov voufouevov Tekzıov Areltg Eorıv @g 
moög rov nAoÖToV Tod maıdevovrog Yudg Feod' Ev dyden ündg- 
ei pıhoriulag, K&v ölmv mv vo Ianmß deıydeioav aAluane 
aveideiv rıg Övvndein TT nooRonN TOv novev. 
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Freiheit und Fortschritt als Gesetze des Tugendlebens. 117 


pr&sentem in corde ac rursus motionem anim® exspectat, 


permittit tamen tela demonis usque ad profundum sensum 


pertingere, ut fervidiore proposito ac submisso animo adfec- 
tus Deum quzrat. Si ergo ineipiat deinceps in observatione 
mandatorum progredi ac Dominum Jesum sine intermissione 
imploret, tunce ignis sanct® gratie sensus etiam cordis ex- 
teriores depascit zizania human terr& plene exurendo; ex 
quo fit, ut procul ab illis locis insidie demonis abscedant 
illam partem anim&, qu& passionibus commovetur, sensim 
ac leniter deinceps stimulantes. Cum vero, qui certat, vir- 
tutes omnes tamquam nodo connectit ac maxime omnium 
virtutem nihil penitus possidendi, tunc totam ipsius naturam 
profundiore quodam sensu gratia collustrat circumfovens 
deinceps ad amandum Deum vehementer. Quocirca tunc ex- 
tra sensus corporis ignei demonum arcus exstinguuntur. 
Aura enim Spiritus sancti, qu& ad flatus pacis cor movet, 
tela igniferi demonis in aörem allata exstinguit. Permittit 
tamen aliquando Deus malitie demonis eum etiam, qui hos 
progressus fecit, relicta tunce mente ejus sine lumine, ne sci- 
licet potestas voluntatis nostr& liber& vinculo gratie sit 
prorsus alligata, non solum quia luctando peccatum vincitur, 
sed etiam quia debet homo adhuc ad spiritualem experien- 
tıam proficere. Quod enim in eo, quieruditur, perfectum exi- 
stimatur, si cum divitiis erudientis Dei comparetur, imper- 
fectum est in magnificentia charitatis, quamvis processu 
en totam quis scalam ostensam Jacob possit ascen- 
dere ®%, 





66 Gen. xxvıu, 12. 
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118 Die Gnade verbirgt sich zur Prüfung. 
ns". 
‘o wögıog aurög hysı rov Zureviv &u TÜV oögavän @s 
Gorgammv nentortvau, Iva wiTE &P0gL Eig Ta TÜV Aylov dy- 
yelov 6 Övosudng evduzırjuare. Ilös ovv 6 tig Tv xaAüv 
5 dovAmv Hoıvmviag un Aara&ıodusvog Koıwöv Öbveraı Eyeıv werk 
tod HEod olanınoıov Tov Avdommıvov voöv; Al Eoodoıv, Orı 
KRT& TRHAYRENOLV yiyveraı voüro. IIEov obdEv As&ovom. 
H u8v y&o maudevriun TaERYWENVLG oVdruög od Helov po- 
vög mv Yoynv Grrooregei s „gUnzei de uövor, &s Ho non eiov, 
10 & moAle Tov voöv mv Eavrg megovoiev N ydogıs, Ivo wg0- 
WFoiTo BorEQ nv Yornv zn ningie Tov Öaıuovov dia TO 
ust& mevröog Poßov xal moAliig Tameıvaoeng Eubnteiv aurıv 
iv &% Tod Deod Bondeıev, nV Tod &yYg00 aurjg Emıyıyvo- 
6xov0aV Kar 6Alyov narlav, Ov TE6moVv &v une draxrodv 
15 TO oineiov meol Tovdg Yeouovdg rg yalovyiag Bocpog Boayd 
rov Ewvriig EEndoln Ayralöv, iva Karanmınrröusvov dn0 Tıvav 
MEILEOTHOTOV aÜTh 60V Ardonnwav N Imolov olwvdn- 
oTE were: pOßov noAlod nal dane'mv eig ToVg unteWovg Avd- 
vrooro&poır »öAmovs. H dE Hark dnmooroopnv yıyvousvn 
20 TEORYWENDIE Move ÖEouov nagwdldwnoı mv un YElovoav 
Yoynv Eye tov Heov vois detuooıw. “Husig dt 00x Zowev 
VmooToANg TERve, wm yevoıo, aha Bospn yujsıe vs ToÜ 
HEod mIoTsdousv eivaı 191705 u#geig Tage 7WgNEHL Kal V- 
nvais ag0AANOEOıV ©m würig yahovyovusvor, iva dia Tg 
25 aÜTNg YENoToTnTogs Pdomuev EAdeiv eig Avdoa TEhsıov &ig 
uEroov MAınlag. 





2 os dorgamıv Er Tv odowvara , 38 Kpoge nach dvssı- 
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AaD: 179 boynv tod Yelov pyarög Bel; NP buynv &mootsgsi 
tod Pelov pwrog b | 13 Emiyıyvhoxovoav (Eriyıyvoonovoe E) 
xar’ Öklyov (mare to ‚köyıov E) xuaxiav BbeÜE: wuriav Emyı- 
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adrod Pondsıav riv Tov Eydo@v abräg Hark uxg0v vario 
era (£xiyıyvaoxovr« D) aD | 14 ü&v] &&v Be | 
15 Poayd +ra | 16 dyndkov b || 17 «urn AaCD: aöuro BC: 
abro be || 18 dvdvroorgegei ab, ndvzooreigpn e| 21 Eysıv 
bvynv be | NV Wwugnv rois daluosı mv un Pelovoan rov Peov 
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Caput LXXXVL. 


Rursus quomodo gratia Dei non possit una cum diabolo 

habitare in mente hominis et de duplici decessione gratie Dei 

secundum eruditionem et secundum -aversionem et quare 

gratia Dei se aliquando abscondat menti et de exemplo 
familiari ad id ostendendum. 


Dominus est, qui ait, Satanam veluti fulgur e c&lo ceci- 
disse°”, utin angelorum domicilium deformisille non aspiciat. 
Quomodo ergo, qui vel communione bonorum ministrorum 
non est habitus dignus, una cum Deo in mente hominis habi- 
tare potest? At dicent fieri hoc secundum decessionem. Sed 
nihil amplius proficiunt. Decedere enim Deum ad erudien- 
dum non privat animam divino lumine; s@pe enim gratia, 
ut jam dixi, pr&sentiam solum suam menti celat, ut acer- 
bitate et molestia demonum animam veluti impellat, ut cum 
omni metu ac magna submissione auxilium Dei qu&rat ma- 
litiam inimici sui paulatim agnoscens, quemadmodum si 
mater puerulum suum lactentem et leges sugendi detrectan- 
tem paulisper ab ulnis suis repelleret, ut perterritus a qui- 
busdam deformibus hominibus circumstantibus aut bestiis 
qualibuscungue ad sinus matris cum magno timore et la- 
crimis revertatur. Illa vero decessio grati&, qu& per aver- 
sionem Dei fit, animam, qu& Deum habere non vult, demonibus 
velut vinetam tradit. At nos non sumus filii subtractionis ®. 
Avertat Deus! Sed credimus esse nos filios gratie Dei legi- 
timos, qui parvis ejus decessionibus et crebris consolationibus 
tamquam lacte alimur, ut per bonitatem ejus in viros per- 
feetos et mensuram ztatis plenitudinis Christi evadamus®®, 





67 Luc. x, 18. 68 Hebr, x, 39. 69 Eph. ıv, 13. 
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1209 Zurückweichen und Verlust der Gnade. 


ne". 

H neudevran nagaywonoıs peosı uv Aummv noAhmv Hab 
tanelvaoıv al Amelmıoubv ÖE Ovuuergov Ty abuyn, iva To 
pılodogov aurjg Kal EbmrönTov uEgog MoENOVTWg Eig Tamel- 
vwoıw Eoyyrar' eudEwg de POßov HEod zul Ödxgvov EEowoAo- 
ynoswg Enaysı Mm WYuy nel vüg nakllorıng oıwniig oliv 
enıdvulav. “H dE nor& GmoorgopNV Tod HEod yıyvouevn am- 
eAmıouod Öuod nal Gmionlag nal Öoyng nel TÜPov nv duynV 
nangadve nageywosi. Lei o0v elööras Nuög ev reionv 
T@V Augporegmv Targa wg 0EmV KRT& TOV Endorng Tgomov 7g06- 
ıevaı TO eb. Enei utv yio eiyagıorlav were tig dro- 
koylag mooodysıv auro Opelkouev @g TO Täg yvauıns uov 
GnohR6TOV Mn oyoAf vis megexAnocwg nohdLovri, Iva THg GgE- 
tig Nuäg nal nanlag og narne dyadog dıddoxoı Tyv dıapogav' 
Evradde ÖE EEayogsvov TOV Kuagrnudtov üravorov za Öd- 
xgvov avellımts Kal Kvaynonoıv mAslove, Onag &v olrw Övvy- 
Fousv TA NE0CINAN TÜV novwv Övonnioal more Tov Heov 
ennıßhemeıv @g TO oliv eig Tag xagdias hußv. Ilmv dei ei- 
devaı, ori, Orav nara oboıwdn ovußoAnv TA WuyN Kal To 
Zaravi N udyn yevnar, Emmi ig mwaidevrıniig ÖE Akym 
TTAORXWENGEDG, Voorehhstı uEv, @g Kal 0m eimov, m ydgıs 
Eavriv, Ayvaoıw de Th Yun ovveoyei Bomdelg, iva rw 
viamv ig Wuyäg elvaı wövov Zmudsinvion Toig 2ydgoig 
ROTng. 
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Caput LXXXVII. 


Decedere gratiam Dei ad eruditionem quid boni afferat ho- 

mini et rursus quid mali decedere secundam aversionem 

et quid in utraque decessione faciendum nobis sit et quare 

aliquando gratia Dei auxilium suum in anima celet de- 
monibus. 


Decessio gratie ad erudiendum affert quidem anims 
multum doloris ac submissionis et desperationem moderatam, 
ut ea pars anim&, qu& studio glori® et admirationis capitur, 
decenter se submittat; continuo tamen affert cordi timorem 
Dei et lacrimas confessionis ac vehemens desiderium op- 
timi silentii. Decessio vero per aversionem Dei facta animam 
repleri sinit desperatione simul et diffidentia atque ira et 
elatione. Quare oportet, cum utramque decessionem expe- 
rientia didicerimus, ut utriusque earum modus requirit, ad 
Deum accedere. In altera quidem gratias cum defensione 
agere debemus, quod privatione consolationis intemperantiam 
voluntatis nostr&@ castigarit, ut nos tamquam bonus pater 
virtutis et vitii differentiam doceret; in hac vero perpetuam 
peccatorum confessionem et omni tempore lacrimas ac ma- 
jorem secessionem adhibere oportet, ut sic Deum accessione 
laborum ad respicienda, sicut antea, corda nostra flectere 
possimus. Advertendum tamen est, quod, cum ipse Satanas 
per se pugnam cum anima committit, in decessione, inquam, 


gratie, qu& fit ad erudiendum, subducit quidem se ipsam, : 


ut dixi, gratia, quodam tamen ignoto et occulto auxilio ani- 
mam adjuvat, ut inimicis ejus ostendat anim& esse vic- 
toriam. 
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122 Die Sonne und die Gnade; teilweise Erwärmung. 


an. 


Nonso Orav Tıg yeınsown Box Ev ünaıdeln mov Eornawg 
Tom, Apogv dE mög Gvaroküg ölog Ev N Tüs Nueong 
Ta uEvV eumgoodıe aoTod wehn nEvTa OO TOO nMov brodeguei- 
vorTo, ra de Ömiodıe abrod dvre Gwouge 1 N vüs Heguns dic 

Tod un eva ard wepahnis rov MAov, oVTw Kal ol eig Koynv 

Ovreg Tüg nmvevuorinig Evegyelag nwegddimovreı uev WEginög 

Uno Tg Aylag ydoıvog rv nagdlav. Aroweg nal nvevuatınd TöTE 

6 voög aurÄV xrEToPogEiv Koyeraı PoovNURTE, Paveo& ÖE 
10 KÜTNig uEEN uEvovos AaT& 6LOKx PoovoÖvra dia TO undeno 

enevre Ta wen vis nagdiag Ev Badeie alodnoeı Ömo Tod 
" YPwrög rüg Aylag naravydLccdeı ydgırog. "Oreg rıvks un von- 
cavreg ÖVo VmoPkosıg Evouoav Euvrais DOTEE Kvrinadeotnoeg 
&v To vol rÜv Aymvıloutvov eivaı. Odrag 00V &v ıM adın 
e nn \ \ \ > \ ’ \ x > 2 ax 
Somij wei zeA& Kol 00 nahe suußeiveı vv Yuyiv Evvosiv, Ov 
Teömov Örod Umodelyuerog Gvdgmmog E ev 12 ori Die Kai Sıyol 
za Yaırereı. ’Ap oV ya9 ö vodg wor Eis vo dimAoöv rüg 
yvoaoswg Anwilodndev, Avayanv Eysı Enrore, #&v un Yen, 
Kae nv aornv donnv zul naA& nal pad pEgsıv dLavon- 
20 uote udkıore Emmi TOv Eig Aenrörnte Öiergloseng Eoyousvov. 

Ns yüo omevdsı el TO Hahov Evvosiv, EÜWVg Kal TOD 00 xa- 

Aod uEurnren, Emeiön eis dınmaiv Tıva Evvoiav Eoyıoreı red 

rüs Adau maganong ı Tod dvdonmov uviun. "Eav oVv &o- 

sausde Yeouß InAm Tag EvroAag Tod Heod dempdrreoden, 
25 Ünavre wor Aoımov T& eisdnrigie ev Badele tivi aiodnoeı 

parigovoe N ydoıg T& uev nuerege BoEQ werapheyeı EvdV- 
unuere, NoVvovo« de Nußv nv nauodlav Ev eionvn Tıvi pıklag 

Avevöorov nVevuctıyd Tiva Hal ObAETIı 00oRınd Aoyltsodeı 
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Caput LXXXVILI. 


Quomodo Spiritus sanctus principio gratiam suam operetur 
in inchoantibus vitam spiritualem ei de exemplo naturali 
ad hoc intelligendum et unde factum sit, ut mens etiam 
nolens eodem tempore honesta et turpia cogitet, et qui sint, 
qui spiritualia tantum cogitant, et quomodo id contingat. 


Quemadmodum, cum quis hiberno tempore alicubi sub 
aperto calo mane se totum ad orientem vertit, priores qui- 
dem partes omnes corporis a sole calescunt, posteriores vero 
omnes sunt expertes caloris, quia non sol supra caput ejus, 
sic evenitiis, qui sunt in initio spiritualis operationis, seilicet 
cor eorum teporem divin® grati® ex parte admittit. Unde 
fruetus tunc spiritualium cogitationum incipit mens effun- 
dere, partes vero cordis patentes secundum carnem sapiunt, 
quod nondum intimo sensu omnia cordis membra lumine 
sanct® gratie illustrentur. Quod quidem nonnulli cum non 
intelligerent, duas personas tamquam sibi inter se adversa- 
rias in mente certantium esse cogitaverunt. Sie igitur acci- 
dit, ut anima honesta et non honesta eodem puncto temporis 
cogitet, sicut homo, cujus exemplum supra posuimus, eodem 
temporis spatio friget et tepescit. Ex quo enim mens nostra 
in duplicem cognitionem delapsa est, necesse habet, ut eo- 
dem momento quamvis nolens honesta et turpia cogitata 
ferat, ii pr&sertim, qui ad subtilitatem discernendi veniunt. 
Semper enim ut mens properat aliquid honesti considerare, 
continuo subit recordatio mali, quod sit memoria mentis no- 
stre propter peccatum Ads» non obeedientis in duplicem 
quandam divisa cogitationem. Si igitur mandata Dei zelo 
perficere incipiamus, deinceps gratia Dei omnes sensus no- 
stros in sensu quodam profundo illuminans cogitatus quidem 
nostros veluti comburit, cor vero in pace quadam amieitie 
firm® ac constantis dulcedine perfundit facitque, ut spiritu- 
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alia et non jam, qu& secundum carnem sunt, mente agitemus. 
Hoc vero iis frequentissime contingit, qui ad perfectionem 
 proxime accedunt, qui memoriam Dei perpetuam in corde 
habent. 
Caput LXXXIX. 
Quando et quomodo faciat Dei gratia, ut imago Dei, ad 
quam facti sumus, splendeat in nobis; quando item faciat 
ac quomodo, ut sit nobis similitudo Dei, et de exemplo pie- 
toris ad intelligendum utrumque et quomodo sine illuminatione 
dilectionis Dei, quam spiritus sanctus operatur, nemo possit 
habere similitudinem Dei, quamvis habeat ceteras omnes 
virtutes, quas naturaliter habere possit. 


. Duo nobis bona per baptismum regenerationis# sancta 
gratia comparat, quorum alterum alteri infinito intervallo 
antecellit. Sed illud quidem statim largitur; renovat enim 
nos in ipsa aqua et cunctas anim& lineas, id est, quod est ad 
imaginem Dei, omnibus rugis peccati nostri detractis splen- 
descere facit. Hoc vero, id est, quod est ad similitudinem 
Dei, non statim largitur, sed exspectat potius, ut illud no- 
bis adjutoribus operetur. Cum igitur. coeperit mens multo 
sensu suavitatem Dei gustare, scire nos oportet tunc gratiam 
incipere veluti depingere in imagine similitudinem. Ut enim 
pictores primum quidem uno colore figuram hominis depin- 
gunt, postea vero colorem colori paulatim imponentes speciem 
similis pietur& usque ad capillum salvam retinent, sie gra- 
tia Dei primo quidem, quod erat ad imaginem Dei factum, 
in eum statum, qui erat, cum factus est homo, per baptis- 
mum concinnat et aptat. Cum autem videt nos toto animo 
pulchritudinem similitudinis concupiscere stareque in sua 
officeina nudos ac nullius admiratione rei captos, tunc vir- 
tutem virtuti addens instar florum speciemque anim» a 
claritate in claritatem transferens formam similitudinis Dei 
ei adhibet. Itaque sensus quidem declarat formari in nobis 
illud, quod est ad similitudinem; perfectionem vero similitu- 
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dinis ex illuminatione cognoscemus. Mens namque proficiendo 
mensura quadam et rhythmica temperatione arcana per 
sensum virtutes universas recipit; spiritualem vero chari- 
tatem nemo comparare potest, nisi a Spiritu sancto plenissime 
illuminetur. Nisi enim mens similitudinem Dei per divinum 
lumen perfecte recipiat, ceteras fere virtutes habere quidem 
potest, perfect vero charitatis adhuc expers remanet. Si- 
quidem cum similitudinem virtutis Dei aceipit, quatenus 
homo fieri potest similis Deo, tune fert similitudinem divine 
charitatis.. Ut enim in iis tabulis, que ad similitudinem 
aliorum piet® sunt, totum illud floridum colorum, qui sunt 
additi imagini, similitudinem pietur& per omnia servat et 
retinet usque ad imitationem etiam subridentis, sie in iis, 
quos divina gratia ad similitudinem Dei depingit, illumina- 
tio charitatis addita declarat eum, qui ad imaginem Dei fac- 
tus est, esse ex omni parte similitudine Dei decoratum. Non 
enim potest alia virtus vacuitatem passionum ipsi anim& 
acquirere nisi sola charitas. Plenitudo namque legis dilectio 
est.‘ Quamobrem renovatur quidem homo noster interior 
de die in diem in gustu charitatis, impletur vero, cum h&c 
perfieitur. 


Caput XC. 


De sensu et experientia dwine dulcedinis in initio profciendi 


spiritualiter, umde exsistat et quomodo, et cur postea ab- 


scondatur nobis hujusmodi dulcedo et unde exsistat diffi- 

cultas diligendi Deum cum gustu et in sensu cordis et 

quomodo contendendum sit ad eiusmodi gustum charitatis Dei 

et quibus contingat perfectio charitatis in hac vita et per- 
fectus gustus ejus. 


Igitur Spiritus sanctus initio progressus spiritualis, si 
virtutem Dei fervide amamus, annuit anim&, ut dulcedinem 





”° Rom. zur, 10. 
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divinam in omni sensu et plenitudine sentiat, quo possit 
mens sanctorum laborum pr&@mium perfeetum notitia exacta 
cognoscere. Hujus vero vivifici muneris magnificentiam et 
amplitudinem diu deinceps nobis celat, ut, quamvis ceteras 
omnes virtutes operemur, nihil prorsus nos esse existimemus, 
quia nondum sanctam charitatem tamquam habitu confirma- 
tam habeamus. Sic igitur spiritus odii demon plus tunc 
molestie animis pugilum spiritualium exhibet, ita ut eos, 
quiinter se amant, ad odium traducat et usque ad osculum 
mortiferum odii actum deferat. Ex quo fit, ut plus anima 
doleat, quod, cum charitatem spiritualem alioqui in memoria 
ferat, non tamen possit in sensu eam adipisci propter vaca- 
tionem perfeetissimorum laborum. ÖOportet igitur eam omni 
vi adhibita eatenus exercere, ut ad ejusdem gustum in toto 
sensu ac plenitudine perveniamus. Ejus enim perfectionem 
nemo mortalium assequi potest pr&ter sanctos eos, qui usque 
ad martyrium et perfectam confessionem provecti sunt. Qui 
enim hoc adeptus est, totus jam mutatur, ita ut neque eibum 
facileappetat. Quid enim eorum, qu& in mundo sunt, expetat, 
qui divina charitate nutritur et alitur? Ideirco sapientissi- 
mus Paulus, amplum illud scientie receptaculum, pr&dicans 
nobis e sua plenitudine justorum futuras delieias sie ait: 
Non est regnum Dei esca et potus, sed twustitia et pax et 
gaudium in Spiritu sancto,'! qui sunt perfect® charitatis 
fructus. Quare possunt quidem gustare eam hic frequenter, 
qui ad perfectionem proficiunt ac progrediuntur; perfecte 
vero gustare non possunt, nisi prius, quod mortale est, ab- 
sorbeatur a vita. 





”ı Rom. xiv, 17. 
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Caput XCI. 


De quodam, qui tenebatur ardenti desiderio cognoscendi per- 

spicue charitatem Dei, qguomodo eam cognoverit Dei munere; 

et de is, qui ejusmodi charitatem sensw et gustw cordis ex- 

perti sunt, quales sint eorum virtutes; et quomodo isti fidem 

charitate superent; et quomodo hoc Paulus significaverit, cum 

dixit: Nune autem manent fides, spes, charitas; tria hc, 
horum major est charitas.’? 


Narravit mihi quidam ex iis, qui voluntate quadam insa- 
tiabili Dominum diligunt, quemadmodum, cum teneretur de- 
siderio charitatem Dei plane et perspicue cognoscendi, hoc 
ille summe bonus in multo sensu et plenitudine largitus esset, 
seque eatenus ejusmodi operationem sensisse aiebat, ut ani- 
ma cum inexplicabili tune lstitia et charitate desideraret 
ex corpore excedere et ad Dominum profieisei ac genus vit& 
hujus caduc& veluti ignorare. Qui igitur hanc charitatem 
expertus est, tametsi infinitis contumeliis et incommodis ab 
aliquo affieiatur (aceidit enim interdum, ut, qui exercendus 
sit laboribus, hujusmodi malis implicetur), tamen non ira- 
seitur ei, sed potius cum eo, qui contumelias et damna in- 
tulit, manet copulatus. In eos vero solum incitatur et incen- 
ditur, qui in pauperes invadunt aut in Deum, siceut ait 
Seriptura, iniqwitatem loguuntur‘? aut alio quopiam modo 
non bene vivunt. Qui enim plus jam Deum quam se diligit, 


imo non amplius se diligit, sed Deum solum, non jam ho- 3 


norem suum sectatur, sed magis justitiam ejus honorari 
cupit, a quo ipse honore immortali honoratus est; idque non 
parva quadam voluntate expetit, quin potius habet deinceps 
hujusmodi affeetum animi tamquam habitu susceptum propter 
multam experientiam charitatis Dei. Sciendum prterea est 
eum, qui in hujusmodi charitatem a Deo actus est, dum illa 
operatio charitatis durat, supra fidem consistere tamquam 
tenentem jam in sensu cordis per multam charitatem eum, 





72 ] Cor. zıu, 13. "8 Pa, ıxxıv, 6. 
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quem fide honorabat. Quod quidem aperte nobis apostolus 
Paulus signifieat, cum ait: Nune autem mament fides, spes, 
charitas; major autem horum est charitas. Ut enim dixi, 
qui Deum copiosa charitate amplectitur, multo major est 
tune sua fide totus in desiderio Dei positus. 


Caput XCH. 


De proprietate mediocris operationis ex cognitione sancta, 

quomodo afferat nobis magnum dolorem, si quando aliquen: 

offenderimus; et quid faciendum sit tunc, si offensus recon- 
ciliari nobis noluerit aut si procul absens fuerit. 


Mediocritas operationis, quam cognitio sancta operatur, 
non parum dolere nos facit, cum in aliquem irritati inimi- 
cum nobis contumeliis nostris fecimus. Ex quo fit, ut nun- 
quam remittat conscienti& nostr& morsus, donec in pristinam 
gratiam contumelia offensum multa excusatione reconcilia- 
verimus. Sed ille est acerbissimus conscientie morsus, cum 
aliquis ex vite hujus hominibus immerito nobis irascitur; 
valde enim nos sollicito et exercito animo esse facit, quod 
cuiquam ex numero eorum, qui de hoc s&culo loquuntur, 
offensionem attulerimus. Unde vacat tunc a contemplatione 
mens, quia sermo seientie, cum totus sit charitatis, non 
sinit agitationem mentis ad concipiendas contemplationes 
diffundi ac dilatari, nisi prius eum nobis reconciliemus, qui 
temere nobis iratus est. Quod si noluerit ille aut rursus 
procul a nostris locis, ubi versamur, abest, dereliquo necessitas 
urget, ut formam vultus ejus in quadam anim& non contracta 
fusione ad nostrum affeetum adjungentes sic in ‚profundo 
cordis legem per charitatem impleamus. Oportet enim (in- 
quit) facies eorum, qui intempestive irascuntur, sedata co- 
gitatione in animo suo cernere eos, qui cognitionem Dei habere 
volunt. Quod quidem eum actum erit, non solum in theologia, 
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id est in divinarum rerum tractatione, sine errore mens 
versabitur, sed ad charitatem Dei cum magna fiducia ascen- 
det veluti ex secundo gradu ad primum sine impedimento 
festinans. 


Caput XCIH. 


Quare via virtutis incipientibus appareat aspera et quare 

medium eius transeuntibus fiat facilis et qwid faciendum 

sit incipientibus ad superandum asperitatem gratia Dei 
adiuvante. 


Via virtutis iis quidem, qui veritatem amare incipiunt, 
aspera et molesta apparet, non quia talis sit, sed quia na- 
tura humana statim ab ipso ortu in laxitate voluptatum 
versatur; iis vero, qui medium ejus transire possunt, tota lenis 
et expedita ostenditur. Mali enim mores honestis moribus 
usu virtutis facti oboedientes intereunt una cum memoria 
voluptatum a ratione abhorrentium. Ex quo fit, ut deinceps 
anima omnes virtutum vias libenter ambulet. Ideirco Do- 
minus, cum nos in viam salutis introdueit, ait: Angusta et 
arcta est via, qua ducit ad regnum, et pauci Sunt, qui eam 
ingrediuntur.‘* Eis vero, qui multo studio sancta ejus man- 
data capessere volunt, sie ait: Jugum enim meum suave est 
et onus meum leve.‘®” Oportet igitur prineipio certationis 
violenta quadam voluntate sancta Dei mandata perficere, ut, 
cum Dominus propositum nostrum et laborem ac volun- 
tatem viderit voluntati sus glorios® libentissime deservire, 
gratiam suam mittat (a Domino enim paratur voluntas ‘°), 





”* Matth. vır, 14. ?5 Matth. xı, 30. 
’ 
"6 Prov. vun, 35. 
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ut magna cum l&titia nullum tempus intermittentes opere- 
mur bonum. Tune revera sentiemus Deum esse, qui operatur 
in nobis velle et perficere pro bona voluntate.” 


Caput XCIV. 
Quomodo opus sit per labores et infirmitates probari et veluti 
molliri cor ad imprimendum in eo sigillum similitudinis Dei 
ex virtutibus eius et que essent probationes sanctorum 
per infirmitates, quas Paulus vocat, tempore martyrum et 
que pro illis successerint tempore pacis Ecclesiarum et quo- 
modo operandum sit per tolerantiam in tribulationibus testi- 
monium conscientie nostr@. 


Sicut in cera, nisi multum tepefacta et mollita sit, non 
potest sigillum imprimi, sie nec in homine sigillum virtutis 
Dei imprimi potest, nisi ex laboribus et infirmitatibus pro- 
betur. Ideirco Dominus beato Paulo dixit: Suffcit hbi gratia 
mea, virtus enim in infirmitate perfecitur.”® Apostolus vero 
ita gloriatur inquiens: Libentissime igitur magis gloriabor in 
infirmitatibus meis, ut habitet in me virtus Christi,'” imo et 
in Proverbiis seriptum est: Quem diligit Dominus, corripit; 
castigat autem omnem filium, quem recipit.®’ Atque infirmi- 
tates vocat Apostolus impugnationes inimicorum verbi Dei, 
qu& tunc et sibi et sanctis omnibus crebro accidebant, ne, 
sicut idem Apostolus ait 81 excellentia revelationum extolle- 
rentur, sed potius per submissionem in forma perfectionis 
perseverarent divinum munus per frequentes contemptus 
‚sancte custodientes; nos vero nunc pravas cogitationes et 
corporum zgritudines infirmitates appellamus. Illis enim 
temporibus, quia corpora sanetorum, qui cum peccato pugna- 
‚bant, mortiferis verberibus et aliis varlis tormentis trade- 





bantur, ideirco passionibus, qu& ex peccato profect® in 
Phil. n, 13. 8 ]] Cor. zıı, 9. had. 
 Proy. m, 12. 81 I] Cor. xıı, 7. 
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naturam humanam ingress® sunt, multo erant superiora. 
Nune vero, quia Ecclesie multam per Dominum pacem et 
tranquillitatem habent, opus est eorum, qui certant, corpus 
quidem frequentium morborum, animas vero malarum cogi- 
tationum periclitatione probari, pr&sertim in quibus cognitio 
in omni sensu et plenitudine operatur, ut extra omnem 
inanem gloriam et extra illud in sublime tolli positi sigillum, ut 
dixi, divin® pulchritudinis in cordibus suis per multam sub- 
missionem capere possint; sicut ait sanctus ille Propheta: 
Signatum est super nos lumen vultus twi, Domine.”?” Oportet 
igitur cum gratiarum actione voluntatem Domini sustinere; 
tune enim ista ®gritudinum assiduitas et cum d&moniacis 
cogitationibus pugna vice secundi martyri habebitur. Qui 
enim illis temporibus per impios illos magistratus et pote- 
states sanctis martyribus dicebat: Negate Christum, concupi- 
seite vite hujus glorias et honores, nunc etiam pr&sto est 
ad diceendum semper eadem per se ipsum servis Dei. ‘Qui 
tunc ceruciabat corpora justorum et magistros honoris sum- 
mis contumeliis per ministros voluntatis et consilii diabolici 
afficiebat, idem nunc confessoribus pietatis varlas passiones 
cum multis contumeliis et despicationibus infert ac tunc 
quidem potissimum, cum afflietis pauperibus totis illis viri- 
bus propter gloriam Domini opem ferunt. Ideirco oportet, 
ut testimonium conscienti@ nostre in conspectu Dei tute 
et toleranter operemur: Exspectans, inquit, exspectavi Domi- 
num et intendit mihi.*? 
Caput XC\. 
De dupliei humilitate, una mediocrium, altera perfectorum, 
et quomodo illa mediocrium comparetur et quomodo. altera 
et de qualitate et de conditione utriusque et quomodo a priore 
ad secundam perveniendum sit. 

Res est difficilis ad comparandum humilitas: quo enim 

major est, eo est usus ejus laboriosior. Duobus vero modis 
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140 Demut im Kampfe und in der Vollkommenheit. 
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ab iis comparatur, qui sunt cognitionis sancte partieipes. 
Cum enim, qui in studio pietatis certat, in medio spiritualis ex- 
perientie est, tunc aut propter imbecillitatem corporis aut 
propter eos, qui virtutis studiosis summe malevoli sunt, aut 
propter pravas cogitationes modestius ac submissius quo- 
dammodo de se sentit. Cum vero mens a sancta gratia in 
multo sensu et plenitudine illustratur, tune anıma veluti 
naturalem habet humilitatem. Facta enim plenior et quasi 
pinguior per divinam gratiam, non potest amplius tumore 
cupiditatis glorie efferri, quamvis perpetuo mandata Dei 
perficiat, quin potius inferiorem se omnibus ducit propter 
submissionis su® et divine modestie communionem. Est 
autem illa quidem humilitas ut plurimum in dolore et m&- 
stitia; haec vero in letitia cum pudore quodam prudentissimo. 
Quoecirca illa quidem iis, qui in medio certamine sunt, ad- 
venit; hc vero iis mittitur, qui perfectioni appropinquant. Ob 
hane causam illi quidem s@penumero secund& res hujus vit& 
exprobrant; altera vero, tametsi quis omnia regna mundi ei 
afferat, neque stupet neque admiratur neque prorsus vehe- 
mentia jacula peccati sentit; tota namque spiritualis facta 
honores et glorias ad corpus pertinentes neseit. Opus igitur 
omnino est, ut, qui studium certandi suscipit, cum per illam 
transierit, ad hanc veniat; nisi enim gratia doloribus ad eru- 
diendum illatis non cogendo, sed periclitatione probando 
nostram liberam voluntatem per illam priorem pra&molliat, 
nunquam nobiscum amplitudinem hujus communicabit. 


Caput XCVi. 

Que observent demones in religiosis ad oppugnandum eos 
arripientes inde occasionem et quomodo sint illa religiosis 
cavenda et inprimis cupiditas glorie et que mala ex lo- 
quacitate sequantur et quid contra hoc vitium faciendum. 

Qui voluptates vit® hujus amant, a cogitationibus ad pec- 
cata delabuntur; dum enim judicio inconsiderato feruntur, 
fere omnia, qus& perturbata mente agitant, tum in sermones 
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142 Gefährliche Fehler der Asketen. 
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lege solutos tum in malefacta conferre cupiunt. Qui vero 
aggrediuntur monasticam vitam capessere, hi a peccatis ad 
pravas cogitationes aut ad mala qu®dam verba et noxia 
deveniunt. Hos enim, si aut libenter convicium facere 
aut de otiosis rebus et intempestivis colloqui aut sine 
decentia ridere aut immoderate irasci aut vanam et 
inanem gloriam concupiscere dsmones viderint, tunc una 
mente et proposito se adversus eos armant; ex cupiditate 
enim glori® inprimis occasionem malitie sus arripientes 
et per illam tamquam per fenestram quandam obscuram 
ingressi animas diripiunt. ÖOportet igitur, qui volunt cum 
multis virtutibus vitam degere, eos neque gloriam appetere 
neque cum multis congredi neque crebro prodire nee ullis 
conviciari, quamvis conviciüs digni sint, neque multum loqui, 
quamvis possint omnia pulchre dicere. Multus namque ser- 
mo mentem immoderate distrahens non solum otiosam in 
spirituali exereitatione efficit, sed etiam demoni acedi@ eam 
prodit, qui eandem rursus immoderate relaxans ac dissolvens 
dzsemonibus iracundi& et doloris pr&sidibus tradit. Quare opus 
est habere animum occupatum in observatione sanctorum 
mandatorum et in profunda memoria Jesu Dominiglorie. Qui 
enim, inquit, cusiodit mandatum, non cognoscet verbum ma- 
lum,®* id est, ad pravas cogitationes aut ad pravos sermones 


non delabetur. 
Caput XCVL. 


Quid accidat ei, qui incipit purgare cor, et quomodo recor- 

datione Domini Jesu sit cor inflammandum ac purgandum 

et quomodo mecessarium sit et quando assequi possimus, ut 
semper et sine intermissione oremus. 

Cum cor ferventi quodam dolore jactus telorum, qui a 

dsmonibus fiunt, exeipit, ita ut videatur sibi, qui oppugna- 


8 Ecele. VIII, 5. 
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144 Der Gedanke an den Heiland; beständiges Gebet. 


woktuoöusvor, uoel era movVo® N ‚won ro nedIm ag dv 
7a oVoa Tod xadeloecdei‘ Liv 708 un dAyıjon weyding 
erni 7 Avasdeig ig Guagrlag, obx @v Övvndein wAovolog 
yaohvaı Erd vH vig Öinaoovvng yonorörnrı. ‘O rolvvv Helv 
mv Euvrod nadeolocı nagdlev vH wvnun Tod “volov 'Inoo 
dia avrog bienvgoVTW aurjv ToÖro uovov wehtrnv nei &oyoV 
adırkaınov Eyav. Ob yao mort uEv ebysodaı dei, more d& 
un tobg ııv Euvr@v oamelav Großeheiv Hehovrag, arha Gel 
TH MEO0EVY oyohageıw &v Ti mongeı Tod vod, K&v Em ov 
analkoıro TÜV eönrnglov döumv. "Ov yaQ Tg0mov ö Helwv 
»udeolocı yovolov, &uv meog Boayb Edon To mög oyohkonı 
&r Tod ywvevrngiov, OnAmolav makıv N nadaıgouevn DAN 
Eurorei, obrwg zul 6 mort uEv ueuvnutvog Tod Heod, Tork 
dE un, Omso doxei nr&cdeı dıa ig Ebyng, Todro AmoAhvoı 
dia ig oyoAns. Avdoög dE Eorı Yılmokrov Wiov TO dei Ti 
uvyun Tod Weod To Tig “ugdlag naravakloneıv yeodes, iv’ 
odrn nur’ Ölyov Tod Kanod Und TOD vodg Tg Tod Ayadon 
uvnung Öanavmutvov teleimg eis rhv pvomnv eig n buy 
were mchelovog boEng Enaveidoı Aaumoornte. 
am". 

AncYyeid Eorıv od TO un moheusiodeı Ind T@v Öaıuovov, 
erei Goa Öpellousv EEeinhvdevaı nara ToVv Amoorohov &% Tod 
#06u0V, BAAR TO moAsuovusvovs Um alrov Aroleuntovg WE- 
veıw. Kol yao of o1Önoopoüoı moAsuorei To&edovraı wev 
md TOv Avrırdkav Kal Tod Ayov vis roselaug drovovoıv, AAhk 
xal ale PBlenovor r& meundusva var abırov 64800v Anavre 
Bein, o® mAntrovran 68 dia rhv TÜV moheumov Evövudrov 





2 diyjosı b || 8 durndein BE: vendT ACD || 5 wrrun] + 5 
B> ACDE || 6 zvoooro b 1" 7 adıdasınrov Aal: &navorov Bbe 
DE | zor& d2 un>Aa || 8 &noßelsiv abUDE: aröpehheiv A: 
&moßdhheıw Be | &dEhovrag b | Helovrag] + ort dt ou der Aa | 
ah € | del BbeCDE: der Aa || 9 oyolaßsıw] omovdcge b | x ’av 
EEn — doumv > c | 11 zadaenjccı b | &av] + ar be | 76 260 Eden 
Be | z0 zöo >b || 12 (&x >) oo xovevrngiov be || 14 dm- 
öhvow A || 16 xaradioxeıv A || 17 varohiyov A | To xunod dm6 
Tod mvpög tig > A | 18 danavougvov in A halb ausradiert || 
19 Exavsidoı wer& nhelovog ÖbEng Aaunosrnre A | 22 Ögpeikouev 


Seelenruhe und Reinheit. 145 


tur, ferre ipsa jacula, cum labore odit anima passiones, ut 
qu& purgari incipiat; nisi enim de peccandi impudentia ve- 
hementer doleat, nunguam poterit bonitate virtutis affatim 
leetari. Qui igitur vult cor suum purgare, semper illud re- 
cordatione Domini Jesu inflammet in eo solum occupatus 
et hoc tantum sine intermissione agens. Non enim oportet 
quandoque quidem orare, quandoque vero non eos, qui volunt 
tabem suam abjicere, sed potius dare semper operam orationi 
in custodia mentis, tametsi extra oratorium sint. Ut enim, 
cum quis vult aurum purgare, si paulisper ignem in fornace 
cessare sinat, facit, ut rursus materia auri, qu& purgatur, 
durescat: sic, qui aliquando memor Dei est, aliquando non 
est, quod is videtur per orationem comparare, hoc perdit otio. 
Est autem ejus, qui studio virtutis tenetur, proprium, id, quod 
est in corde terrenum, recordatione Dei consumere, ut ani- 
ma, consumpto ad hunc modum paulatim vitio ab igne hujus 
bon recordationis, ad splendorem sibi naturalem cum ma- 
Jore gloria perfecte redeat. 


Caput XCVII. 


Quid sit vacuum esse passionibus in hac vita et de arma- 
tura spirituali ad perrumpendum acies demonum. 


Vacuum esse passionibus non est non impugnari a d&- 
monibus, aliogui oporteret nos, sicut Apostolus ait, exisse ex 
hoc mundo,°® sed illud potius, ab illis impugnatum non 
expugnari. In bellatores enim ferro armatos jaciunt hostes 
sagittas audiuntque ipsi jactus telorum, imo omnia fere tela 
in se emissa cernunt, non tamen feriuntur propter armorum, 
quibus induti sunt, duritiam. Verum illi quidem ferro pro- 





85 ] Cor. v, 10. 





AbeCE: ögeihausv (o über & später korrigiert D) BaD | xar« 
tov Anoorohov Eehnkvdrevan (EEehnkvdaivaı A) Aa || 25 ömö ACD: 
naod BE: &% & | roö Nyov Bb: roög nyovg A: zöv Igov a | dAhe 
zul abra Blenovoı >b || 26 weunöueve BEDE: Bailöuere A | 
042009 ünavre (ümavre >CD, &ravr« r& E) fein AabeCDE: 
PeAn 6xsd0v &navre B 

Diadochos ed. Weis-Liebersdorf. 10 


25 


oa 


1 


oO 


20 


25 


146 Selbstüberhebung und Sinnlichkeit. 
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tecti et custoditi expugnari nequeunt in pugna; nos vero 
armatura sancti luminis et galea salutis per omnia opera 
bona armati acies demonum tenebris circumfusas perrum- 
pamus! Non enim puritatem affert solum pravas actiones 
non amplius suscipere, sed studio etiam recte factorum ma- 
_lefieia fortiter repudiare. 


Caput XCIX. 


De duobus demonibus post universas fere passiones supe- 

ratas relictis ad luctandum, altero cum anima, altero cum 

corpore, et quomodo superandus sit, qui cum anima luctatur 

per zelum, et quomodo superandus, qui cum corpore pugnat 

per hibidinem, et de causa, cur homo post magnos progressus 

in virlutibus factos permittatur tentarı per libidinem ab hujus- 
modi demone. 


Posteaquam universas fere passiones homo Dei vicerit, duo 
remanent demones luctantes cum eo: quorum unus quidem 
turbas facit anım&, dum ita eam ab amore Dei ad impor- 
tunum zelum traduceit, ut nullum alium absque se Deo pla- 
cere velit; alter vero corpori, dum illud ad desiderium rei 
venere® incendii cujusdam operatione movet. Hoc autem 
corpori accidit, primum quidem, quia hz&c voluptas propria 
est natur&, utpote ad generandum insita; quamobrem facile 
corpus superatur; deinde, quia cedit Deus. Cum enim ali- 
quem in numero luctantium multitudine virtutum excellentem 
esse videt, permittit eum quandoque ab hujusmodi demone 
foedari, ut existimet se omnibus viventibus viliorem. Pro- 
fecto vel molestia passionis sequitur recte facta vel recte 
facta antecedit, ut vel per anticipationem vel per subsecu- 
tionem passionis anima sibi inutilis quodammodo videatur, 
quamlibet magn® alioqui sint virtutes ejus et recte facta. 
Sed.cumillo quidem multa humilitate et charitate pugnamus; 
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148 Enthaltsamkeit, Sanftmut, Denken an den Tod. 
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Buße für unfreiwillige Übertretungen. 149 


cum hoc vero pugnamus continentia, vacatione irae et pro- 
funda mortis cogitatione, ut hinc sine ulla intermissione 
operationem Spiritus sancti sentientes superiores passioni- 
bus in Domino evadamus. 


Caput C. 


Quomodo a religiosis statim confitenda sint Deo peccata etiam 
non voluntaria contra regulam commissa et quomodo pro- 
videndum, ne se fallat conscientia, dum existimat satis se 
confessam, et de metu tempore mortis, si non, ut decet, confessi 
Deo fuerimus, et quomodo hujusmodi metus adjuvet deemones 
in illa hora et de üs, qui cum fiducia et exsultatione excedunt ex 
hac vita, et que sit causa eiusmodi fiducie et de üüs, qui cum 
formidine excedunt. 


Quicunque sancte cognitionis participes facti sumus, de 
omnibus etiam involuntariis cogitationibus vanis rationem 
reposcemur. Annotasti, inquit Job, si quwid invitus transgressus 
sum,°° ae meritoid quidem.. Etenim si quis nunquam memo- 
riam Dei intermiserit neque studium mandatorum ejus neglexe- 
rit, in peccatum voluntarium aut non voluntarium non decidet 
Oportet igitur offerre Domino statim vehementem confessio- 
nem etiam erratorum non voluntariorum, qus scilicet ad 
exercitationem regule consuet& pertinent; non enim fieri 
potest, quin homo humana non committat. Confiteri, inguam, 
oportet, donee conscientia confitentis in lacrimis charitatis 
de remissione eorum plene persuasum habeat. Si enim, in- 
quit, confiteamur peccata nostra, fidelis est et iustus, ut remit- 
tat nobis peccata nostra et emundet nos ab omni iniquitate.®" 
Oportet autem attendere semper sensum confessionis, ne forte 
conscientia nostra sibi mentiatur, dum satis se quis confessum 


86 Job XIV, 17. 87 I Joh. ı, 9. 
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150 Der Tod in Furcht, in Liebe; die Mächte der Hölle. 
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Das Reinigungsfeuer; Christus mit den Engeln u. Heiligen. 151 


esse Deo suspicatur. Siquidem longe majus est judiecium 


Dei conscientia nostra, tametsi exploratum ei sit plenissime. 


nihil se sibi conscium esse, ut beatus Apostolus nos docet, 
cum ait: Sed neque me ipsum iudico; nihil enim mihi con- 
scius sum, sed non in hoc iustificatus sum, qui autem me 
iudicat, Dominus est.°° Etenim nisi, ut decet, confessi fue- 
rimus, metum quendam latentem tempore obitus nostri in 
nobis reperiemus. Quare opus est precari, qui Dominum 
diligimus, ut simus tunc extra omnem metum; nam qui tunc 
in metu erit, per potestates tartareas non libere et fidenter 
transibit; habent enim ille veluti adjutorem malitie sus me- 
tum ipsum anim&. At anima, qu& in sua erga Deum chari- 
tate hora mortis exsultat, supra omnes acies demonum cum 
angelis pacis sublimius fertur. Est enim anima illa veluti 
pennata spirituali charitate, ut qu& integre plenitudinem 
legis, ipsam seilicet charitatem,°’ secum ferat. Quamobrem 
in adventu Domini, qui cum hujusmodi fiducia ex hac vita 
excesserint, cum omnibus sanctis rapientur. Qui vero tem- 
pore mortis vel paulisper formidarint, in multitudine omnium 
aliorum hominum relinquentur tamquam judicium subeuntes, 
ut igne judieii examinati sortes sibi debitas pro ratione 
factorum a Deo optimo et Rege Jesu Christo recipiant, quo- 
niam ipse est Deus justitie et ipsius sunt in sempiternum 
divitie benignitatis in nos, qui eum diligimus. Amen. 





88 I Cor. w, 4. 
8 Rom, xım, 10. 
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wurde in der Renaissancezeit wörtlich in C nachgetragen mit 
der Randnotiz: ita ad calcem m. s. Cod, Aug. Vat. 

Nach der abschließenden Doxologie hat A eine schwarze 
perlstabartige Querleiste, C das Wort „+ r&los“. D und E 
zeigen eine dreieckförmige Anordnung der Schlußworte, wobei 
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in E jede Zeile beiderseits mit drei roten Punkten mar- 
kiert ist. 
Nach &unv hat a folgende Schlußzeile: 


Jıadoyov Erı6x0mov Dorınns, ns ”Hasioov 
&ounrınd nepaiaıe 0° : — 

nhijoour ndvrov Tav nahöv‘ Xousrög eher : — 

Xoıore, raQE0XovV roig £uolg movorg Xdgıw : — 


Nach &unv hat c eine einfache Zierlinie und darunter in 
„großen“ Büchstaben: werkijgmrau sov Veh t& Exarov xEpd- 
Ara ı& kornrınd tod 6olov marodg ua» Juadöyov Emıoxözov 
Öorırös tod ’IAhvgıxod. 
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Index. Graeecitatis 
bearbeitet von Dr. Ludwig Thurmayr. 


Üßaodvıorog 8, 21 

ayadıvoa 92,19 

Gyahkıdoucı 28,1. 150, 10 

&yahklacıg (Freude) 100, 22 

Gyacdın 78,11. 118,16 

&yvsia(Keuschheit) 5, 11. 58, 5. 
64,6 

ayvito 18, 18 

&yvıowög 40,15 

ayvagıorog 38, 9 

&yvoorog 120, 22; adv. 84,19 

Gyosvm 28,13 

Gybuvaorog 72,17 

Gyavia 134, 21 

ayavifoucı (oft von Asketen) 
28,7. 50,5 etc.; ebenso: 

dymvıoıns 36, 6. 52, 21 etc, 

Gyavıotırös 106, 24 

adıciosrog (ungeteilt) 32, 21 

adıcderog (unordentlich) 38, 4 

@dıdzoırog (unüberlegt) 140, 28 

@dıdksınrog (ununterbrochen) 
144,7; adv. 5,2. 30,9. 188, 
19. 148,19 

Adolsoyew (schwatze) 132, 14 

&evvoog 92, 11 

&soyog 22, 25 

&derln 46, 22,24. 88,6. 146,7 

&dnAvvrog (unverweichlicht) 
54, 25 

&idıos (ewig) 32, 3 

aideıLonorog 92, 24 

aidgıog 94,8 





alo9noıg (Gefühl, sinnliche und 
geistige Wahrnehmung) sehr 
oft; z.B. 5, 11. 6, 5. 8, 20ete.; 
Ev alodnjoeı nal aANgopogle 
46,15. 50, 21 ete. 

ais9nrneıov 100, 20. 116, 4. 
122, 25 

alodnrıxög 14,11 

aicantüg 38,13 

aiyuckorito 100, 25. 104,12 

aiyuekorıouös (Gefangen- 
nahme) 108, 19 

aimvıog (ewig) 130, 19 

ante 78,13 

üaranog 22,21 

&xavde (Dorn) 54, 6, 11 

draranavorog 70,19 

&xrareorecie (Sturm) 12,11 

&nsv6dogog 12, 6,17. 84, 22 

&xnöie (Trägheit) 142, 19 

aundıaorns 64,12 

&nökcorog 120,13 

&rovoıog (unfreiwillig) 148, 7. 
11,12 

&rrnuooven 116, 9 

ardunvrog 28, 7 

&Aahmtog 38, 27 

dhyndav 142, 27 

dAyövo 128,11. 158, 19 

&hlnorog 34,12. 68, 20 

ahıevrıxog 28,18 

ahhayn 82,7 

&dccm 6,10. 100,1. 128, 18 
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&Akoıoom (wandle um) 12, 20. 
16, 20 

@hhoiocıg (Umwandlung) 5, 13 

&usoıuvie (Sorgenfreiheit)12,5. 
18,22. 26,21 ete. 

&usgruvog 14, 2 

&uvve (Abwehr) 38,1 

duvdgüs (dunkel) 30, 4 

&ugıßokie (Zweifel) 36, 26 

avaßkogn Shaun hervor) 100, 
14 = 

Avaßpıdo 40,2 

dvaysvrdoucı (von der Taufe) 
94,23. 98, 10 

dvaykvınaıs 98, 10. 124, 6 

Avayaastınag 140, 23 

&rdyvooıg (Lesen) 82, 26 

dvasio 106, 4 

dvatonveta (entfache) 18, 10 

Evaidsıc 144,3 

Avausd]0ie 88, 14 

avaxcıviio (erneuere) 124,7 = 

avaraıvdoo 126,19 

avargoda 90, 23 

dvakynros 68, 2 

dvakmpıs 72, 1. 

avahvoıg 106, 1. 150,11 (Tod) 

dvaupißohos ’36, Eu Y. ; 

Evaveooueı 84, 10 

Evdmavaug 74, 23 

dvanavo 30, 21. 78, 10. 84, 7. 
114,7 

dwepktyo 80, 29 

AVazaonoıs (Zurückgezogen- 
heit) 22, 18. 120, 16 

dvaywenrızds 58, 19 

Gvexhdhntog 66, 21. 70,14. 82,6. 
130, 6 

dwehlumnis 120, 16; adv. 150, 13 

Gvsunodioroag 134, 3 

dvevdorog (ununterbrochen) 36, 
26. 92,13. 122, 28; adv.16, 23 

ävsfınanda 74, 25 


dvsnaiohntog (unbemerkt) 44, 
16 


avenıßodAsvrog 78,5 





avsnidsıntog 52,15 

&venımeintog 20, 19 

ü&vsoıs 90,13 

&vsrog (bequem) 134, 11 

Evdngös 126, 11 

avFouoroynoıg 128,17 

KVFVTOOTEEPO 118, 18 

dvousıs (Öffnung) 44, 22 

dvrayamıoıns 108, 24 

avranodooıs 72, 15 

Evrinadtornae 122, 13 

&vrioradulto 48, 24 

kvoauchi« (Krankheit). 60, 4. 
136, 24. 138, 5 

&öoarog (unsichtbar) 5,1. 6,6. 
26,5. 40, 22 

&oeynoie (Sanftmut) 5, 9. 148,1 

&6eynrtog 8,15. 40,12 

&nayoyn 108, 20 

&radrsıa (Seelenruhe) oft, z.B. 
22,3. 60,11. 144, 21 

drang (übersinnlich) 4,4 

anahbvo 18,18 

&napgsvon 72,3 

&nacyokkoucı 142, 22 

&nareonv (Betrüger = Teufel) 
38,3 

&navorog und &naöcrog (un- 
aufhörlich) sehr oft, z. B. 14, 
17,21. 16,22. 20,13, 25 etc. 

&rrsıgog (unendlich) oft, z.B. 
26, 24. 38, 27 etc. 

&nehnıouwos 86,1. 1.0, 3,7 

&nkavng (untrüglich) 28,5. 42, 
10 etc. 

Gnkavüg 14,1. 22,17 etc. 

anhöorng 24,15. 38, 27. 78,12 

droönuso 46, 18 

arodnule (Reise) 44, 21 

Grodoxıudko (verwerfe) 22, 25 

anordnen 28,11 

&zorog 38,4. 60,16 

aroxdkhunsıg 136, 20 

&rorreoucı (veräußere) 80, 21. 
96, 17,19 

Üanokuvoıg (Genuß) 62,15. 96, 6 
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GroAguntog 144, 23. 146, 2 

arokoyeoucı cum dat. 88, 9 

erovinto tıvd rı 124, 10 

anooroopn 32,4. 118, 19. 120,7 

anore),soue 52, 24 

dnropedıro 66, 3. 94, 22 

ü&nteıorog (unfehlbar) 34, 7. 
90,1; adv. 8,11. 34,12. 134,1 

dntöntog 124, 22 

Godsvo 54,4 

Goeuodıog 76, 24 

ceo«ßo» (Unterpfand) 98, 20 

&ponros (unaussprechlich)36,20. 
40, 10. 82, 11 ete.; adv. 26,22 

Goeiyaivo 70, 24 

donntırög 46, 13. 142, 3. 150,26 

dorgam 118, 3 

Lovvagmantos 88, 10 
6borarog (verwirrt) 132, 22 

koyotie 60, 8 

Aomuarog 26, 8 

araxreo 118, 14 

dra&oayog (ruhig) 88, 2; adv. 70, 
25. 72,8 

&rsAng (unvollkommen) 74, 9. 
116, 22 

&roven 52,5 

abAlko 144,10 

.&vAog (übersinnlich) 26, 10 

adEnoıs 5, 12 

abo 36,14. 72,27. 94,6. 116, 
13 

to @örs£ovoıo» (der freie Wille) 
110,22. 116,18. 140, 4 = 

adregovoıorng 8, 6 

&peigscıs 74,13 

dypavraeorog (untrüglich, frei 
von Trugbildern) 12, 20. 36, 
18. 54, %4. 68,12. 86, 16 

&peyynis (ohne Licht) 32, 4 

&gpeoıg 148, 16 

&pdaocie 98, 23 

Epdagros (ewig) 28, 5. 76, 13 

&povog (ohne Neid) 22, 20 

Lgılagyvoie (F reigebigkeit) 5,8 

&gıhöAoyog 52,1 
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&gpeworog (unsagbar) 36, 25 

&gparıorog (ohne Erleuchtung) 
10,4. 116,17 

&yhös (Nebel) 94, 2 

üykvworoıog 92, 25 

üyoAog 132, 25 

d&yoeiog 16, 8; fem. &yosia 146, 
24 

&xaeıorog (untrennbar) 82, 14 


Bearuis (Stufe) 134, 3 

Baoew (beschwere) 50, 23. 90,21 

BdEAv£ıs 50,7 

Böehöscouc 22, 14 

Bınrıxög 18, 21. 96, 20. 138, 17. 
140, 16 

Be&gpos 118, 15, 22 

Posporogsnnis 70,7 

PösLog 28,13. 48,1 

Bvdos 24,12. 28,21 


yaınon (Windstille) 12, 12. 28, 
17 


yaınvıca 24,13. 28, 12. 40, 7 

yakovyeo 118, 24 

yakovyie (Stille) 118, 15 

yasreıucoyla(Schlemmerei) 48, 
21 


ysöcıs (Genuß) 32, 24. 40, 21. 
62,4 etc. 

ysvorıxog 32, 25 

yehdng (irdisch) 18, 24. 32, 17. 
34,6 144,16 

yhonaoun 84,8 

ylordrns (Süßigkeit) 18, 13. 36, 
25 etc. 


yvnoiog 22,14. 24, 5, 19. 82, 9 

yvooıouc 50,13. 62,25. 92,18 

yvacıs (mystische Erkenntnis, 
Beschaulichkeit) sehr oft, 
z.B. 5, 15. 8, 11, 14. 30, 22. 
64, 17 etc. 

yvoorırös (Mystiker im Gegen- 
satz zum wissenschaftlichen 
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Theologen, zumScholastiker) 
88, 23. 90, 1; superl. 50, 19 
yocuun 98,6. 124,8 


JScuuovıadns 28,10. 50, 8.138, 
15 

daxpvodns 84,6. 90, 17 

dacvvo 92, 25 

dsleato (ködern) 108, 29 

Inkorırös 108, 21 

dıeßokınös 138, 21 

dıcßeoyos (durchnäßt) 54,11 

diefoyoapen 126,15 

dıadecıs (Zustand, Stimmung) 
sehr oft, z. B. 14,1. 16, 5. 24, 
13. 30,11. 40,1 etc. 

dıadem 28,8 

dicıwviio 48, 6 

Öiaxovie 64,13. 80, 4 

didxgıcıg (Unterschied, Unter- 
scheidung) 34, 28. 44, 6,15. 
84, 12. 96, 24. 122, 20 

Öıexgırınög 50, 18. 90,1 

dıckeyoucı (rede) 12,15. 18,5. 
86, 12; (teile mit) 86, 15 

dıianoveoucı 130,11 

dıervodw (entflamme) 88, 20. 
144, 6 

dieoneyn (Plünderung) 76, 11 

dırgpvdulto 22,22 

Öıasxopnıouog 80,11 

Öıaonood 80,7 

dieopakifoucı 12,13 

dıerne&w 12,17 

dıirpood 74,7 106,5. 120,14 

dıcpogtw (lenke ab, ziehe ab) 
38,8. 62,4. 84,3. 86,13. 92, 
6. 142, 17 

diapoensıs 64, 23 | 

Ö1zvoyAen 86, 22. 104, 24 

dindivo 62, 13 

Öuimraucı 30,1 

dioın&o 78, 1,23 

dioiansıs 74, 22 

dioyAew 128, 8 

dwzvito 42, 15, 24 
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doxıueto 22, 17. 34, 12. 68, 6, 
11. 136,8. 138, 6 
doxıuacie (Prüfung) 96, 5 
doxıuaotrızog 140, 23 
doxıun 110, 22 
do&cto 16,1 
doysior (Gefäß) 128, 21 
dguuvs (scharf) 56, 21 
doeöuos metaphor. 100, 24 
dgousös metaphor. 98, 24 
Övoavaoyerag 82,19 
Övosıudns (häßlich) 118, 4 
Övotvule 68,15. 90, 21 
Övoxıvnoi« (Phlegma) 72, 16 
Övoxivntog 50, 24 
Övorögıorog 138, 30 
dvconeo (bitte) 120, 17 


£&&v cum indie. 18, 12 

&avrov (von der 1. Person) oft, 
z.B. 8,2. 24,27. 30, 23. 38, 
24 etc 

&yyiko 124,1. 140,15 

Eynaraheino 84, 24 

Eynardkeınıig 86, 4 

Eyrolkdoucı 38, 27 

Eyroußooueı 116, 9 

Eyxoitog 52,14 

&yxvumv (schwanger) 40,1. 

&oyoovifo 66, 16 

slkırgıvnis 50,13 

sionvınos 92,12 

eis=&v sehr oft, z.B. 32, 19. 
78,9. 98,14 

siodyoayos (eisaymyos) 46, 21. 
66, 24. 68,4 

sionnddo 142, 11 

Erönueto 16, 21. 42,5. 64, 2 

&xdnuie (Pilgerschaft) 4, 5 

&rdıdasxw cum dat. 26, 14 

Exdırdo 76,5. 130,18 

&rn£nteo 116,1. 118, 12 

&xdnAövo 58,1 

&xnalo (entflamme) 38, 25 

Exxavoıg (Glut) 20, 13 

&xzvodo (entflamme) 104, 24 
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Extra 108, 30 

&xtvroo 68,19 

Exyvoıg (Erguß) 36, 8 

Elupoorns 24,8 

ElsySıs 68, 10 

Elsnuwoohvn 12, 11 

&levdrsgınog 5, 17 

Eileunıs 10,12 

£ußgıudoueı (zürne) 72, 4, 7 

&unedng (leidenschaftlich) 32, 

' 12.54,16. 72,13. 116,8. 142,1 

Eumeuyue (Spott) 44, 10 

&uris (Stechmücke) 30, 2 

Eunvore 94,1 

<upeaivo 114, 21 

&upaviio 96, 22 

Eugpaoız 36, 3. 38, 4 

&upolsto (bin verborgen) 94, 
22. 100,16. 104, 17. 106,19. 
108, 27, 28. 110, 12 

Evayoyog 74,17 

&vayovıog 72,19 

Evdhkoucı 100, 16 

Evanoxoürto 16,7 

Evanoridsucı 28, 10 

&vapyns 56, 15 

Evapuoso 82,16 

evönuco 16, 21. 42,4. 64, 2 

evdıcirnue 118,4 

&veoysıe (Wirkung, Tätigkeit) 
sehr oft, z.B. 8, 20, 24. 10, 
10,20. 12,2, 3 ete. 

Evsoy&o (bin tätig, bewirke) sehr 
oft, z. B. 84, 19. 86, 25 etc.; 
passiv. 18,8. 36,22. 72,13 etc. 

Evsoynis 62, 12 

Evsoynrinüg 32, 20 

Evnndovog 54, 20. 58,1 

Evdounue 122,26 

Evdvuncıs 106, 5,7 

&vvnyoucı 54, 14 

£vvoco 16, 4. 36, 22, 25 

&voodo 54, 16. 132, 26 

Evoo 58, 6 

Evoreiow 40, 21. 112, 20 

Eyraluc 76,7 
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Evroszsıe 66,4. 70,1 

Evvßoito 8, 16 

Evbnvıov 44,1 

Evvnöorerog (innerlich) 34, 26 

&Sa@yöoevoıs(Bekenntnis) 120,15 

EEarvoiyo 86, 10 

EEavri£o 80, 12 

e&drro (entflamme) 34, 26. 36, 
19 


eSrondto 28, 24 
eEaoHeveo 30, 26 
eEaorodnto 30, 23 


 EEaroveo 52,1 


EEayosıdo 64,16 

e&elro 110,5 

££ıs (Neigung, Gewohnheit) 6, 
20, 22. 32, 16. 50, 5. 66, 18. 
70,6 etc. 

e&ioraueı (löse mich los) 5, 6. 
16, 25 

e£ıyvedo (spüre auf) 6, 6 

EEodog (Tod) 150, 4 

££ouokoyeoucı 148, 21. 150, 3 

£EowoAöynoıs 26, 24. 120, 5.148, 
12, 20 

ESonkifoucı 142, 9 

EEovdsvon 12,14. 64,17. 80,7 

2&ovdevwcıs (Verachtung) 106, 
7. 136, 22. 138, 23 

EEvpaivo 88,13 

eEolsıa 58,5 

Endyysluc 52, 23 

Eravilov 128,2 

Enavarcheoucı 18, 11 

£ravdoracıg 136, 18 

Eravargeyo 64, 22 

enavdito 124, 17,23 

&xdvo cum gen. 34, 7.72,5.78, 
6. 84, 13. 88, 4, 24. 130, 23. 
138,2. 148, 3. 150, 11 

£xei (= denn) 74,7. 110,7 

&meıdn (=denn) 12,3. 60,18 etc. 

Ennoedto 76, 4 

emißAaßng (schädlich) 56, 6. 
142, 4 

&xiysıog (irdisch) 26, 9 
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&niyvaoıg 5,5. 80,4. 92, 2. 
128, 2 

&mıdnuie (Ankunft) 52, 10 

&mıeinsıe (Milde) 42,13 140,12 

enıkoyoapeo 124, 14 

&ninardoarog (verflucht) 50, 8 

Emule 56, 10 

&nınokldto 66, 12 

&ninovog (mühsam) 80, 16 

&rionueivoucı cum. gen. 30,13 

&mioxıdto 40, 9 

Exıoröpo 106, 14 

&nırno&o 10,10 

&rıpoe& (Hinzukommen) 140, 
22. 146, 23 

&mıyeionoıg 52,13 

&rovodwvıog 42, 6. 106, 11 

Enogehns 76, 24 

&oyaksiov 52,19, 23 

goyacio 142,18. 148, 13 

£osvvao 24,12 

&roiudto 80,19, 20. 82,9 

sdayyeklkoucı 80, 23. 128, 23 

södeAng (schön blühend) 54, 10 

södnvie (Überfluß) 90, 10 

söxkAovog (mit schönen Zwei- 
gen) 60, 20 

söxoAog 8, 4. 106, 14 

söxtnorog 144, 10 

söxrtixög 70,13. 82, 20 

eürrontog 120, 4 

sbogsoıg 66, 22 

edonue 96, 16 

sboaorog (gesund) 26, 21. 34, 3 

sbreAng 146, 21 

ebzeosıe 100, 17. 108,29 etc. 

edyzeoüg (leicht) 18,5. 38, 23 etc. 

Epintaucı 108, 28 

&yPoaivo cum dat. 140,4 


Can (Sturm) 40, 6. 96, 5 

&£oıs 54, 19 

Esordg 142,27, * 

£ı&dvıov (Unkraut) 116, 5 

Sopadns (dunkel) 104, 19. 106, 
12 
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foypagpia 54, 23 

£oyodyog (Maler) 124, 15 

£oonoıEo 102, 19 

£wozouog 32,3. 94,5. 98, 11. 
128, 4. 


ndvvo 36, 24. 56,16. 122, 27 

ndvoue 34, 6. 56, 9 

ndvparns (lustähnlich) 34, 19. 
36, 14. 62,16 

nvioxos 72,18 

noeue (allmählich) 30, 12. 116,7 

Nrreoucı cum dat. 74,5 

nxos 144, 25 





Havarnpooog 136, 25 

#enyooos 10,11 

»elnuc (Wille) 24, 16. 134, 21, 
23,24 — 

»eincıs 8,6. 38, 22. 100,1. 130, 
20 


Weosıdng 82,15 

Peorsuntog 28,9 

Weogulng 14, 11. 68, 1. 80, 22. 
92,3 

Heopogog 56, 8 

»sgıouog (Ernte) 90, 20 

Feouaivo 54,18. 136, 6 

Heoun (Glut, Wärme) metaphor. 
18, 10. 64, 22 etc. 

»eoonux (Betrachtung) 10, 5. 
82, 22 etc. 

Femontınog 28, 20. 52,2 etc. 

Pemgia 6,2. 8, 24. 84,5 etc. 

Invdgıwdng 72,2 

#nocue (Beute) 70, 2 

»i&ıg (Berührung) 122, 16 

Vıinıg (Drangsal) 48, 23. 136, 
25 


»oloo 68, 14 

»ohmoıg 30, 3 

Fvundie (Freude) 42, 14. 90, 16 
Wvuadns 12,9 

®voig (Fenster) 64, 8. 142, 11 
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ta&cıg (Heilung) 20, 21. 58, 11 

idıomorzoueı 112, 21 

icoo®evnis (mit gleichen Kräf- 
ten) 108, 21 


xadugıouög 22,4 

„adregıorıxog (reinigend) 56, 22. 
94, 6 

„edagorns 146, 6 

xad9ndivo 40,14. 70,15. 84, 8. 
88, 19 

„adonklio 146, 4 

xatvyoos (sehr feucht) 38, 9 

naroseyeo 30, 28 

»axrokoyisoucı (denke Schlech- 
tes) 32, 1 

»uxoreyvie 46, 10 

+okhleooog 60, 21 

»chvuue 22, 15 

xcnvigo (räuchere ein) 96, 2 

xugmopoo&w 5, 18. 112, 3, 26. 
122, 9 

»araysulöo 42, 14 

»arayvuvaso 72,20 

„aradnaog 30, 24 

xaraddino 78,11 

xararvolsdo 46, 8 

„arahidıro 8,3 

»araurgaivo 26, 20 

xuravväıs 132, 12 

»aranareo 88,1 

xoraortuno 44,11. 140,16 

zaranıaivo 140,8 

xaranivo 128, 29 

»„aramoveounı 138, 24 

»araoy&o 106, 6 

xaragevnom 146, 20 

»oraonucivo 132,1 

KATR0XEVACTOg 56, 2 

aracanvoo 38, 15. 98, 14. 
100, 11 

»araorvyvog 134, 7 

xararevpdo cum gen. 10,9 (ge- 


in  eße) 


xaravyato 32,21. 122,12. 140,7 
»atapddvo (gelange) 5, 16. 22, 





6. 64, 9. 92, 17. 114, 23. 116, 
7. 128, 15 

»arapkeyo 66,13. 116,5.122,26 

xarapeovnoıs 88, 5 

*eroıantieiov 110, 6 

*TOREI0R: TE HaXTopFoVusv« 
(Verdienste) 5, 7. 146, 22 

»aröodoue (Verdienst) 30, 14. 
146, 25 

»«vydoucı (rühme mich) 34, 8. 
38,6. 52,24. 136,12 

»cbynue (Ruhmestitel) 16, 7. 
22,9. 36,16. 52,18. 80,5 

“adynoıs 72,6 

»evodo&i« (Ruhmsucht) 52, 9. 
58,17. 84,3. 138,8 

xevodo&og 12, 24 

xivnua 8, 22. 28,13. 32,14. 98,4 

xivnoıs (Bewegung, Regung) 
16, 22. 24,23. 32, 11. 36, 18. 
52,3. 114, 21 

xıovdo 50,15 

xlento 16,5. 36, 10 

«vadahov (kleines Kind) 70,5 

#oıwoßıov 58,13 

x0ıw0@ (verunreinige) 112,11 

»olAco (verbinde) 5, 11. 16, 24. 
36,4. 130,12 

»öAAncıs 20,13 

»oouınos 22,13 

x»oaındın (Rausch) 68, 14 

xolue 110,20 

»oicıg 22, 18. 106, 13. 148, 22. 
150, 18,19 

xoırnoıov 20,26. 22,23 

»ticıg (Schöpfung, die Men- 
schen) 92, 23. 102, 12 

»tioue 80,1 

»vualvoucı 24,12 

»ovoau (Mücke) 30, 2 


Jaungbvo 124, 9 

heiog: To Aslov ıov Ndovav 
(Lockungen) 100, 20. 108, 31. 
110, 18 

Aeırovoyso 16, 4 
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heırovpyırog 82,8 

Aeroa 20, 23 

Aentorng 88,12 122,20 

Aentbvo 26, 11. 30,7 

Aızaoög 104,11. 110, 18 

Aoyınös 8,6. 32,13, 18. 82,13 

Aöoyıov (meist rodö soö, Wort 
Gottes) 12, 6. 76, 10. 82, 6,12. 
88, 19. 112,23 

koyororeoueı 30, 15 

Aoıuadng 64, 23 

kovreov metaphor. 98, 23, 26 


uoharro 136,6 

uegyweirns (Perle) 66, 20 

ueyakocovn (Majestät) 12, 14. 
14,13. 48,4 

us$Voxw 54, 6 

usd0@ 10, 8 

usıdıda 126, 12 

usoito 24, 23 

uegınös (zum Teil) 122, 7 

ueguuve 8,23. 22,15 

ueoorns 10, 10. 20, 2,11.132,7. 
140, 2 

uerewolto 104, 22 

ueremgıouog 68, 8. 104, 21. 138, 
8. 148,7 

unrog: &x unxovg (eminus) ud- 
youcı 108, 25 

wi£ıg 38, 9 

wolzedo metaphor. 38, 5. 48,20 

uoAövo 102,7 

uovnens (vom Mönchsleben) 10, 
24 


vnaıato 70,12. 86, 3. 100, 17 
vnmiaons (kindlich) 78, 12 
vnoreie (Fasten) 52,18 
vinos 8,17 

voegög 6, 5. 8,20. 32,14. 98, 4 
vonue 84, 11 


woös: voög 24,8. 32, 24. 40,19; 


vor oft, z. B. 30, 24. 96, 29 
etc. 


vvyuög 24, 26 
Diadochos ed. Weis-Liebersdorf. 
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vuxreoıvög 34, 20 

vvupayoyog femin. 82, 16 

vorro 116,7. 132, 10 

vodrgozxoLös (träg machend) 64, 
19 


öyxos (Stolz) 106, 1. 140, 9 

ödnyew 5,16. 56, 3 

old: oi dauer 112, 17 

oidaivo 56, 5 

oinsıs (Einbildung) 46, 22. 48, 
8,22. 86, 3. 104, 25 

oixsıdöo 14,15 

oixntnoıov 118, 6 

oixodsozorng (Hausherr) 114, 6 

oixovoueo 32,19. 80,1 

oixovoui« 48,2, 50, 12 

oixovuevn (Erde) 92, 27 

öALcHog 32, 11 

öAöxAnoog (unversehrt, ganz) 
32, 22. 66, 5. 90, 3. 98, 13. 
126, 16 

öuıleo (sage) 62,6. 72, 24. 142, 
7,16 

öuoYvuadov (einmütig) 142, 8 

öuoLoygupen 126, 11 = 

öuoroygdpo 124, 17. 126, 18 

Öuolwoıg 6, 26. 98,20. 124, 11, 
22, 25, 26. 126, 1,16 

öwokoynenis (Bekenner) 138, 22 

öuoreonog 58, 20 

ö&og (Essig) 56, 13 

doaue (Gesicht) 42,2. 44,11 

ooat@g 40,19. 42,5 

ögeäıs 26, 20. 32,18 

ögos, (Definition) 4,4 

down 24,21 110, 11 

doroön: gen. plur. öorewv 16,18 

öre cum coniunct. 140, 6; so 
wohl auch 18, 21. 100, 24 zu 
lesen 

örı = Doppelpunkt 130, 3. 134, 
15 


oö nach ei: 132, 20; nach ör«v 
54, 22 
oösındns (persönlich) 120, 19 


11 
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öykeo (belästige, verwirre) 18, 
22. 68,15. 88, 16. 96, 24 

öxAmdov 86, 15 

öyAnoıs 146, 22 


waıdevrıxog 118,8. 120,2. 140, 
23 

maıdoyovia 146,16 

zcckm (Kampf) 12, 10.48, 8.108, 
20 


navönuog 64,9 

zavnyvgınös 60, 23 

navdengog 82,10 

zavonkla 146, 3 

za&voopog 140,14 

navrahndıvög 92,11 

naocßecıs (Sünde) 98, 6 

nagaßoAn 5,18 « 

nagayyelie 62,7 

nagdxıncıs (Tröstung) oft, z.B. 
34,4, 9,19. 40, 22. 118,24 etc. 

m.0«x0n (Ungehorsam) 26, 15. 
32,10 etc. 

rapauvHEoueı (tröste) 106, 13 

maganeracun 60,1. 88,11 

magpdrefıs 72, 20.150, 11 

neoayaensıg (Erlaubnis) 96, 4; 
(Weichen) 118, 7, 8, 20, 23. 
120, 2, 10,21. 146, 17 

zagedgEdn 76,5 

magsıoayo 8, 14 

magsxtırög 80, 29 

nagsvoyleo 146, 11 

aaonyooos (Tröster) 58, 24 

mago&vouög 18,7. 40, 11. 132, 8 

naydrng (Stumpfsinn) 18, 24 

zeige (Erfahrung) sehr oft, z.B. 
10, 22.12, 23. 24,24 44,5 etc. 

zegıaiow 98, 27 

megiavydko 82, 7. 84, 18. 116, 
10 

zegisgyog (neugierig) 24, 14 

neoıddhne 78, 7. 116,11. 122, 7 

meginepahaie (Helm) 146, 3 

megiocevun 50, 12 

aegisraoıs (Umstand) 58, 15 
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negLorello: TO NEgLEeoTeÄuEVvoV 
(Sammlung) 82, 20 

nnemoıg 30,7 

zıcivo 40, 7 (metaphor.) 52, 5 

zıxgie (Bitterkeit) 38,13. 112, 
6. 118, 11 

zuöıng 40,5 

havos Tod Ö640v (= Teufel) 
34, 25 

ahasue (Gebilde) 12, 24 

nlaotıys (Wage) 22, 22. 48, 24. 


A] 

mAdrog 84,13. 88, 21. 134, 9 

aharbvo 8,24. 132, 18 

akeovextng (der Habsüchtige) 
76,12, 20. 78,7 

andern 138, 3 

nımdog 150,18 

zıngopoe&o (erfülle) 8, 20. 76, 
15; (überzeuge) 38, 14. 66,4. 
148,15 

zIngopoenTıxüg (völlig) 116, 5 

zAneopoei« (Vollständigkeit) 
46, 15. 50, 21. 84,14. 126, 5. 
128, 1,15, 23. 130, 4. 138, 7. 
140, 6. 148, 23 

aınoouc 22,10. 150, 13 

nvevuerırog (geistig) sehr oft, 
z.B. 6,2. 8,20. 10,4 etc. 

zoıörng (Beschaffenheit) 56, 6 

molsueo cum accus. 100, 2. 108, 
10 

molsurorng 144, 24 

nolırei« (Lebensweise) 56, 12 

nokbaaprmog 54, 10 

nohvAoyia(Geschwätzigkeit) 84, 
4. 86,17. 142,16 

zmohduoggyog 98, 24 

noAtzeıgog 62, 22 

nolunöodntog 44, 12. 66,17.70,1 

noAvmooie 54,11, 14 

zoAvrıuog (kostbar) 66, 20 

Potentialis der Gegenwart cum 
indic. 64, 23 (es ist wohl zu 
lesen dvvrjonrtau, vgl. 32, 21: 
&v ÖvPno@uEde), cum con- 
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iunct. 32, 21. 44, 13. 50, 20. 
60, 15. 62,1. 76,8. 140, 25 
orlkouel rı 56, 14 
od u8v.... moö 08 20,7 
ro@yuareia 66,5 
moowigeoıg 38, 24. 42,19 
agoabAıov 76,5 


ngodnı0o 5, 15 


nooFeoıg (Vorsatz, Eifer) 94,5. 
96, 13. 104, 15. 114, 19, 23. 
124, 21. 134,18 

zooxoxn (Fortschritt) 26, 23. 
86,26 96, 21.116, 25. 126,23 


zooxörro (schreite fort) oft, 


z.B. 34,28. 84,12 ete. 

zooAcußevo (gehe vorher) 24, 
24. 146, 22 

meöAnWıs 146, 23 

rooucharro 140, 24 

moö&evog (Urheber) 74, 25. 82, 
11 


noöroue 56,2 

meo0agudteo 98,18 

mgooeyyißo 42,13. 104,4 

mgosEUgN (Gebet) 22,1. 26, 1etc. 

mE0684NS (beständig) 5, 8. adv. 
36, 13 


mgoonvis (mild) 134, 10 

mooodrum 54,5. 70,26. 74, 16. 
120,17 

neösxaugog (zeitlich) 64, 15. 
130, 8 


modsxoune (Anstoß) 132, 14 

noooAu).En 100, 2 

zoo00ouLlEw rıwi rı (teile mit) 
96,14 

reooraAeio metaphor. 104, 13. 
106, 3. 146, 10 

nooonbdh,n 42,22 


zoöcorov (Person) 94, 17. 98, 


16 etc 

roowFeoucı 118, 10 

aowiuog 82, 2 

zreioue (Sünde, Vergehen) 28, 
24. 30,8,13. 62,16. 140, 28. 
142,3. 148, 11,12 





163 


rein (sündige) 148, 14 

zrego@ metaphor. 82, 24. 86,1. 
150, 12 

aroso 8,3. 42, 12. 140, 18 

aroyög compar. 10,1 

VAMEOS 64, 6 

nvgosudns 42, 1 

zvodo 108, 22 

wvopögog 116, 14 


Sirio (fächle) 36,10. 92,14 

6oxn (Augenblick) 34, 21. 96, 
10. 122,15,19 

Sud ul 52, 19. 70,19. 124, 20 

Gumagös (schmutzig) 36, 27 

6bmos 66,13 

6vrno@ 44, 16. 98,7 

Övrig (Runzel) 124,9 


Oamola 144,8 

samgosıdng 118,17 

caoxıxös 60, 25. 122, 28 

co@o6o@ 106, 17 

Zoraväüs 34,19. 46,13. 94, 21, 
27. 100, 7. 104, 1. 106, 18,22. 
118,2. 120, 20 

onuavrırös 108, 20 

cıdng0p6gog 144, 24 

oxcıös (unheilvoll) 28, 10 

orendto (bedecke) 30,3. 58, 3. 
62,9. 94,4 

Sremaouc 80, 3 

SrAmeie (Härte) 144,12 

srogriLo (zerstreue) 36, 14 

oxorigo: Eoxorioutvog 104, 5 

orvledo 30,19. 114,4 

omlhos (Makel) 98, 27 

smöyyos (Schwamm) 56,19 

Sreggörns 56,10. 146,1 

orvyvdto 42,12 

GTvyVOornS 28, 16 

svyyevınös 60, 22 

svynaraßacıs 52,15 

svyrnoaso 70,3 

söynoaoıg 56, 8. 112, 17 

cvyyEo 70,23. 92,3 
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obAAnWıg 132,18 

svußoAy 120,19 

ovuuslerdo 70, 8,5 

ovuusroie 54,21. 90, 17 

Gduuergog und svuuerowg (mä- 
Big) oft, z. B. 38, 22. 54, 4, 
8 etc. 

svunınyds (Zusammenstoß) 86, 
15 


svunkorn 62,13 

cvvavacroepoucı 134, 9 

ovvaxdyoucı (mit fortgerissen 
werden) 32, 12. 88,1. 100,20 

ovvanohhmunı 134, 13 

svv&rro (verbinde) 6, 5. 10, 23. 
32,18. 62,14 

svvaoxeyn) (Überrumpelung) 


; 
ovvaondto 34,5. 44,24 
svvdınıgew 32, 10 
csvvdicırdoucı 142,12 
svvdıareıßn 60, 22. 102, 7 
svvdLwreißo 114, 6 
svveiönsıs (Gewissen) 24, 20, 
27. 56, 8. 132, 10. 138, 26. 
148, 15, 20, 22 
svveoysız 134, 12 
svvnyoogos (Helfer) 150, 8 
svridoucs 32,14. 100, 19. 110, 
3. 112, 21, 23 
cvvovoi« (coitus) 146, 13 
6vvovcıaorixög 54,19 
svvrno&o 86,17 
cövrovog 110, 21. 148,12 
cboxıog (schattig) 60,20 
cpodeog 16, 17 
cpowyis 68, 20. 136,7, 9. 138, 
10 


oynuarifo 42, 22. 54, 15. 104, 
21 

syoAdto 82,26. 106, 17. 144, 9, 
11. 148,9 

6yoAr 52, 12. 120,13. 144, 15 

soucrıxog (körperlich) oft, z.B. 
26,19. 60,4 etc. 

corneuog 70, 2. 76,7. 78, 3; To 





Index Graecitatis 


sorneıov (das Heil) 98, 9. 
146, 5 


. tauısiov (Schatzkammer) 28, 9. 


30, 24 etc. 


raexeıvopoosovn (Demut) sehr 


oft, z.B. 5,7. 12, 13. 46, 23. 
66, 25 etc. 

raneıvdoo (demütige) 84, 24 

rereivocıgs (Verdemütigung) 
sehr oft, z.B. 14, 13,14. 16, 
8, 7,10. 50,2% etc. 

rapragıog 150, 8 

r&oragog 48,1 

redoımnov (Viergespann) 72, 21 

reAsıomoıög 66, 24 

rehsıorng (Vollkommenheit) 5, 
16. 22,11 ete. 

relsimcıg 56, 22 

tnenoıs (Verharren)116, 2.134, 
19. 142,21. 144,9 

rovog (Zielkraft) 32, 11 

ro&eie 144, 25 

ro@vns 64,14. 70,7. 82,16 

ro&po rıva rı 82,12 

reißoAog (Distel) 54, 7,12 

zeißog (Weg) 28,15. 48,9. 134, 
13 


reögıuog 72. 25. 74,7 
rovgpn 5,13. 50, 10. 128, 22 
rüöpos (Dünkel) 120, 8 


Oyowcie 58.1 

öyoörns (Feuchtigkeit) 96, 3. 
108, 28, 31 

dAn (Stoff, Sinnlichkeit) 26, 11. 
78,7. 144,12 

üAndns (materiell) 60, 6. 104, 
10 


üzaxon (Gehorsam) 46, 21. 48, 
5,6 


öndoyo (bin) sehr oft, z. B. 16, 
18. 46, 21. 50,18. 62,25. 88, 
15 etc. 

Ömerkbo 110,18. 142, 19 

Öregayando 88,10 


“ 


#7 








Index Graecitatis 


dneguign 136,19 

vreoßdiAm» (überströmend) 14, 
6. 16, 11; adv. 64,15 

Ömegßohr (Übermaß) 136, 20 

ÖmEEROCULOg (überweltlich) 24, 
22 


Örequayo s (schützend) 32, 2 

0270 Ba oft bei Sachen) z. B. 
10,5. 24, 8 etc. 

Öroygauuos 56,14 

Örodequaivo 122, 4 

ÖmoWecıg (Wesen) 122, 13; (Ge- 
genstand) 62, 25. 106, 25 

onoxkento 68, 23 

Önoorellm 120, 21 

ÖmooroAn 118, 22 

ünoodew 54,23. 84, 3 

v00orov 56,19 

Öoreonsıg 128, 13 


pavegoo (offenbare) 12, 3 

pavrdto: zeyavraoutvog90, 15. 
adv. 42, 24 

garraole. 42, 16. 44, 8. 66, 8, 
25. 84,5. 86,18 

pHdvo (gelange) 22, 5. 24, 16. 
116,16 etc. 

pPaorog (sterblich, irdisch) 42, 
4. 76,13. 82,5 

pFoporouog 128, 10 

gyılararsov 62, 20 

Yıhageros 144, 15 

Yılmdovia (Genußsucht) 20, 23 

pilmue (Kuß) 128, 9 

Yıljavyos 90, 16 

gılodosie (Ruhmsucht) 12, 22. 
48, 22 etc. 

pıLodeie 16,5 

gyıloWeog 88,15. 128, 3 

pıhoxooule (Weltlust) 30, 6 

pıloyenuaria 78, 24 

pAeyueivo 50, 10. 52,9 

povırog 30, 11 
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poorıxög (lästig) 22, 15 

poövnue (Gesinnung) oft, z.B. 
34,8. 138, 21 ete. 

pvyadsda 98,15 

pvoinös (natürlich) oft, z. B. 
26,13. 32,7 etc. 


gwvnrınds 86,13 


pori£o (erleuchte) 10, 25. 12, 
4. 122,26. 126, 5 

porıouos (Erleuchtung) 8, 14. 
10,1. 16,17. 86,4. 126,1, 15 


xteroue (Gabe) 10, 18,19. 80, 
19, 28. 90, 4 

yaövos (weichlich) 38, 8 

zeuuegivög 122, 2 

zeugay@yco 26, 6 

120000 20,19 

yhıagös 64, 19 

gold 88, 7 

yoAdo 132, 25 

yoög 26, 9 

yosi« (Bedürfnis) 12,19. 32, 8 

yosworeo 150,19 

yoensrorns (Milde, Güte) sehr 
oft, z.B. 26, 7,22. 38,12, 27. 
40, 6,10 ete.' 

gonotopavnis 38, 7 

YEL0TOPOR0S 108, 22 

ze0:4 (Farbe) 124,16 = 

zo@ue 124,15. 126, 12 

yöiur 30,3 

yavavrıjeıov (Schmelzofen) 68, 
11. 144,12 

ao&o (nehme auf) 98, 20. 136, 
9. 138,9; (kann) 126, 9 


Yarlumdia 82, 25. 90, 11, 22 
abvgınos 100, 3. 104, 24. 106, 8 


@uorng 68, 22 
newlog: T& hoale tod Biov (tig 
ynis) 60,9. 64,3, 11 
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